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Nem is meglepő tábla_ 


Gerü Sándor rajza 







Ncin érdemes élni. Mert 
nem ér az ember semmit, ha 
magyar. 

Olvasgatom ezeket az úti¬ 
jegyzeteket. Mindenki utazik 
valahová, ki Brüsszelbe, ki 
Egyiptomba, ki Pcstszentlő- 
rinere, ki Törökbálintra s az¬ 
tán úgy tesz, mintha ott előtte 
még nem jártak volna. Beszá¬ 
molóikból megtudhatom, hogy 
arrafelé nem csámcsognak úgy 
az evésnél, mint nálunk, állva 
nem ül senki, a kopaszoknak 
nincs középen elválasztva a 
frizurája és a csinos nők sok¬ 
kal esinosabhak, a ragyásak 
sokkal ragyásabbak, mint a 
magyarok. 

Legutóbb egy közismert 
írónő balt meg a szégyenke¬ 
zéstől, abból az alkalomból, 
hogy r Külhonban, Yzé városá¬ 
ban ráébredt, milyen utolsó, 
lemuradt, rongy náció va¬ 
gyunk. 

Cikke elején megemlítette, 
hogy tulajdonképpen nincs 
Yzé és Budapest közt semmi 
különbség, de az ottani sem¬ 
mi sokkal semniibb, mint a 
nálunk megszokott, hiszen ná¬ 
lunk a semmiben is mindig 
van valami. Ott ez nincs és 
szégycllte, hogy magyar. 

Aztán leírta nz yzébcli csa¬ 
tornákat! Hát az valami elké¬ 
pesztően kolosszális, hogy ott 
milyen igazán bűzös, koszos, 
vacak és pocsék a szenny, nem 
olyan, mint nálunk. 

Megcsodálta a lcpratelepc- 
ket, amilyenekhez hasonlót 
nálunk nein talált, telitüdőre 
szívta az olajjal szagtalanított 
közintézmények körül terjengő 
ózondús illatot s felkiáltott: 
0, mily csodálatos! Itt nem 


egymáselőtt, hanem egymás¬ 
után térnek be az emberek. 
S szégyell te, hogy magyar. 

A Jegelképesztőbb élménye 
volt, amikor valakitől azt kér¬ 
dezte: „Hogy van, uram?” s 
az illető nálunk szokatlan sze¬ 
rénységgel, nálunk még nem 
látott mosollyal s legfőképpen 
az orra alatti szájával beszél¬ 
ve azt válaszolta: „Köszönöm 
jól, különben nő vagyok!” S 
útijegyzőnk szégycllte, hogy 
magyar, és mi annyira lema¬ 
radtunk még a visszaesésben 
is. 

Én elhiszem minden sorát, 
s épp ezért elhatároztam, ön¬ 
gyilkos leszek. Mert én sulisé 
leszek elég jó magyar. Én soh- 
sc állítottam, hogy különbek 
vagyunk másoknál, de azt az 
erkölcsi magaslatot, amelyről 
mindenkinél kevesebbnek erez¬ 
hetem magamat, én ebben az 
életben már nem tudom el¬ 
érni. 

Köszönöm úti jegyzetei ok 

íróinak, hogy hibámra rádöb¬ 
benhettem és ígérem, hogy te¬ 
metésem holnap lesz a Kere¬ 
pesi úti temetőben, az apám 
által adományozott díszsírhe¬ 
lyen. Tudom, hogy ez csak egy 
vacak kis gödör az Yzében 
látottakhoz képest, de öngyil¬ 
kosnak ez is jó. ha magyar. 
Sajnos, jobb híján kénytelen 
leszek magyar madzaggal fel¬ 
kötni vacak kis testemet egy 
magyar ajtófélfába vert ret¬ 
tenetes magyar szegre, de ígé¬ 
rem, hogy idővel úgy fogok 
porladni, mint egy külföldi ha¬ 
lott. 

Az anyám ne sirasson! 

Alföldi Imre 



A Karlovy Vary-I filmfesztiválon renqeteq újságíró, s kö¬ 
zöttük számos karikaturista jelent meq. Kandi csehszlovák 
rajzolómüvész küldte a Ludas Matyinak ezt a "-ajzot, híres 
francia kollégájáról, Jean Effelről, akinek rajzot filmje naqy 
sikert aratott a fesztiválon. 



Értekezlet, 

két napirendi ponttal 


- Kartársak, ne 
várjunk tovább a 
meghívottakra, meg¬ 
kezdem a beszámo¬ 
lót. 



- Örülök, hogy a 
második napirendi 
pontra hiánytalanul 
összejöttünk. 


3 

































KÖZÉP-KELETI FELADVÁNY 

Erdei Sándor rajz* 


- Hogyan menthetnénk meg a királyt? 


A Balatonnál 

Sándor Károly 'rajza 



t ÉTÉRT 

A létért való küzdelmet egy Darwin nevű angol tudós találta 
íel. Szerinte az élet fejlődését a létért való küzdelem határozza 
meg, ha nem kellene életbenmaradásunkért harcolnunk, még 
mindig kopoltyúval lélegző, tizenöttonás ebihalak lennénk, ami 
erősen megnehezítené azt, hogy kényelmesen megigyunk egy 
dupla feketét a „Negró”-ban. Viszont maga a létért való küzde 
lem is fejlődésen ment át az idők folyamán, ez is alakul, fejlő¬ 
dik, vagyis a létért való küzdelem is küzd a létért. Ezt a jelen¬ 
séget egy magyar tudós fedezte fel, kinek nevét szerénységem 
tiltja elárulni. Lássuk tehát nagy vonalakban, milyen fejlődé¬ 
sen ment át a létért való küzdelem a történelem előtti időktől 
napjainkig. 

A 

Paleolit Középkor 


Kétéltű (rászól a vízben lubic - 
kóló öshalra): Ne spriccelj, mert 
kupán váglak! 

Oshal: Azt hiszed, megijedek 
tőled? (Tovább spriccel.) 

Kétéltű: Gyere ki a partra, ha 
olyan nagy legény vagy! 

őshal: Azt hiszed, nem merek? 
(Kimászik a partra és megfullad, 
mert nincs tüdeje.) 

Kétéltű (megeszi az öshalat és 
jóllakotton lépéseket tesz szaporo¬ 
dása érdekében). 

Barlanglakok kora 

Lójogú: Tágulj iunen, Ferde¬ 
pofa! Ez az én barlangom és ezek 
az én asszonyaim! 

Ferdepofa: Minden az enyém! 
Az én karom erősebb! Azé az asz- 
szony, aki megműveli! (Leüti 
bunkójával Lófogút, elfoglalja a 
barlangot és elküldi az asszonyo¬ 
kat bejáró takarítónőnek.) 

Ökör 

Falcus: Dünts végre, Tullia, ne¬ 
mes hölgy’, kettőnk közül ki bírja 
kezed, s birtokod . .. 

Tullia: Nem tudok dönteni, csak 
tördelem, szüntelen, megkért ke¬ 
zem .,. (Hirtelen elhatározással.) 
Ám legyen! Azé leszek, kinek a 
verse hosszabb ... 

Ulcus (papyrust vesz elő): Az 
enyém kétezer sor . .. 

Falcus: Enyém csak ötszáz . .. 
(Kardjába dől.) 

Ulcus: Jöjj, Tulliúm, végre 
enyém vagy. Hadd olvassam fel 
versemet.,. 

Tullia: Jcrünk, jó Ulcusom . . . 


Tankréd: Igyunk, barátom . . . 
Egyikünk ma meghal... Sere¬ 
günk fele elpusztult, nincs szük¬ 
ség két vezérre immár . . . 

Konkréd: Bízzuk az CVra. .. Ö 
tudja, mit, miért, s hogyan . . . 

Tankréd: Ravasz kígyó vagy. 
védd magad! (Kihúzza Szabiná¬ 
ját.) 

Konkréd: Ne hadonássz, nemes 
lovag... Már percek óta meg 
vagy mérgezve .. , 

Tankréd: Hah, árulás ... (meg¬ 
hal). 

Konkréd: Az Ür akarta így .. . 
(Sírva kirabolja Tankrédet és át¬ 
veszi a fővezér séget.) 

Üjkor 

Elvira: Én Jánost szeretem. 
Igaz, hogy szegény, de szép, okos 
és becsületes ... 

János: Nem mondok le Elvirá¬ 
ról. Mégha egy milliót ígérnek, 
akkor sem! 

Kegyelmes úr: Nem ígérek sem¬ 
mit, de adok ezer pengőt kész¬ 
pénzben. 

János: Kérem. Meg vagyok vé¬ 
ve. 

Legújabb kor 

Kovacsevics: Én igazgató kar¬ 
társ zsenialitására bízom a dön¬ 
tést ... 

Csevakovics: Igazgató kartárs 
lángelméje nem tévedhet. 

Igazgató: Várjunk csak! Nyújt¬ 
sák ki a nyelvüket! ( Elővesz egy 
centimétert és mér.) Csevakovics 
nyelve hosszabb egy centivel, 
övé a státusz! 


- Hogy fog pukkadni a Vica, ha megtudja, hogy 
sikerült szereznem egy igazi halásznadrágot I... 


Csak tary közben rövid pauzákat. 
l>ogy unokáink is élvezhessék a 
végét... (Elvonulnak.) 


(Folytatása következik) 

Gádor Béla 


Jó a lexikon a háznál Várnai György rajza 







































































A titkárnők gyöngye 


van. 


szabadságon 



Á magyar futbalisport feljavításának 
egyetlen hatásos eszköze. 



Kavics a cipőben. 



Mindent a békéért 


Szegő Gizi rajza 



Pax: így talán jobban tetszem az uraknak . . . 


Elmerengve nézegetek egy állványokkal körülölelt 
épületet. Csend, nyugalom, mint Goethe „Vándor éji 
dalá”-ban. Madárka se rebben. Aki csend után vá¬ 
gyik, itt nem panaszkodhat Nem zavarja délutáni 
szundikálását profán kalapácsolás. Azon sem csodál 

hirdetné: „Az építkezés 

Megdöbbenve olvastam, hogy a jövő férfi-nemzedé¬ 
két már az iskolában megtanítják a legfontosabb házi¬ 
munkákra. A fiúk elsajátítják a gombvarrás, a foltozás 
alapelemeit. Ez a lépés beláthatatlan jelentőségű a csa¬ 
lád történelmében, s nem értem, a nőtanácsok miért 
nem tiltakoznak. Ha ugyanis a férfiakat megtanítják 
gombot varrni, semmivé foszlik hasznos, serkentő véd- 
t lenségük, amely előbb-utóbb nősülésrc készteti őket. 
Biztos talajt adni a férfiak lába alá nem jelent keve¬ 
sebbet, mint aggasztó önállósággal látni el őket, s el¬ 
nyomni bennük a fészekrakáshoz szükséges kiszolgál¬ 
tatottság érzését. 

Még nem késő! 

Nincs igazi nyár nz idén! Kánikula? Ugyan kérem! 

Miféle kánikula az, amelyben nincs vízhiány? Hát nem 
kiábrándító, hogy a fővárosi tanács nem kondílja meg 
a vészharangot, nem tiltja meg a fürdést, nem osto¬ 
rozza a közösségellenes, reakciós, kispolgári gyökerfi 
vízpazarlást? Amikor az ember azt olvassa, hogy 
zavartalan a vízellátás, nem lesz vízhiány, fázósan 
húzza magán össze az apacsinget Hol van az a régi 
nyár, amikor vizet csak a feketepiacon lehetett kapni? 

F. L. 



koznék, ha az épületen tábla 
alatt a munka szünetel” 



























































A mikor Sovónka Gézát megbízták a 
mindkét végén hegyes, hullámosított 
haj tű gyártásának megszervezésével, rög¬ 
tön érezte: elérkezett az ideje! 

Egy hangya szívósságával, egy róku 
ravaszságával és egy több vizsgálatot át¬ 
vészelt főkönyvelő bölcs körültekintésé¬ 
vel kezdett hozzá a stratégiai műveletek¬ 
hez, amelyek hivatva voltak egy régen 
áhított és sóvárgott külföldi küldetést ki- 
munkálnig 

Elsőben is közölte osztályvezetőjével, 
Karamell Richárddal, hogy csak a leg¬ 
szélesebb körű tapasztalatszerzés alapján 
képes e merőben újszerű feladatokat 
megoldani. 

— De hisz azelőtt már öt évig termelt 
a Hullámosított Hajtukészítő és Kiszerelő 
Ktsz. mindkét végén 
hegyesített hullámos 
haj tűt — vetette el¬ 
len Karamell — csu¬ 
pán profilirozás foly¬ 
tán vették ki ter¬ 
vünkből, amikor a 
mindkét végén tom- 
*pu hajtűre állítottak 
rá teljes kapacitás¬ 
sal! A teljes beren¬ 
dezés birtokunkban 
van! 

— Mikor volt az, 
két év cdőtt! — ka¬ 
cagott fel Sovánka 
tompán és annyira gúnyosan, amennyire 
osztályvezetője iránt érzett tisztelete meg¬ 
engedte. — Naponta mérföldcs léptekkel 
halad előre a technika, hogyan eléged¬ 
hetnénk meg ilyen elavult termelési esz¬ 
közökkel? 

Karamcllt meggyőzték Sovánka érvei 
és megbízta, nézzen utána a külföldi 
szakirodalomban. Aki utána néz, az talál. 

Sovánka néhány nap múlva mélyen 
Karamell szemébe nézve, jelentős hang¬ 
súllyal így szólt: — Megvan! Schwitzen- 
aurelthanhcim! 

Karamell kérdésére, hogy hát ez mi¬ 
csoda, kifejtette, hogy éjt nappá tevő 
tanulmányainak eredményeképpen úgy 
véli, megtalálta azt a módot, amellyel ki¬ 


segíthetné a Hullámosított Hajtukészítő 
és Kiszerelő Ktsz-t a kátyúból. A varázs¬ 
szó : Sehwitzenaurelthanheim! 

— Ebben a kies kis német faluban — 
mondotta — nemes hagyományokra te¬ 
kinthet vissza a mindkét végén hegyes, 
hullámosított haj tű készítése. Két család 
is foglalkozott ezzel a rendkívül fontos 
iparággal. Igaz, hogy az elmúlt évek so¬ 
rán az egyik kihalt, a másik meg nép- 
művészeti tárgyak faragására tért át, de 
mégis, mennyit tanulhatnánk itt, ahol 
minden falevél, minden fűszál a mindkét 
végén hegyes, hullámosított hajtűről me¬ 
sél! 

— Igen, itt valóban sokat tanulhat¬ 
nánk — mondotta elgondolkozva Kara- 



5 zár az hangon So- 
vánka, amely azon¬ 
ban már alig-alig 
leplezte szíve vad 
dobogását —, hogy 
csak néhány heti el¬ 
mélyült tanulmány¬ 
út után láthatnék 
hozzá teljes sikerrel 
a mindkét végén he¬ 
gyes hullámos haj¬ 
tű gyártásának meg¬ 
szervezéséhez. Ter¬ 
mészetes — tette 
hozzá — komoly áldozatot jelent szá¬ 
momra huzamosabb időre megválni csa¬ 
ládomtól, munkámtól, de hét első a szö¬ 
vetkezet érdeke! 

— Nem fogadhatjuk el ezt az áldozatot 
magától — így meleg hangon Karamell. 
— Én vagyok felelős a részleg munká¬ 
jáért, magamra vállalom. Mivel azonban 
úgy értesültem róla, hogy Franciaország¬ 
ban is jelentős hagyománya van a mind¬ 
két végén hegyes, hullámosított hajtű 
gyártásának, utazásomat kiterjesztem Pá¬ 
rizsra is. Természetesen így kénytelen va¬ 
gyok néhány héttel még megtoldani. 

Es Karamell Richárd harmadnap útra 
is kelt. 


Csípős történet 

&gy szabadtéri hangversenyen 
Legutóbb kissé póruljártam , 
Szúnyog raj zümmögött köröttem, 
Én más zümmögő kórust vártam. 

Tegnap az Állatkertben voltam, 
De a sok szúnyog ott is bántott f 
Úgy, hogy jóformán alig láttam 
A szúnyogtól az elefántot. 

Búcsú 


cA lovas szemétgyűjtő kocsi 
Eltűnt Pestről az elmúlt héten , 

Egy ismert esztrádműsor-szerző 
Is búcsúztatta, ilyenképpen: 

Lovas szemeteskocsi, én most, 

Hogy tova döcögsz, búsan nézlek, 

S hogy könnyű legyen rakományod, 
így slágeremmel megtetézlek. 

cA mit ől eddig mindig féltünk, 

A pocaktól már mit se fázunk: 
Hasas méretű férfi ruhát 
Kínál az egyik áruházunk. 

A „ tekintélyes” méretek közt: 
Találok minden számot tán ott: 

A hasas ruhák eladója 
Hasamra üt és mond egy számot. 

Hidvéghy Ferenc 


Működik az új hűtőszekrény 

Gerö Sándor rajza 


önkiszolgáló textilbolt nyílik 

Mészáros András rajza 




- Na, mit szólsz, milyen jeges szódát tud csinálni? 


- Sajnos, amit kerestem, az nincs köztük! ::j 
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CSORTOS GYULA többek 
között arról is nevezetes volt, 
hogy nem tanulta be szerepét. 

A házi főpróbán is tisztára 
csak a súgó után indult. Hir¬ 
telen kiégett a sugólyuk égője, 
mire a súgó elhallgatott. 

— Hát nem súg? — sziszeg¬ 
te Csortos. 

— Sötét van, kérem, nem 
latom a szövegkönyvet. 

A próbát félbe kellett szakí¬ 
tani. Csortos indignálódva szólt 
a súgóra: 

— Talán belehalna, ha kí¬ 
vülről megtanulná azt a nya¬ 
valyás harminc soros szere¬ 
pet?! 

* 

KARINTHY FRIGYES már 
elismert író volt, a közönség 
kapkodta könyveit, de ez a 
siker távol volt attól, hogy 
anyagi jólétet is biztosítson 
neki. Két rend ruha árával tar¬ 
tozott a szabójának, aki heten¬ 
ként háromszor is rá-ráüzenl 
miatta. 

Egy este, ahogy a krisztina¬ 
városi Zöldfa vendéglőbe be¬ 
tér, meglepetve látja, hogy az 
egyik sarokban nőtársaságban 
a szabója falatozik, jobban 
mondva lakmározik: sült csir¬ 
két, cseresznyés rétessel, csopa¬ 
kival! 

Karinthy ahelyett, hogy a 
színről sürgősen eltűnt volna, 
egyenest feléje tartott: 

— Hallja, Kacsinka úr, ez 
már mégiscsak sok! 

— Micsoda kérem? — né¬ 
zett ni értetlenül a zord hi¬ 
telező. 

— Az, hogy maga ilyen fc- 
jedehnileg lakmározik, mégis 
annyit zaklat engem annak a 
két rongyos öltönynek az árá¬ 
val. 

* 

JÓKAI MÖRT országgyűlé¬ 
si képviselő korában díszpol¬ 
gárává választotta Balatondör- 
gicse elöljárósága. Sőt, hogy 
nagyobb legyen a megtisztel¬ 
tetés, fogadását egybekötöttek 
az új tűzoltófeeskendő felava¬ 
tási ünnepélyével, egyúttal 
tiszteletbeli főcsővczetőnek is 
megválasztva a népszerű írót. 

A fogadási ünnepségre az 
egész falu, élén a bíróval, ki¬ 
vonult a felállított diadalkapu¬ 
hoz. Amikor Jókai lelépett a 
kocsiról, a bíró kalaplevéve 
eléje sietett, s úgy igyekezett 
a megszólítást fogalmazni, 
hogy abban a képviselőség, a 
dísz polgárság és a főcsővezc- 
tőség is benne legyen, ezért 
ezt a magasztos titulációt vág¬ 
ta ki: 

— Méltóságos és tekintetes 
testületi figura! 


TÖRTÉNELMI IDŐK 


Várnai György rajza 



Parancsolj l Legatin . . . 

- Köszönöm, inkább a magaméból, az erősebb! 


Utazási készülődés 


Görög drámák JPesten 



- Anyukám, félek, hogy ez már nem 
fog beleférni. 


Vendégek az Olymposzról 


Imperialista felruházás Schwott Lajos rajza 
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STRAND-TÜNDÉREK 


Szegő Gizi rajzi 



- Egybeszabott fürdőruhát csináltattál? Hiába, te mindig feltűnési viszketeg- 
ségben szenvedtél . .. 


ez > 


Irodalmi történet Várnai György rajza 




- Megengedi, 
tolóval? 1 


igazgató kartárs, hogy a kertemből megkináljam egy kis kós- 


Itt a barack-szezon... 

Gerő Sándor rajza 


A Magyar Nemzet július 10-i számú- 
bán ámulattal olvastam el ezt a cikkecs¬ 
két: 

309 centiméter széles 
— nem fért be 
a kórházajtón 

Habért Hughes, a világ váló* 
színűiég »legsúlyosabb szemé¬ 
lyisége* szerdán saját különle¬ 
ges autóján megjelent az In- 
diana-állambeli Bermen kór - 
háza előtt és kérte felvételét. 
Kérésének a kórház orvosai 
nem tudták eleget tenni , mert 
a 309 centiméter derékbőségű 
Hughes nem fért át a kórterem 
ajtaján . Miután állapota szük¬ 
ségessé teszi a kórházi ápolást, 
az orvosok úgy döntöttek, hogy 
megengedik Hughesnek , fe¬ 
küdjék a kórház kertjében álló 
autójában. A Hughes mellé be¬ 
osztott ápolónők azonban csak 
létrán állva tudnak borogatást 
adni a betegnek , akinek test¬ 
súlya állítólag 472 kiló . 

Csoda-e, ha tele voltam kétséggel és 
aggodalommal? Ügymint: 

í. A szelessége, vagy a derékbősége 
volt-e 309 centiméter Hughes úrnak? 

2. Ha nem fért be az ajtón, súlyos 
állapotára való tekintettel miért nem 
bontottak falat? 

3. Hogy szabad egy beteget a kertben 
ápolni ? 

4. Akármilyen kövér volt is, nem ér¬ 
tem, hogy miért kellett létrán állva bo¬ 
rogatni? 

5. Hogy lehet valaki 472 kiló? 

Tíz napig gyötrődtem e kérdéseken 
töprengve. S a július 22-i Magyar Nem¬ 
zetben fájdalmas választ kaptam. Ez a 
cikkecske jelent meg: 

Meghalt 

a világ legkövérebb embere 

A2 észak-amerikai Brémén vá¬ 
rosában urémtában elhunyt a 32 
éves Róbert Hughes, a világ leg¬ 
nehezebb embere. Hughes 325 kiló 
volt, magassága 1,82 méter. Nad¬ 
rágöve három méternél hosszabb 
volt és felsókarjánalc kerülete 
több mint egy méter. 

Mindebből világos, hogy: 

1. A szerencsétlen beteg tíz nap alatt 
147 kilót fogyott. 

2. Sem a szélessége, sem a derékbősége 
nem volt 309 centi, hanem a nadrágszíja 
volt 309 centi. Most már csak az a kér¬ 
dés, hányszor tudta maga köré csavarni? 

3. De ha a derékbősége volt 309 centi, 
akkor (minthogy n magassága 182 cm) 
a megboldogult 30 cm híján éppolyan 
széles volt, mint magas. Fantasztikus! * 
Hogy mik vannak I Azaz, hogy mik 
voltak, mert: 

4. Szegény meghalt urémiában. Nem 
is csoda, ha ezt a súlyos betegséget bo¬ 
rogatással gyógyították a kertben. 

5. Gyászomban az sem vigasztal, hogy 
karjának kerülete több volt, mint egy 
méter. Adjon az Isten nekem erőt ahhoz, . 
hogy ezt elhiggyem. 

(M 















































ÉRTESÍTÉSI 


Eltűnt \ 

a tihanyi visszhang. 
Eltűnésekor pepita 
ferenc)Ó8kát és íehér nylon 
hózentrágeit viselt. 

A becsületes megtaláló, 
vagy nyomravezető 
jutalomban részesül. 

(Élete végéig családostul 
teljesen ingyen t 

használhatja \ 

a visszhangot)) / \ 


barátunk, az „életművés?”, akit 
közönségesen és teljes joggal mind¬ 
nyájan „vén kujonnak” nevezünk, 
lelkendezve rohan be a Hungáriába: 

— Tegnap este ülök a feleségem¬ 
mel a Tabán-park egy elhagyatott 
padján és egyszerre feltűnik az égen 
a szputnyik hordozórakétája ... 

— Nem igaz! — hangzik fel kórus¬ 
ban. 

— Nem hisztek a szputnyikhan? — 
hördül fel barátunk. 

— A szputnyikot elhisszük. A fele¬ 
ségedet nem. 


Magyar kereskedelmi megbízott Brazíliában 



termelnem az önök részére! 



Beteg hadvezér 

Héber László rajza 



A Népköztársaság útja ele¬ 
jén néhány nappal ezelőtt ele¬ 
gáns, új cukrászda nyílt meg 
Keringő néven. Az ízléses 
üvegtáblákon néhány kottafej 
is látható minden esetleges ké¬ 
tely eloszlatására: a közismert 
táncról , nem pedig egyébről 
nyerte nevét az új intézmény . 
A kottafejek szépen ütemekre 
is vannak osztva, mégpedig 
szabályos *U-es ütemekre, ami 
keringőnek kissé szokatlan, 
mondhatnák merőben újszerű. 
De azért ez a kis szépséghiba 
távolról sem olyan tragikus , 
hogy újabban jól bevált szokás 
szerint emiatt sürgősen átépít¬ 
sék az egész vadonatúj helyi¬ 
séget. Inkább maradjon meg 
pesti specialitásként a */res 
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J aj, azt nem lehet sohasem elféled¬ 
ni, az én első vizitemet! Hadd mondom 
cl sorjában. 

Hetedikes gimnazista voltam, mikor 
több osztálytársammal együtt én is be¬ 
iratkoztam a tánciskolába. Itt ismerked¬ 
tem meg Stefikével és itt hívott meg ma¬ 
gukhoz vizitbe. 

Stefiké, kedves kis babaarcú lány volt, 
feltűnő apró termettel. Engem, megval¬ 
lom, eleinte a szánalom vitt hozzá, saj¬ 
náltam, hogy szegényke, mihelyt vége 
volt a tanításnak és kezdődött a szabad 
tánc, mindig petrezselymet árult. A fiúk 
messze elkerülték és ő csak ült a mamája 
mellett, merev mosollyal az arcán, mi¬ 
közben rövid kis lábai nem értek le a 
földre. Arra gondoltam, hogyan fájhat 
neki, hogy őt senki sem ugráltatja és 
ezért gyakran felkértem egy-két forduló¬ 
ra. Azok a hálás nagy szemek, amikkel 
ilyenkor onnan alulról felnézett rám! A 
szeme különben is nagyon szép volt, ra¬ 
gyogó barna. És mivel őszinte bámulójn 
volt tánctudománvomnnk és láthatólag 
élvezte vicceimet, 
egyre szívesebben 



set beszélt, de minek erről beszélni, mi¬ 
kor a kezek és szemek mindent elmonda¬ 
nak. 

Persze bemutatkoztam a mamának is, 
aki ha hosszában nem is, de széltében 
jóval nagyobbat mutatott a lányánál. 
Furcsa, összehúzott szemű asszonyság 
volt, aki komolyan és gyanakodva né¬ 
zett az emberre, aztán minden ok nél¬ 
kül harsányan felkacagott. Én őszintén 
meg voltam ijedve tőle, de már késő 
volt. Már én is bcléestem Stefikébe és 
elnéztem neki a mamáját. Elvégre jó és 
megértő lélek volt, mert mikor a tánc¬ 
iskola után liazakísértem őket, hagyott 
minket kettesben előre menni, ő jó né¬ 
hány lépéssel mögöttünk döcögött. 

így ment ez márciusig, mikor véget 
ért a tánciskola. A koszorúcskán agyon¬ 
táncoltam magam Stefikével és hazafelé 
menet, mikor a kapu elé értünk, Stefiké 
így búcsúzott: 

— Remélem, meglátogat bennünket. 

— ö, hogyne — dadogtam én boldo¬ 
gan. 

— Jöjjön cl jövő vasárnap délután. 
Nagyon fogunk örülni, ugye mama? 

— Legyen szerencsénk — mondta a 
mama komolyan és utána harsányan fel¬ 
kacagott. 

— Jöjjön minél korábban — mondta 
még Stefiké és ezzel eltűntek a kapu¬ 
aljban, otthagyva engemet a legnagyobb 
kétségek közepette. 

A dolog ugyanis úgy állt, hogy én 
még sohasem voltam vizitben. Mint fa- 



VIZIT 


lusi gyerek, nem volt nekem egy fia is¬ 
merősöm sem Pozsonyban, ahol vizitel¬ 
tem volna, csak hírből ismertem ezt az 
intézményt. Mert az nem volt vizit, 
hogy' egyik-másik osztály társa innál jár¬ 
tam, ahol algebrát tanultunk, vagy ha 
elég nagy volt a szoba, a kézállást gya¬ 
koroltuk, nz én szememben a vizit va¬ 
lami ünnepélyes dolog volt, gyűjtőfoga¬ 
lom, amiben lány, társaság, zongora, 
süppedő szőny r eg, elmés társalgás és 
más hasonlók keveredtek Össze. 

Az egész hét a vizitre való készülő¬ 
déssel telt el. Végre megjött a neveze¬ 
tes vasárnap. Izgalmam elérte tetőpont¬ 
ján ebédre alig ettem valamit és ebéd 
után mindjárt öltözködni kezdtem. Las¬ 
san csináltam, hogy az időt húzzam, a 
nyakkendőmet tízszer is újra kötöttem, 
de azért már félháromkor az utcán vol¬ 
tam, útban Slefiék felé. Halványan élt 
ugyan bennem a gyanú, hogy ez túl¬ 
ságosan korai idő a viziteléshez, de 
mondom, én még sohasem voltam vizit¬ 
ben — különben is Stefiké azt mondta, 
hogy jöjjek minél korábban. Ügy véltem, 
ez elég korán van. 

Amikor becsengettem hozzájuk, belül¬ 
ről erély’es kiáltás hallatszott: 

— Herein! 

Benyitottam és mindjárt az ebédlőben 
voltam. Stefiék, úgy láttam, nem tartot¬ 
tak előszobát. A díványon egy piros 
képű ember feküdt, hatalmas nagy ke¬ 
zekkel a hasán és harisnyával a lábán. 
Sejtettem, hogy ez Duclibauer úr, Stefiké 
papája, akinek vaskereskedése volt a Szé¬ 
les Lépcső utcában és egy szót sem tu¬ 
dott magyarul. Bemutatkoztam neki, én 
állva, ő fekve és mikor megértette, hogy 
ki vagyok, átkiáltott a szomszéd szobába: 

— Stefi, komm, dcin Kavallier! 

Azzal behuny'ta a szemét és igyeke¬ 
zett visszasüppedni az álomba, mely¬ 
ből én fclzavnrtam. Én pedig álltam ott 
kabátban, kezemben a kalappal és vár¬ 
tam, hogy' mi lesz. De nyílt az ajtó és 
bejött Stefiké. Esküszöm, otthon még 
kisebbnek látszott, mint a tánciskolában! 
Nyilván lapossarkú cipő volt rajta és 
azért. Én így is megörültem neki, mert 
azt hittem, hogy bevisz a másik szobá¬ 
ba és megkezdődik a vizit Csalódtam. 
Stefiké kivitt azon az ajtón, amelyiken 
bejöttem és csak a gangon állt meg ve¬ 
lem: 

— A másik szobában a mama alszik. 
Nem gondoltuk, hogy ilyen korán jön. 

Szóval kint álltunk a folyosón és én 
kezdtem furcsáim a dolgot. Persze nem 
mutattam, vizit —* vizit, majd csak túl 
leszünk rajta. Végre megjelent a mama 
és betessékelt a belső szobába. Itt aztán 
megválhattam a kabáttól és kalaptól, és 
próbáltam mentegetőzni a túlságos ko¬ 
rai érkezés miatt. Tréfálkoztam maga¬ 
mon, de a tréfáim valahogy nem sike¬ 
rültek, talán mert a mama is ott ült ve¬ 
lünk az asztalnál és gyanakvó pillantá¬ 
sokat vetett rám. Fellélegeztem, mikor 


harsányat nevetve kiment, bizonyára 
uzsonnát készíteni. 

A helyzet ugyan távol állt attól, amit 
.az első vizitről alkottam magainnak, bár 
én a magain részéről mindent elkövettem 
az ügy érdekében és igyekeztem Stefi¬ 
kével elmésen társalogni, ahogy' első vi¬ 
ziten illik. Stefiké szokás szerint csak né¬ 
zett rám a szép nagy szemeivel, de mon¬ 
dani legfeljebb csak igent vagy nemet 
mondott. így csinálta a tánciskolában is, 
de ami tánc közben nem volt feltűnő, 
most annál inkább. És ekkor hirtelen ré¬ 
mes felfedezésre jöttem rá! Ráeszmél¬ 
tem, hogy' ebben a parányi testben pa¬ 
rányi lélek lakozik és hiába tizenhat¬ 
éves, szellemileg megmaradt hatévesnek. 
Erre vallottak különben a játékai is, a 
sarokban két jókora baba, egy’ csomó 
képeskönyv és az a lovacska-játék, amit 
az én szórakoztatásomra elővett. És én 
ezzel akartam irodalomról, versről, szín¬ 
házról beszélni! Ö, az én átkozott jó szí¬ 
vem! Mennyivel több eszük volt a fiúk¬ 
nak, akik messze elkerülték! Most mit 
csináljak? . .. Igyekeztem jó arcot vág¬ 
ni és a szerelmesből villámgyorsan átké¬ 
peztem magam holmi bácsikává, aki az 
aranyos Stefikével lovacskát játszik. így 
szórakoztunk és Stefiké ogy-egy sikerült 
dobásnál boldogan tapsikált. 

A mama később benézett hozzánk és 
kihívta Stefikét, hogy segítsen neki. Én 
körülnéztem a szobában, könyv sehol, 
de lám, mégis, ott azon a kis asztalon. 
Kezembe vettem, megnéztem: A művelt 
társalgás szabályai. Nagyot néztem és 
találomra kinyitottam. Ott nyílt ki, 
ahol a sarka be volt hajtva. Olvasom: 
remélem, meglátogat 
bennünket — jöjjön el 
jövő vasárnap délután 
nagyon fogunk 
örvendeni — jöj¬ 
jön minél koráb¬ 
ban ... Szent is- , 
len, hiszen 



ez az én meghívásom! Ezeket mondta 
akkor a kapuban! innen tanulta. 

lecsaptam a könyvet és olyan ellen¬ 
állhatatlan röhögés vett rajtam erőt, 
ahogy csak egy hetedikes gimnazista tud 
röhögni, még a csipkefüggönyök is meg- 
lehegtek tőle. Nem haboztam, kaptam a 
kabátomat és kalapomat, és mint az 
őrült, robogtam kifelé. A mama és Ste¬ 
fiké éppen szembe jöttek velem a csé¬ 
székkel és kávékkal de én csak hápog¬ 
tam valamit, hogy bocsánat, Wkem el 
kell mennem, varnak ram — és ki, ki 
innen a szabadba! Le a lépcsőn, ki az 
utcára és végig az utcán huhotázva ha¬ 
záig. 

Hogy Stefikéék mit gondoltak felő¬ 
lem, azt sohasem tudtam meg, de biz¬ 
tosra veszem, hogy eljárásomat a művelt 
társalgás szabályai szerint nem találták 
megfelelőnek. 

Balázs Sándor 
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Óvatos ember 



Tilos az árusítás a ven<|Églőkbcn 

Gerő Sándor rajza 




Sportboltban 

Mészáros András rajza 


- Ne haragudjanak, de kipróbáltam a most vásárolt 
bokszkesztyűt... 


f-v-kc 


Amerikai 

Egy texasi kocsmában két em¬ 
ber beszélget. 

- Látja azt a pasast? 

- Melyiket? Ahova mutat, vagy 
húszán állnak. 



- Hát azt a lekér sombrcrósat. 

- Uram , mind a húsz lehér 
sombrerót hord. 

- Ejnye, hát azt a kockásingűt 
gondolom. 

- Én is azt mondom. hogy ej 
nye. mert mind a húsz kockás¬ 
inges. 

- De akkurátus! Azt nézze, 
amelyiknek az oldalin a két Colt 
Ugyeg. 

- Ne őrjítsen, mind a húsznak 
az oldalán két Colt van. 

- A lene egye meg magát! 
(ElÖ az automatapisztoly. Prrrrrrr! 
Egy állva marad.) 

- Ezt gondoltam. 

- Ezt? és mi van ezzel? 

A pisztolyos keserűt sóhajt: 

- Mondja, tudja maga, hogy 
ezt a pasast én hogy utálom? 


Svájci 

Bácsika beállít a biztosítóinté¬ 
zet irodájába. 

— Jónapot. Szeretnék életbiz¬ 
tosítást kötni. 

— Tessék helyet foqlaini. Hány 
éves? 

— Nyolc van kettő. 

— ó, nyolcvankettő . .. ? Saj¬ 
nos nyolcvankét éves embernek 
csak háromszoros díjtétel mellett 
csinálhatunk biztosítást. 

— Az sok. Akkor előbb meq 
kell kérdeznem az apukámat. 

— Kit, kérem? 

— Az apukámat, száztizenkét 
éves, isten éltesse . .. 

— Uram, a biztosítást megkö¬ 
töttem szimpla díjtétellel. Tudja, 
micsoda reklám az, ha valakinek 
száztizenkét éves apja van! Jöjje¬ 
nek be mindketten holnap és 
akkor . . . 



— Holnap? Holnap sajnos nem 
lehet. A nagypapa esküvője van. 
— Naqypapa? 

— Iqen. Százneqyvenkét éves. 
isten tartsa meq. 

— És most akar nősülni? 

— Akar a fenét. Muszáj neki. 
A lány szülei kényszerítik. 
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Nagy divat a gyufacímkék gyűjtése 

Kaján Tibor rajza 


A Gyümölcsért pajkos kis ördöge 

Sándor Károly rajza 


JULiuS 


Laboratóriumi munkával — az érzelmeket limonádéba helyez¬ 
ve — sikerült kikristályosítanom néhány tömény slágerszöveg- 
típust, melyből — tetszés szerinti hígítással — nagymennyiségű 
slágert készíthetünk. íme, néhány tömény szövegtípus: 

A szabatos 

Amidőn találkoztunk pénteken éspedig a szokásos időben. 
Természetesen kezetiogtunk, ámde ugyanakkor azonban 
Észrevettem rajtad, hogy valami nincsen egészen rendben. 
Namostmár ennek ellenére mégis úgy viselkedtem. 

Mint aki nem vesz észre semmit, holott 

REFR. 

Tudtam, hogy ez az utolsó 
Találkozásunk és nemkülönben 
Te is tudtad, hogy ez az utolsó 
Találkozásunk, mivelhogy többé 
Nem találkozunk, mivelhogy ez a 
Találkozásunk az utolsó. 

Az erényes 

Ne fogd meg a kezem, mert azt 
nem szabad. 

Távolból nézd kukkeren de¬ 
rekamat. 

Anyu szerint, ha a strandra 
kimegyünk. 

Ezt követőn születik egy 
gyerekünk. 

Ezért ne rágd a fülemet 
hevesen, 

S szólíts közben a vezeték¬ 
nevemen. 

Jómodorom nem érted s ez 
reád váll. 

Bizalmaskodj a jó édes 
_ anyáddal! 

vidám 

Jó étel a tormásvirsli. 

Szombat este vár a vursli. 

Megiható még a törköly. 

Egy csókot ajkamra pörkölj! 

Hancurozunk ringlispilen, 

Miként két Till Eulenspiegel. 

Célbalövünk egy tojásra. 

Házasodunk mikulásra. 


A tartalmas 

Szeretem a komoly tárgyú nehéz olvasmányt. 
Az elvont gondolatokat és a zord magányt . 
Szeretem, ha azzal hívnak: várnak, Teri, 

A szigeten Schopenhauer nézetei. 

Szeretem, ha bölcs a fiú. kivel járok. 

S megsüvegelik a többi huligánok. 

REFR. 

Nem érdekel a tánczene, csak az érdekel, 
Hogyha Hegel zongorázik és Kant énekel. 
Nem szeretem a magyar nótát, 

Csak azt az édes bús Spinozát, 

S két szemem könnyel tele lesz. 

Olyan klassz Arisztotelész! 

Ha engem ismer, nem lett volna A 
Az a csacsi Nietsche nőgyűlölö. * 


A hülye 

Zebra mondja a vásáron: hajnövesztő; 

A szerelmünk egyenesen hajmeresztő! 

Négyszögletes a mi cellánk dominóval. 

Hozzád megyek kimenőben kimonóban. 

Mert a doktor megértő és elereszt ö. 

Mert a doktor maga is egy kezdő szerző. 

Egy sláger, egy sláger, 

Egy sláger szerző! 

Fontos figyelmeztetés: A fenti tömény sláger-szöveg-típusok 
fogyasztásra nem alkalmasak, de az egészségre nem ártalmasab¬ 
bak a felhígított szövegeknél sem. 

Somogyi Pál 




























































Szabadiéri szfemle 



Szabadtéri színpad 



Csábító ajánlat 


Sándor Károly rajza 
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Kaján Tibor rajza 
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Villámriporton az I. kerületben 


tetrtO*dorf’ * ultoM# & étitiefe/c 
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I. kerület. . . Kétszáz éves 
házak, várbeli romantika, mű¬ 
emlékek sokasága - és renge¬ 
teg panasz. 

Dezső József VB-elnökkel 
járjuk a kerület utcáit, boltjait, 
intézményeit és megállapítjuk, 
hogy valóban az I. kerület Bu¬ 
dapest mostohagyermeke. Két¬ 
száz volt földcsíkon, harminc 
volt hercegen, grófon cs bárón 
kívül él itt hatvanezer dolgozó 
is, akiknek kívánságait, sérel¬ 
meit orvosolni kellene. 

A rendelőintézet 

Kezdjük azzal, hogy egyálta¬ 
lán nincs kerületi rendelő. Bár¬ 
milyen furcsa is, az I. kerületi 
orvosi rendelő a Xli. kerületi 
Maros utcában van. A tüdőgon¬ 
dozót egy Pauler utcai bérház¬ 
ba telepítették. A csöppnyi 
röntgenszobában az orvosok ál¬ 
landóan sugárveszélynek van¬ 
nak kitéve. A hatóságok úgy 
intézkedtek, hogy szeptember 
30-ig szüntessék meg ezen a he¬ 
lyen a rendelőt. A sugárveszély 
után most a kerület betegeit is 
veszély fenyegetné, mégpedig 



az, hogy nem gyógykezeltcthc- 
tik magukat a kerületben, de a 
tanács addig nem szünteti meg 
a rendelőt, amíg nem kap al¬ 
kalmasabb, jobb helyiséget. 

A mozi 

A 60 000 lakosú kerületben 
egyetlen kis, falusi jellegű mozi 
van, amelyben mindössze 234-cn 
férnek el. A keskeny moziban 
jobbra-balra csak 4-4 ülőhely 
van, ezért a környék „fuszekli 
mozinak” becézi. Most, a szé¬ 
lesvásznú filmszínházak korá¬ 
ban a „Diadal” mozi (így hív¬ 
ják) azzal dicsekedhetik, hogy 
a főváros legkeskenyebbvásznú 
mozija! Miért nem segít ezen a 
kerületi moziínscgcn a FöMO? 

A mészárszék 

Az Attila körút sarkán, közel 
az Alagúthoz, új hússzék épült. 
Mégpedig majdnem két évig . . . 
Ennyi idő alatt sikerült olyan 
rosszul felépíteni, amennyire 
csak lehetett. Pedig rengeteg 
bizottság „szállt ki” az építke¬ 
zés ideje alatt. A hússzéknek 
olyan kicsi az ajtaja, hogy a fél 
marhát csak átszorítani lehet 
rajta. A helyiség olyan helyen 


van, ahová reggeltől estig süt 
a nap, és a hús (ha nem adják 
cl gyorsan) megromlik. Amikor 
a csempézés elkészült, kitűnt, 
hogy elfelejtettek fogasokat épí¬ 


teni a falra. Újra kellett cscm- 
pézni... A villanyvilágítás fel¬ 
szerelése után valakinek eszébe 
jutott, hogy neonvilágítás kel¬ 
lene a hússzékbe. Leszerelték a 
villanyt, beépítették a neont, 
amely nemcsak 40 000 forint 
többletkiadást jelentett, hanem a 
hús is gyorsabban romlik tőle. 
Az, aki a neont az üzletre erő¬ 
szakolta, nyilván arra gondolt, 
hogy estefelé már nincs nap, 
legyen valami más, ami a húst 
élvezhetetlenné teszi. 

Ki felelős ezért a szakszerűt¬ 
len munkáért? 

* 

Nincs a kerületben egyetlen 
ajándékbolt és egyetlen méter¬ 
áru üzlet sem. De nincs a kerü¬ 
let tanácsának elegendő önálló¬ 
sága sem . . . Pedig csak a na¬ 
gyobb önállóság segíthetne a 
patinás, történelmi szép város¬ 
részben mutatkozó hibákon. 
Igaz, a műemlékeket restaurál¬ 
ják, de sok mindent kellene ja¬ 
vítani az élet mindennapos 
problémáival kapcsolatosan. 
Mert nemcsak ódon házak van¬ 
nak a kerületben, hanem élő 
emberek is. 

Palásti László 

Strand vagy 

iszapfürdő? 



A káptalanfüredi Üdülőte¬ 
lep a balatonalmádi Tanács¬ 
hoz tartozik, a strandot az 
Inotai Aluminiumkohó bérli. 
A strandon térdigérő iszap 
rakódott le és az alacsony 
vízállás miatt — fürdés köz¬ 
ben — a >cíz perceken belül 
felkavarodik, zavarossá válik. 
Beadvánnyal fordultunk a 
Balatoni Intéző Bizottsághoz, 
de nem történt az ügyben 
intézkedés. Pedig a megoldás 
rendkívül egyszerű: a Ba¬ 
latonon van kotrógép, ezzel 
rövid idő alatt ki lehetne tisz¬ 
títani a strandot. 

A káptalantüredi üdülök 


Őszintén szólva nem szíve¬ 
sen közlöm a nyilvánossággal, 
amit nekem Kovács Józseiné, 
a balatonföldvári Tanács VB- 
titkára az Állami Hangverseny 
és Müsorigazgatóságról mon¬ 
dott. De azért leírom, mert 
hova jutunk, ha egy derék ta¬ 
nácstitkár jogos felháborodá¬ 
sát elhallgatjuk. Egy mondat¬ 
ban és röviden ennyit szólt, 
mikor elkezdtünk beszélgetni. 

- A Műsorigazgatóság be¬ 
csap bennünket.. . (Melléke 
sen ; kedves, derűs és csinos 
fiatalasszony Kovácsné. Erélyes 
is. Sok ilyen tanácstitkár kel¬ 
lene a Balaton körül, meg más¬ 
hol is!) 

A földvári tanácstitkár azért 
haragszik a Műsorigazgatóság¬ 
ra, mert a megállapodás sze¬ 
rint előre meghirdetett és ki- 



plakatirozott lengyel Hot-kaba- 
ré július 8 -i fellépését az igaz¬ 
gatóság lemondta. Megokolás: 
technikai nehézséged. Nem 
sokkal később meghirdette a 
tanács ugyancsak a Műsorigaz¬ 
gatósággal történt előzetes 
szerződés alapján, hogy Föld¬ 
vár nyaraló népe nagy tánc- 
revüt és a Kilényi együttest 
láthatja, hallhatja a földvári 
szabadtéri színpadon. Mivel 
azonban a Műsorigazgatóság 
szervezője az előadás napjá¬ 
nak délelőttjén kevesellte a 
háromezer forintos elővételt, 
és legalább tízezer forintra 
tartott igényt, a Müsorigazga- 
tóság lemondta ezt a műsort 
is. Hiába érvelt a VB-titkár. 
hogy estig biztosan összejön a 
megfelelő bevétel, a Műsor¬ 
igazgatóság nem adott mű¬ 
sort, mondván, hogy az ilyen 
előadás „kimondottan luxus”, 
ez nem a nép szórakoztatását 
szolgálja, ezt meg kell fizetni. 
Csak az a különös, hogy jú¬ 
lius 20 -án ugyanezt a „luxus 
műsort” háromezer forint össz¬ 
bevételért mégis bemutatták 
Földváron. 

A fentieket kommentár nél¬ 
kül átutaljuk a Műsor igazga¬ 
tósághoz. 

* 

Egyetlen, Csöpinek nevezett 
pirinyó állami cukrászdája van 
Földvárnak. Minden beruházás 
nélkül meg lehetne oldani, 
hogy Földvárnak is legyen egy 
korszerű állami cukrászdája. 
Hagyják meg a Keringet dél¬ 
után öttől zenedijas, méreg¬ 


drága. táncos lokálnak. (Bár 
ebből a műfajból három-négy 
is van.) De reggel kilenctől 
délután ötig is nyissák ki és 
legyen a Keringő ez idő alatt 
nappali cukrászda, szolid árak¬ 
kal. 

Miért nem csinálják meg? 
Közérdek volna: olcsó és kel¬ 
lemes. 

* 

Premier-filmeket játszanak 
a földvári móriban. Délután 
hatkor megkezdődik a sorba¬ 
állás a mozipénztár előtt az 
esti előadások jegyeiért. Száz¬ 
százötven ember tölt itt pihe¬ 
nésre szánt idejéből másfél¬ 
két órát. Mi lenne, ha mond¬ 
juk délelőtt, vagy akár kora 
délután is nyitva tartanák egy¬ 
két órára a pénztárt és más¬ 
napra is kiadnák elővételben 
a jegyeket? Kisebb lenne a to¬ 
longás, nem kellene sorbaáll- 
ni, csak éppen a mozi pénztá¬ 
rosának kerülne egy-két órás 
munkaidejébe. Megérné! 

* 

A nyaraló bizonyára csodál¬ 
kozna, ha egy nyáron véletle¬ 
nül Földvár közepén nem bon¬ 
tanák az úttestet és nem javí¬ 
tanák a négy-öt méter mélyen 
fekvő csatornát. Ugyanis 1953 - 
ban a Csatorna- és Hídépítő 
Vállalat olyan hanyagul végez¬ 
te el ezt a munkát, hogy az¬ 
óta is minden nyáron javítják. 
A Hídépítő annyira unja már 
a dolgot, hogy a javítást sem 
hajlandó elvállalni. Helyi erő¬ 
ből, lelkesedésből és póthitel¬ 
ből végezteti el tehát most a 
földvári Tanács a szükséges 
munkálatokat. v Utána bepereli 
a Hídépítőt. Felperesként mel¬ 



lette állnak a földvári nyara¬ 
lók, akik a Csatorna- és Híd¬ 
építő Vállalat fusermunkája 
miatt kénytelenek kerülőt ten-. 
ni és port nyelni Földvár el¬ 
csúfított központjában. 


A sertéshizlalda kitelepítésé¬ 
ről évek óta folyik a yjta. A 
hizlalda mindössze egy kilo¬ 
méterre fekszik Földvár köz¬ 
pontjától. Húzzák-halasztják az 
elintézést, pedig abban min 
denki egyetért, hogy a zavar¬ 
talan üdüléshez még Föld¬ 
váron sem feltétlenül szüksé¬ 
ges az a penetráns illat, ame¬ 
lyet egy sertéshizlalda áraszt. 

(—des) 
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Kcp a jövőből 


Milyen a jó rendelet ? Szűr-Szabó József rajza 



Amikor két hét után kien- 

Í iedtek a kórházból, nyomban 
elkerestem Erzsikét és a kö¬ 
vetkezőket mondottam neki: 

—- Kedves Erzsiké, ne le¬ 
pődjék meq látogatásomon és 
lehetőleg ne szakítson félbe, 
ugyanis egy vallomással tar¬ 
tozom. Én olthatatlan láng¬ 
gal voltam, ismétlem, voltam 
szerelmes magába. Ha emlék¬ 



szik, eleinte a szellem ere¬ 
jével próbáltam magát lenyű¬ 
gözni és maqamhoz láncolni. 
Eredetiben idéztem Montes- 
guieu leveleiből, |ól skandál- 


l/cMrttiáo # 


ható verseket írtam magáról 
és magának, majd később at¬ 
tól sem riadtam vissza, hogy 
belekezdjek eqy háromfelvo* 
násos történelmi dráma írá¬ 
sába, amelynek hősnőjét ma- 
qáról mintáztam. Mindezek 
az erőfeszítések hiábavalónak 
bizonyultak. 

— Nos, Erzsiké, a fiaskó 
után áttértem a muzsikára, 
amely mindig hat az érzelmes 
női lelkekre. Ebben bízva 
madrigálokat játszottam ma¬ 
gának, hathúros, Öblöshangú 
qitárom kíséretével, kellemes, 
könnyű baritonomon énekel¬ 
tem Is. Eredménytelenül. Há¬ 
tat fordítottam hát a muzsi¬ 
kának és elhatároztam, hogy 
moziba viszem. Nem jött el. 
Akkor említettem magának 
a lovast, aki a híradóban vad 
musztángokat fékezett meg. 

Befáslizott lábamat kényel¬ 
mesen átvetettem a másikra 
és folytattam: 


— Akkor felcsillant a ma¬ 
ga szeme és azt mondta, 
igen, egy ilyen remek lovast, 
egy ilyen bátor hőst, tudna 
szeretni. Én akkor — emlé¬ 
kezhetik rá — kijelentettem, 
én is jól lovaqolok, rándul- 
junk ki másnap Pusztaszékre, 
rokonaimhoz, ott a közelben 
levő állami gazdaságban be¬ 
mutatom lovastudományomat. 

-- És másnap, amikor nagy 
üqqyel-bajjal felevickéltem 
annak az istentől elruqasz- 
hodott Noniusnak a hátára, 
én tudtam, hoqy percek kér¬ 
dése és levet a hátáról. Eset- 
leq csak a csoda menthet 
meg. 

— Hát itt nem történt cso¬ 
da. Az a megátalkodott mén, 
alighogy felszálltam rá, vág¬ 
tatni kezdett és az első méte¬ 
rek után ledobott, csak úgy 
nyekkentem. Megmondom 
őszintén — azt vártam, hoqy 
maga, kedves Erzsiké, meg¬ 


hatódva a szerelem e foká¬ 
tól, amely enqem lovaqlásra 
kényszeritett, odarohan hoz¬ 
zám, irt hoz sebeimre és 
csókkal Jutalmazza hőstette¬ 
met. 

— Nekem akkor nem az a 
testrészem sajqott, kedves 
Erzsiké, amelynek illett volna, 
hanem a szivem, pediq azt 
meg sem ütöttem. Mert maga, 
a gyógyító ír helyett, pompá¬ 
sat kacaqott. Kinevetett en¬ 
qem, mint szánalmas figurát, 
pediq szerető karjaival kel¬ 
lett volna ölelnie enqem, az 
igazi hőst, aki tudta, hoqy le 
fog esni, mégis lóra ült. 

— Ne haragudjék, kedves 
Erzsiké, hogy feltartottam, de 
most már mennem kell, mert 
nem tudok tovább üldögélni, 
bizonyos okok miatt. Ha tel¬ 
jesen rendbejövök, még meg¬ 
próbálkozom búvárúszással. 
Addig nem találkozunk! 

Így szóltam, majd büszkén 
kihúzva magam, katonásan 
hazabiceqtem. 

Tardos Péter 
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Ha ez így megy tovább 


Sándor Károly rajza 


íHFí A székelygulyás és a 
t 1 j * lekváros gombóc ko¬ 
zott megállt asztalom mel¬ 
lett a grafológus. Magas v 
férfi volt, homlokán őszült, máshol 
kopaszodott. Letett egy űrlapot az 
asztalra, és -felszólított, hogy írjak 
egypár sort. öt forintért feltárja jel¬ 
lememet, és fellebbenti a fátylat tit¬ 
kos vágyaimról. 

— Tudományos alapon állok — 
mondta —, a berni egyetemen végez¬ 
tem. Az írás mindent elárul. 

Az idő tájt mélységes bánatom 
volt. Juliska, akit oly forrón szeret¬ 
tem, elhidegült tőlem. Egy pincérrel 
költözött össze, s ebből arra követ¬ 
keztettem, hogy már nem szeret úgy, 
mint azelőtt. Juliska leveleit mindig 



magamnál hordtam. Most elővettem 
egyet és átadtam a grafológusnak. 
Azonnal félrevonult vele. 


* 

, — Uram — mondta tíz perccel 

| később, hogy visszajött —, le¬ 
gyen erős. íme a hölgy jellemrajza. 
És átadta. Ez állt benne: 

„Ingatag jellemű, megbízhatatlan. 
Az őszinteséget csak hírből ismeri, 
állhatatlan karakter. Élénk szerelmi 
életet él, és vonzódik az intellektuá¬ 
lis férfihoz. Akivel olykor össze is 
költözik.” 

mgmmm 



w • zw&i-í fi 

Szó nélkül kifizettem az öt forin¬ 
tot, és elfordultam, hogy ne lássa ki¬ 
csorduló könnyeimet. 


Még aznap levelet írtam Juliská¬ 
nak, amelyben tudattam végleges el¬ 
határozásomról: szakítok vele. 


' t Két héttel később a Mámor¬ 
ul J. cukrászdában kit pillantok 
meg? Juliskát. És kivel ült ott az 
egyik páholy mélyén? A grafológus¬ 
sal. Nem tudtam uralkodni maga¬ 
mon, odaálltam eléjük. De Juliskára 
rá sem néztem. 

— Tudja, hogy ki az a hölgy, aki¬ 
vel itt karonfogva ül? Ember! Tud¬ 
ja, hogy mit csinál? Ez az a hölgy, 
akinek az írásából most két hete 
megállapította, hogy ingatag jellemű, 
megbízhatatlan, az őszinteséget csak 
hírből ismeri! ön lelki válságba ta¬ 
szítja önmagát! Szabaduljon, amíg 
nem késő! 

A grafológus habozni látszott. Ju¬ 
liska felkacagott és belekarolt. 

— Tudod, ki ez az ember, Albert? 
— kérdezte rám mutatva. — Ez az az 
ember, akinek az írásából megállapí¬ 
tottad, hogy összeférhetetlen, undok 
fráter, aki nem képes megérteni a 
légiesen finom női lelkeket, s aki fő 
Örömét abban leli, hogy mások bol¬ 
dogságát megzavarja... 

— Aha — mondta erre a grafoló¬ 
gus —, így már értem ... Menjen in¬ 
nen — mondta nekem' —, nem adok 
a szavára. Menjen! 

Erre elöntött a méreg. 


— Maga szamár! — or- 
. dítottam. — Ne azzal töröd- 
\ t jék, hogy az én jellemem 
, milyen, hanem azzal, hogy 
ki az a nő, akivel itt karonfogva ül! 
Nem rólam van szó! Én már kilábol- 
tam belőle, hanem magáról! A maga 
érdekében beszélek! Maga jobb sors¬ 
ra érdemes! 

A grafológus erre szomorú lett. Ki¬ 
vett a zsebéből egy írást, s miközben 
ideadta, így szólt: 

— Olvassa csak el, és majd látja, 
hogy milyen nagy dolog a grafoló¬ 
gia... Ezt a jellemrajzot prof. Wink- 
ler, a grafológia fejedelme készítette 
rólam... 

Az írásban ez állt: 

„Az az ember, akinek nincsenek 



erkölcsi gátlásai. A nőkkel szemben 
teljesen igénytelen, vonzódik a léha 
és könnyelmű jellemekhez. A józan 
szóra sohasem hallgat, s így egyre 
mélyebbre fog zülleni.” 

— Ugye, milyen találó? — kérdez¬ 
te, amikor az írást visszaadtam. 

* 

j^j Ezért nevetek mindig, ha azt 
í jJí hallom, hogy a grafológiának 
nagy jelentősége van. 

Tabi László 


Az Írónak most megjelent ..Mestersé¬ 
gem címere” című kötetéből. 
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A bűvös olajvezeték 

Erdei Sándor rajza 


Egyenjogúság 

Vasvári Anna rajza 



Hajsza a hagyaték után 

Sokáig bíztam abban, hogy Szabódy Miklós nemcsak ünne¬ 
pelt, elismert író, hanem jó író is. Mindent megkapott az iro¬ 
dalmi élettől, amit csak lehetett. Kétszer tüntették ki a Vö- 
rösmarty-díjjal, egyszer Petőii-koszorút kapott, 25-ik vígjáté¬ 
kának bemutatása alkalmával pedig ünnepélyesen átnyújtot¬ 
ták neki a Molíére-serleget Mindenben résztvett, s még jól 
emlékszünk arra a feledhetetlen jelenetre, amikor ő nyitotta 
meg a nemzetközi balneológiái kongresszust. Mindig tudott 
valami meglepőt, valami mellbevágóan ünnepélyest mondani. 
Csillogtak a szemek a lelkesedéstől, amikor feltárta az iro¬ 
dalom és a balneológia közötti kapcsolatokat, rámutatott arra, 
hogy nincsenek elszigetelt jelenségek, clszákíthatatlan köte¬ 
lékek kapcsolják össze a világ jelenségeit, s írónak, balneoló- 
gusnak csak egyet kiálthat: „A harang érted is szól!” 

Halála is méltó volt csillogó életéhez. A „Viharos csók** 
című zenés vígjátékának 100-ik előadása után rendezett dísz¬ 
vacsorán az egyik üdvözlő beszéd alatt a szívéhez kapott és 
meghalt. Temetésén mindenki ott volt, aki csak számított. 
Mégsem tudtam szabadulni attól a gondolattól, hogy Szabódy 
hátha mégis csak jó író volt, valami titkot őrzött a szíve mé¬ 
lyén ez az alapjában véve zárkózott, kifelé élő, de befelé 
hallgató ember. Hátha kettős életet élt, s talán mulattatta is 
őt a fonák helyzet, az emberek tájékozatlansága. Néha ugyan¬ 
is volt egy-egy villanásszerű megjegyzése, amely meghökken¬ 
tett: ennek az embernek nemcsak sikerei vannak, hanem gon¬ 
dolatai is. Hátha egyszer kiderül valami mélységesen nagy 
titok róla, s akkor az emberek majd szégyenkezve gondolnak 
arra, hogy akit életében méltatlanul ünnepeltek, tapsoltak, 
az alapjában véve nem is volt rossz író. Ügy hittem, nem ő 
az első, akit nem ért meg a kora s akit csak az utókor méltá¬ 
nyol igazán. 

Nagy izgalmat éreztem, amikor az özvegy meghívott, segít¬ 
sek átnézni Miklós írásait, rendezzem hagyatékát, hiszen oly 
hirtelen távozott a drága, hogy önmagától, önmaga munkás¬ 
ságától nem volt ideje elbúcsúzni. Remegő kézzel kezdtem 
kotorászni gyönyörű íróasztalának fiókjaiban. Biztosan tud- 



- Ne, ne. Margitka, igazán! A magamét én fizetem! 

Egy kicsit elbóbiskolt az öreg 



tóm, sőt éreztem, hogy találni fogok majd valamit, ami Sza¬ 
bódy egész munkásságát merőben más megvilágításba he¬ 
lyezi. Egymás után borítottam ki a fiókok tartalmát, de nem 
találtam mást, csak gratuláló leveleket, szépen rendberakva, 
kritikákat betűrendes sorrendben, külön mappában voltak a 
heti-, külön mappában a napilapok bírálatai. Akkor még nem 
éreztem sem csalódást, sem csüggedést, 

— Nincs ennek az íróasztalnak titkos fiókja? — kérdeztem 
az özvegyet. 

Az a fejét rázta. Tovább kutattam. Végigkopogtattnm az 
íróasztalt, s egy helyen üregesen kongó hang árulta el, hogy 
ott van a titkos rekesz. Sajnos, abban sem találtam mást, 
csak ékszereket, s egy amerikai biztosító vállalat dollár¬ 
összegű életbiztosítási kötvényeit 

— A drága ember, mi mindenre gondolt!... — sírt fel az 
özvegy. 

Tovább kutattam, mert nem tudtam elképzelni, hogy Sza- 
bódynak ne legyen irodalmi hagyatéka, ne legyenek izgalmas 
kísérletei, szíve melyén fogant művei, amelyeket titokban 
alkotott, az éjszaka sötétjében, senkitől sem zavartatva. Nem 
tudtam elképzelni, hogy minden sor írását kiadták, előadták, 
felolvasták, szavalták, filmrevitték, megzenésítették. Lehetet¬ 
lenség, mormogtam magamban, hogy Szabódy nem üzent 
semmit az utókornak, csak a jelenkornak. Átkozott előíté¬ 
letre vall, a tárgyilagosság és a szeretet hiányára, ha egy írót 
csak a sikerei alapján ítélünk, s nem gondolunk arra, hogy 
az írónak mondanivalója is van, nemcsak témája, s írt olyas¬ 
mit is, amire nem kötött szerződést, nem szólították fel rá, 
nem kapott előleget, nem kötöttek ki határidőt, hanem belső 
tűz világította meg előtte az alkotás útját. 

Sokáig nem adtam fel a harcot. Felástam a kertet is. Búvár¬ 
ruhában átkutattam a kutat. Kimentem a Szabódy-villához 
közel fekvő keresztúthoz, ott ástam tovább. Maga Szabódy 
is bátorított. Egyszer ugyanis megjelent álmomban. Nagyon 
szomorú állapotban volt, sovány arcán a csalódottság, a bol¬ 
dogtalanság vonásai sötétlettek. Megfogta a karomat és úgy 
kérlelt: 

— Csak ássál, csak ássál tovább . .. hátha ... hátha . . . 

Feleki László 












































Az ülőkalauz pihenője két forduló között 


Gerő Sándor rajza 




SMET SÜTNEK EJJEL A PÉ1 

- Már megint hol mászkáltál? 

- Megvártam a friss kiflit! 


MEGJÖTTEK A NYARALÁSBÓL 
- Tudtam, hogy kell itthon kenyérnek lenni! 


KRUMPLIGUKOR 

Most jöttem haza a vonatról, lehettem 
rá a: assztnvjt és a gyereket. Elutaztak 
két hétre. Szalma vagyok, szalma! Most 
kialszom magam, reggel megorganizálom 
ezt az isteni magányt, hej, de vidáman 
leszek! 

A csoda vigye cl, hogy kell ezt a lepe¬ 
dőt kisimítani? Őruigysága igazán meg - 
ágyazhatott volna két hétre előre. Es ez 
mi? A nachkasznimra minden este ki¬ 
készít valamit. Egy kis kompótot, gyü¬ 
mölcsöt. néha egy szelet maradéksüte¬ 
ményt. Es most sehol semmi, llát ez jái 
a szabnának? Jellemző. Ö most dorbczol. 
valószínűleg ismerkedési est van az üdü¬ 
lőben. én meg a spájzban valami édes¬ 
ség irányában kotorászok. Hopp. mi ez? 
Egy darab krumplicukor. Ha nincs más. 
legyen krumplicukor. Beleharapok. Ke¬ 
mény. mintha wolfranunal ötvözték vol¬ 
na. Ez nem evésre, hanem különlegesen 
kemény csapágyak készítésére való. Hol 
egy kés? Még szerencse , hogy a kések 
megvannak , hogy a nagyságos asszony 
nem dugta cl a családi ékszerek közé , 
persze, ő most bigint táncol. Mintlegy. 
nyírjuk meg a knvnplicukrot. Eeeeh! 
kés foka lepattan a cukorról. Mióta áll¬ 
hat ez a neandervölgyi édesáru a spájz¬ 
ban? Hol a kalapács? Itt. ÍIupp! Vi¬ 
gyázzunk. ne az ujjamat , óvatosabban. 
Hupp! Ez jó i'olt. egy kis szilánk lepat¬ 
tant. így találhatta fel az ősember a j)at- 
tintott köböl készült használati tárgyakat, 
mint például a pattintott kés . pattintott 
villa, pattintott cigarettaszipka. Hupp ’ 
Szépen szaporodik. Hupp! Jól %'an. nem 
kell átkopogni a falon, cn setn kopogok, 
ha maguk éjfél után rádióznak, jól van. 
majd kalapács nélkül. Így. Hámozom . 
kopasztom. koptatom. forgácsolom, for¬ 
gácsolom. forgácsolom, mi lehet az. hogy 
Forgácsoló Szerszámok Gyára? Mit for¬ 
gácsolnak. szerszámot vagy krumplicuk¬ 
rot? No. kész. Barátságos kis kupac lett 
belőle, a kés éle olyan, mint a fésű, ha 
minden második fjpga kitört. 

Nézem a krumplicukrot. Az emberi 
akarat gyözedehne. A módszeres munka 
balladája. De mit csináljak vele? Utá¬ 
lom. Utálom, mint a hideg kelkáposzta¬ 
szagot. 

Ránézek a karórára, háromnegyed ket¬ 
tő. Az utca süket. Odalépek a nyitott ab¬ 
lakhoz és a néhai krumplimkor feldara¬ 
bolt holttestét csöndesen, lassan kiszórom 


az éjszakába. A gyerek már biztosan mé¬ 
lyen alszik, őnagysága valószínűleg most 
láncolja a záróra előtti tangót, nekem 
meg végigcsurog egy könnycseppem az 
orromon. Lepottyan az utcára, a krumpli¬ 
cukorra. 

Bondy Endre 


Mindent meg lehet oldani! 



- Tiz láda vaj és tiz láda konzerv ér¬ 
kezett. A raktárunk tele van. Hova te¬ 
gyük? 

- A vaj elfér az udvari nyitott rak¬ 
tárban. 

- És a konzervet hova tegyük? 

- Ugyanoda, amikor a vaj már el¬ 
olvadt. 


Felvétel 

egy filozófiai tanfolyamra 



Világot járt ember 

Most érkeztek vissza Budapestre 
azok az IBUSZ utasok, akik huszon¬ 
három napos tengeri társasutazáson 
vettek részt. Egyik régi ismerősöm 
is ezen a hajón utazott. Mindig tud¬ 
tam róla, hogy szeret jól enni, hogy 
úgynevezett „gyomorember”, ezért 
nem is lepődtem meg, amikor így 
lelkendezett: 

— Remek volt a hajón a rák! 
Szenzációsan készítette el a szakács. 

— És Isztambul? — kérdeztem. 

— Ott valami édes szósszal leön¬ 
tött, apróra vagdalt húst ettünk. 
Nem ízlett. 

— Mégis, mit láttál a Boszporusz 
mellett? 

— Láttam egy éttermet, ahol sült 
csigát lehet kapni. 

— Athén? 

— Nagyon érdekes város. És a 
környéke! Az Akropolison párolt 
kecskehúst árulnak mézzel. 

— Hol jártál még? 

— Nápolyban. Ott ettem egy hir¬ 
telensültet! Mondhatom, a szakács¬ 
művészet remeke volt! Háromszög¬ 
alakúra vágott róseibnit adtak hozzá. 

— Génua? 

— Szörnyű feketét adtak Génuá- 
ban. Olyan volt, mint a víz. 

— Mit láttál Marseilleben? 

— Várj egy kicsit... Marseille, 
Marseille. Már emlékszem. Volt ott 
egy kávémérés, ahol tejes fügét 
árultak. Nem is volt rossz. 

Utazásának élményeit így össze¬ 
gezte: 

— Három kilót híztam. Legköze¬ 
lebb részt veszek egy tengeri köruta¬ 
záson, amely Kairót is érinti. Hal¬ 
lottam, hogy ott minden jobb ven¬ 
déglőben vörösborban főtt Öríihúst 
főznek. Akik ettek már belőle, azt 
mondják, felejthetetlen! 

Palásti László 


































































































Csúcstalálkozó... Karrierista-fagylalt 
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Eláraszt nálunk sok vidéket, 
Kölcsönöznek itt porszívókat, 
Gumimatracot, mosógépet. 

De kölcsön adnak kvarclámpát is, 

S mert csónakázni is szeretnek: 
Kajakokat is kölcsönöznek 
A kajakosabb ügyfeleknek. 

Kölcsönzőbolt már csak egy kéne , 
Ilyet is sokan nélkülöznek: 

Ahol a sok-$ok kölcsöndijra 
Valami pénzt is kölcsönöznek. 

Ilidvéghy Ferenc 


Majdcsak belejön 

A fiatal újságírót oktatgatja a szer- 
kész tője: 

— Tudja, kérem nőm jó az, ha az 
újságban ilyeneket írunk, hogy ma, 
meg tegnap. Az új^ág hamar elavul u 
holnapután rnár senki sem érti a dol¬ 
got. Ami most ma. az holnap teg¬ 
nappá válik. Azt keU írni, hogy 
szerda meg péntek. Megértette? 

— Persze, hogy meg. 

A fiatal ember egy óra múlva 
hozza a cikkét, a következd bekezdés¬ 
sel: 

tv A munkásók vérrel szerzett jogait 
nem lehet lábbal tiporni v szerdai vi¬ 
lágban . 1 


K 


Vannak, akik ígv képzelik ... 

Schwott Lajos rajza 





- Parancsolj, szakikéin! Ezek a legjobban fizető munkák, válogass . 


Az állatbarát 

Takács Zoltán rajza 























1 . 

Zorkay Elemér, férj, író és 
családapa ezúttal végleg ki¬ 
jött a sodrából. 

— Azt a zivataros, kútgé- 
men pöffeszkedő kutyamin- 
denségit! — üvöltötte rákvö- 
rösen. — Hát lehet itt dolgoz¬ 
ni? Hát otthon ez? Az egyik 
fiam bömböl, mert a másik 
fiam nem hagyja villany va¬ 
sutazni. A másik fiam bömböl, 
mert azt akarja, hogy én le¬ 
gyek a váltóőr. Mondd, édes 
egyetlen tündérkém, szívem 
Iluskája — fordult a feleségé¬ 
hez —, neked nincs valami 
kívánságod? Cgy emlékszem, 
holmi nagytakarításról duru¬ 
zsoltál az imént. Vikszeljem 
fel talán a parkettet? Vagy 
ablakot tisztítsak? Hát nem! 
Nem! Elég volt! Végeztem. 

Zorkay Elemér, a férj. író 
és családapa hóna alá vágott 
egy halom kéziratpapírt, el¬ 
ment az irodalmi kávcházba 
és megírta készülő regényének 
két újabb fejezetét. 

2. 

Másnap három beutalót szer¬ 
zett és harmadnap reggel kikí¬ 
sérte szeretteit a vasútállomás¬ 
ra. 

— Két hét nyugalom — só¬ 
hajtotta boldogan hazafelé, és 
jókedvében, famentes kézirat¬ 
papírt vásárolt a sarki Ápisz- 
ban, készülő regénye számára. 

3. 

Este hétkor kissé tűnődve 
csavarta vissza töltőtollára a 
kupakot Ötödik fejezet — ol¬ 
vasta el még egyszer, amit reg¬ 
gel kilenc óta a gyönyörű kéz¬ 
iratpapírra írt. Aztán kiment 


a konyhába, és evett két vil¬ 
lával a tegnapról maradt ubor¬ 
kasalátából. 

A villany vasút még ott volt 
a szobában. A férj, író és 
családapa a váltó mellé tér¬ 
delt, rövid jelentést adott egy 
képzeletbeli állomásfőnöknek 
és elindította a szerelvényt. A 
hibás váltóállásból származó 
első katasztrófa után viszont 
azonnal kikapcsolta az áramot. 

— Aha! — kiáltott fel hir¬ 
telen. Hóna alá vágta a hófe¬ 
hér papírcsomót, elment az 
irodalmi kávéházba és éjfélig 
figyelte a márványasztal bo¬ 
nyolult erezetét 

4. 

Másnap reggel tüzetesen vé¬ 
gigjárta a lakást. Áttanulmá¬ 
nyozta a vikszelőkefe kons¬ 
trukcióját és a zöld fotelt át¬ 
tolta az egyik szobából a má¬ 
sikba. Tiszta zsebkendőt vett 
elő a szekrényből. Megállt a 
szoba közepén és megszámolta 
a képeket a falon. 

— Furcsa — mormolta ké¬ 
sőbb. 

Ténfergett egy darabig. Egy¬ 
szerre felcsillant a szeme. 

— Azt a zivataros, vasporos, 
kútgémen .. . .— kezdte lelke¬ 
sen, aztán abbahagyta. Legyin¬ 
tett. 

A kéziratpapír hófehéren, 
sőt famentesen röhögött az 
íróasztalon. 

Kiment a konyhába és meg¬ 
evett négy villa uborkasalátat. 

3 

Zorkay Elemér, a férj, író 
és családapa — unatkozott. 
Kiderült, hogy a magányt sem 
hírja. 

Nádasi Antal 



- Adna nekem ezért mindért egy civilruhát? 


Ha unalmas az értekezlet.. 

Vasvári Anna rajza 



. . . virulnak a művészetek 



Szur-Szabo Jözsel rajza 


Balatonmelléki 


Magyar népviseletek 1958-ban 


Hajdúsági 


Mezőkövesdi 
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— Fiacskám _— mondja a felesé¬ 

gem a minap — érik a kajszi ... — 
Közben szorongva néz rám. 

— Igazán? — mondom ólnokul, 
mert már napok óta szedem a fa 
alól az érett, puha barackokat, te¬ 
hát jól ismerem a helyzetet. Sőt azt 
is tudom, mi lapul feleségem szavai 
mögött, de úgy teszek, mintha szó¬ 
rakozott lennék, ö azonban kiruk¬ 
kol: 

— Szedjük le a barackot. .. 

A „szedjük” persze női többes¬ 
számban van mondva, ami íérfi- 
egyesszámot jelent, vagyishogy én 
szedjem le a barackot. Kimegyek a 
kertbe és a szakértő gazda szemével 
felmérem a terepet. A két elülső fa 
valóban roskadozik az érett barack¬ 
tól, lehet rajtuk egy mázsa, az ördög 
bújjon bele... A hátsó ananász¬ 
barack szerencsére kiszáradt. Visz- 
szamegyek a szobába és közlöm 
nőmmel, hogy a baracknak még két 
napra van szüksége. Aztán sunyin 
folytatom a munkámat. 

Másnap nyakamba veszem isme¬ 
rőseimet és rokonságomat. Csodála¬ 
tos ékesszólással beszélek, mint a 
legjobb hózentrágerügynök: 

— Gyümölcs a fáról! Nincs annál 
istenibb dolog a világon... Ti, vá¬ 
rosi emberek, ezt nem is tudjátok 
felfogni... Csak veszitek drága pén¬ 
zen a standon azt az éretlen, rohadt 
gyümölcsöt és felfordultok kolerá¬ 
ban . .. Nálunk? Fel sem kell ágas¬ 
kodni, leszakítasz egy tiszta, gusztu¬ 
sos érett barackot, a szád tele lesz 
lével és aromával, testedben szétárad 
a vitamin... Gyertek ki hozzánk 
barackszüretre, Jóska! 

Hümmögés, hámmogás a válasz. 
Senki sem akar jönni, senki sem 
akarja, hogy ingyen szétáradjon erei¬ 
ben a vitamin ... Pedig Józsi bá¬ 
tyámnak még egy korsó sört is fi¬ 
zetek, hogy kedvet csináljak a do¬ 
loghoz, mert három zabálós kölyke 
van, azok megennének legalább tíz 
kilót, az is tiszta haszon. De Józsi 
bácsi megmondja áperte, hogy neki 
drága a potyabarack, mert öt sze¬ 
mélyre utikőccség ugyebár, meg a 
ruha is kopik. 

Másnap veszem a létrát és neki¬ 
támasztom a fának. Sajátságos do¬ 
log! Én egyre nehezebben mászom 
fel a fára, és ez a piszok fa egyre 
több barackot termel. Szerencsére 
a feleségem is segít, mert lent áll a 
fa alatt és mutatja, hova másszak, 
ahol még van barack. Amikor min¬ 
den épkézláb kosár és vájdling tele 
van gyümölccsel, kétségbeesetten 
meredünk rá. Mi az istent csinálunk 
ennyi barackkal!? Én ugyan nem 
eszem belőle egy fal ást sem, mert kó- 
likát kapok tőle, a feleségem det- 
tó... Pedig milyen gyönyörű! És 
milyen sok... Nőm azonban nem az 
az asszony, aki megijed a saját ár¬ 
nyékától. Rögtön a helyzet magas¬ 
latára emelkedik. Kis cédulákat rak 
a kosarakra, szétosztja a barackot 
rokonaink és ismerőseink körében. 
A legnagyobb kosárra kijelenti, hogy 


azt befőzzük lekvárnak és én már 
rohanok is reszkető inakkal üveget, 
madzagot, cukrot és celofánt vásá¬ 
rolni. 

Másnap a mindent elborító lek¬ 
várszagból menekülve, megkezdem 
a barackok szétosztását. Mindenütt 
megnyúlt arcok és riadt tekintetek 
fogadnak, amit csak másodpercek 
múlva alakít át álszent lelkesedéssé 
a jónevelés. 

— Jé, barack! — mondják, miköz¬ 
ben azt gondolják magukban: ehhez 
legalább öt kiló cukor kell, az hatvan 
forint, gebedjetek meg... 

Amikor este fáradtan, de barack 
nélkül megtérek otthonomba, nőm 
büszkén áll a lekváros üvegek között 
és közli, hogy az idei lekvár jóval 
világosabb, mint az a harminc üveg, 
ami tavalyról maradt. Közben meg¬ 
érkezik Málnássy úr is, aki perme¬ 
tezni jött a körtefát. Most permetez 
negyedszer, mert elképzelni is bor¬ 
zalmas, mennyi ellenség támad arra 
a szerencsétlen gyümölcsre, míg be¬ 
érik. Gomba, penész, rák, var, liszt¬ 
harmat, tetvek, molyok, pillék, bo¬ 
garak és gyerekek, nem szólván az 
amerikai szövőlépkéről, amely po¬ 
litikailag is helytelen ... Mielőtt el¬ 
menne, Málnássy úr lelkemre köti, 
hogy kapáljam ki a gyomot a fa kö¬ 
rül, ássak a „csurgó” alá egy har¬ 
minc centiméteres árkot és hordjak 
bele vagy ötven vödör vizet, akkor 
lesz legalább egy mázsa körtém . . . 
Én pedig nekilátok kapálni, ásni, 
vizet hordani, lehán és felelőtlenül, 
mint egy buta tyúk ... aki nem gon¬ 
dol a jövőre.. . aki nem tudja, hogy 
az idő elröppen, a szépség elillan és 
a körte is beérik egyszer, mert ilyen 
az élet, és akkor kezdhetem elölről 
az egészet .. . 

Gádor Béla 


Mindenféle 

A gazdag emberek a legtakaré¬ 
kosabbak. Ahhoz ugyanis, hogy 
valaki a fogához verje a garast, 
fog és garus kell. 


A tökéletes embernek van egy 
visszataszító hiányossága: nincse¬ 
nek bibéi. 


Az embereket úgy kell venni, 
amilyenek lehetnének. 


Micsoda műveket tudna alkotni 
X, ha nem lenne beteg! Micsoda 
műveket tudna alkotni Y, ha nem 
inna! Micsoda műveket tudna al¬ 
kotni Z, ha nem lenne tehetség¬ 
telen! 

F. L. 


Csoda a mennyekben 



Sajnos, igaza van 



A szúnyog A szabadién színpadok 
közönsége a mi profilunkba tartozik! 


A kerítések természetrajza 
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Szobát kerestem, de mindhiába. 

A legszerényebb főbérlő még az volt, aki 
csak a kék Mauriciuszt, csak egy aldunai 
hajóút árát és csak egy éjszaka történetét 
kívánta tőlem, Lollobrigidával. Természete- 
; sen fényképekkel kellett volna e nagyszerű 
kalandot igazolnom. 

Ez még szerény ember volt és azt hittem, 
hogy nála szerényebbet nem találok a földkerekségen. De 
kellemesen csalódtam. Özvegy Micsodáné igen előzékenyen 
fogadott és rögtön bevezetett a kérdéses szobába, amely 
különösen kitűnt lakályosságával, mivel az nem ronda, szé¬ 
les és alacsony szoba volt, hanem lendülete volt, mennye¬ 
zete valahol a sötétségben veszett el, viszont aludni csak 
állva lehetett volna. 

Micsodáné megmagyarázta, hogy ez tulajdonképpen kol¬ 
lektív helyiség, mármint hogy Kicsodáné és Vicsodáné is 
érdekelt benne. Ugyanis mindhármuk ab¬ 
laka idenéz. 

Amikor ezt nem értettem egészen, rös- 
^ telkedve, hogy ilyen nehéz felfogású va¬ 
gyok, türelmesen elmagyarázta, hogy ez a 
romantikus helyiség nem más, mint egy 
világítóakna, amit a vici volt szíves deszká¬ 
val befedni. így hát a bér, ami nem is volt 
magas különösképpen, csak hatszáz forint, háromfelé megy 
és természetesen a segédházfelügyelőnek esetenként külön 
kell fizetni a javításért, amikor az erősebb szél elviszi a 
deszkákat. 

Meg is elégedtem volna mindennel, csak azt bátorkodtam 
megkérdezni, hogy itt miképpen lehet megoldani az alvást. 
Micsodáné láthatóan megsértődött a kérdésemen, mert ki¬ 
jelentette, hogy e lakályos kis kéményben aludni nem szo¬ 
kás. Itt csak azok lehetnek a albérlők, akik nem laknak 
itt. Ezt nem értettem egészen, de Micsodáné 
megmagyarázta, hogy olyanok szokták ki¬ 
venni ezt a szobát, illetve kutat, esetleg ké¬ 
ményt, akiknek az a lényeg, hogy Buda¬ 
pesten legyenek bejelentve. Egyébként ő, 
mármint Micsodáné, a kecskéjét szokta tar¬ 
tani benne. 

Mégegyszer körüljártam a különös kis 
lakosztályt, amikor rettenetesen bevertem a fejemet vala¬ 
mibe. Micsodáné közölte, hogy az nem más, mint egy nagy 
kampó. Azon szoktak lógni a sonkák, kolbászok meg 
egyebek. 

Sajnos, most már nem használhatja, undora van, mert 
amikor egy érdeklődő volt itt, nagyon csúnyán kijátszotta. 
Szegény Micsodáné valamiért, kiment és mire visszajött, 
az a valaki a kampóra sürgősen felakasztotta magát. 

Egyébként, mint közölte, főbérlő is lehetek itt, csak Vi- 
csodánét kell elvennem, aki hetvenhárom 
éves, vagy Kicsodánét, aki tulajdonképpen 
még lány, de hogy iparát jobban, szabadab¬ 
ban gyakorolhassa a sarkon, hát szüksége 
volna valami hivatalos férjre. 

Még ő, özvegy Micsodáné sem zárkózna 
el a házasság elől, legalább megtakarítaná 
a három lehordó bérét, akik annyit visznek 
el szűkös keresetéből, mivel szénpincéje van. 

így hát minden rendben volna, csak még nem döntöttem, 
hogy melyiket vegyem el a három közül? 

Darázs Endre 

Jaj, az a tűsarok! 

Schwott Lajos rajza 






- Te Kati, éppen most, amikor rajtunk, vasutasokon az or¬ 
szág szeme? 


Uborkaszezon 

>irl Balázs 



Sok közlendője van ... 

Szűr-Szabó József rajza 


Kisasszony, nem akar leszállni? 
Én akarok, de a cipőm nem .. 



- Megyek váltani 
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Vi VJJL rajzai 


cirkáló 


parlvé delem 


búvára aszád 


yíz alatti akna 


áWf3i hajó 


partraszállási gyakorlat 
































Fiatalok a pesti éjszakában 



Kedves Fiókvezető 

Az ön uralma alá beosztott előadó büszkeséggel vette tudomá¬ 
sul. hogy őt szemelték ki egy vidéki ellenőrző túrára , és efeletti Örö¬ 
mében nagy odaadással és igen jól végezte el kitüntető küldetését. 
Ez időtől kezdve Ön hétről hétre ismét rábízta a vidéki ellenőrzés 
megtisztelő feladatát. Bár nem csekély nehézséget jelentett számára, 
hogy napokig távol legyen népes családjától és megfossza otthonát 
attól a háztartásbeli tevékenységtől , melyet feleségének rendszere¬ 
sen nyújtott — az ön előadója derekasan helytállt. 

Félév múltán azonban mégis kénytelen volt Önhöz fordulni és 
azt kérni, hogy most már küldjenek helyette vidékre mást , mert 
felesége az ő közvetlen közreműködése nélkül nem képes három 
gyereket rendben tartani, hivatalba járni és a háztartásról is gon¬ 
doskodni. Elítélendő érdektelenségre vall , hogy ön előadójának 
indokolt kérését figyelemre sem méltatta, pedig ön nagyon jól tud¬ 
ta, hogy a kényelmesebb családi viszonyok között élők közül szá¬ 
mosán szívesen vállalták volna a napidíjat tekintve hasznos vidéki 
kiküldetéseket. 

Mi mást is tehetett volna, kedves uram, az ön derék előadója: 
hetenként négy napig családjától távol járta továbbra is az országot 
és mikor újabb fél esztendő múltán ismét hiába ostromolta önt ké- 
lése méltányos elintézése érdekében, merész elhatározással felke¬ 
reste az ön hivatali felettesét, aki kellő és emberséges vizsgálat után 
huszonnégy óra alatt megoldotta a problémát: utasitotta önt, hogy 
mást küldjön vidékre derék előadója helyett. 

Ön azóta, kedves fiókvezető uram, előadójának azt a vakmerő¬ 
ségét, hogy feletteséhez fordult , minden eszközzel megtorolni igyek¬ 
szik és érthető, ha e nemesnek nem minősíthető törekvését a nyil¬ 
vánosság előtt gondosan titkolja f miközben ezt mézédes magatartá¬ 
sával leplezi. Ennek ellenére se csodálkozzék azonban, ha felettesei 
a következő kérdésekkel fordulnak majd önhöz: 

Milyen címen állítja előadójáról, hogy 

a) hazudott és félrevezette az ön közvetlen főnökét , amikor 
panasza orvoslása céljából hozzáfordult; 

b) iszákos és éjjeli mulatóhelyeken , női társaságban dorbézolja 
át az éjszakákat; 

c) gorombáskodik az ügyfelekkel és csak azokat juttatja — még 
hiánycikkben is — bőséges árukiutaláshoz, akik valamilyen módon 
lekeny erezik? 

Engedje meg , hogy ezek után én is feltegyek önnek egy kér¬ 
dést. Mit fog ön cselekedni , ha most ismét „átnyúlnak” az ön feje 
felett, sőt ez alkalommal a feje alatt is, a kabátgallérjánál? 

Erre vár választ tisztelő híve: 




Túlterheltek az orvosok 




A Manci meg fog pukkadni, hogy ilyen 
















































































A római költő azt énekli: 
„Ércnél maradandóbb cmlchct 
állítok most ” . . . Már hogy an¬ 
nak az arra érdemes személy¬ 
nek, akiről, vagy akihez ver¬ 
sét körniölni készül a római 
költő. 

Hát hogy jelen soraim ilye¬ 
nek? Abban nem tudom: 
mennyire merjek bízni? Ellen¬ 
ben abban, hogy az emléke¬ 



zésre érdemes személyekről 
írok , azt föltétien állom. Az 
egyik József Attila, a költő , a 
másik , ne vegyék zokoji, 
Kraszncr Menyhért, a volt Ja¬ 
pán kávéház tulaja . . . 

De mit magyarázgatnék? 
Ezer és ezer ismerője él még 
ennek az érdekes helyiségnek, 
a festők asztalával és költő , 
iró . színész . artista, bookmaher 
nyüzsgésével . . . Magyarázza 
önömnagát a következő kis 
eset ... 


A Japán átmenetileg 
majdnem üres ... Hátul, a 
konyha és mellékhelyiségek 
berkei között, a telefonos 
kaszinózik az újságossal és 
trafikossal. Krasznerné a 
kasszában beszélget egyik 
szakácsnőjével, és Kraszner 
valami üzleti számítást kí¬ 
noz a mákszemnyi, nyitott 
ajtajú irodában... A pin¬ 
cérek lézengenek, rendez¬ 
getnek ... A reggelizők 
már rég távoztak, de az 
ebédutáni feketézők ideje 
még messze van ... Csak 
úgy tizenkettő felé jár... 

József Attila nyit be a 
kávéházbá. Arca sápadt, 
komor, cstiggéteg. Koszlott 
télikabátja alá dugta a 
nagy csomagot, hogy át ne 
ázzék a papírja a künn 
tomboló hóförgetegben. Ezt 
a papiros csomagot ledobja 
Attila a legközelebbi asz¬ 
talra. Szusszant egy keser¬ 
veset, szétnéz a néptelen 
kaffában és leül. 

Egyik píhcér ott áll a be¬ 
járathoz közel levő pince- 
rácson. Onnan, a pincéből 
áramlik föl a káveház fű¬ 
tése. Attila megpillantására 
a pincér nem mozdul el a 
rácsról, csak átkiált neki: 

— Hozzak valamit? Mit 
hozzak? 

Attila bontogatja közben 
a papírcsomagot. Reggeli- 
ebéd-uzsonna-vacsora van 
benne, ahogy elkeresztelte. 
Nagy darab kenyér, kis da¬ 
rab füstölt szalonna, öt- 
dekás. Haza csak este 
megy, nagyon messze la¬ 
kik. Halálosan fáradt. \£é- 
gigkilincselte délelőtt az 
összes szerkesztőségeket és 


J. JetJ- : 

A javító fekete 


minden más pénzforrást, 
de egy vasat sem sikerült 
szereznie. Borongó tekin¬ 
tettel válaszolja a pincér¬ 
nek: 

— Egy nagy kávét. De 
nix hab. Fölét tetessen rá, 
amennyit lehet. 

— Meglesz, szerkesztő 
úr! — bólint a pincér és 
megy. 

Attila mintegy étkezési 
nyitánynak, beleharap a 
nagy, puha marciba és nye¬ 
li. Közben kéziratpapírt 
csap az asztalra és vizsgál¬ 
ja a töltőtollát... Ez már 
olyan gépi, megszokott 
ténykedés. Ott tart a zsebé¬ 
ben egy csomó eladnivaló 
remek verset. Újabb írni- 
valója nincs. Legföllebb ar¬ 
ról írna, hogy: minek írna? 

A pincér ezalatt odaért 
a kávéház konyhájának 
nagy,, kiadó ablakához. így 
kiált be rajta: 



— Nagy kávé! Nix hab. 
Nix tej. Sok föl. Fele kávé, 
fele föl. 

A furcsa rendelésre föl¬ 
figyel Kraszner a könyve¬ 
lő lapjáról és érdeklődik: 

— Ki jött? 

— Tetszik gondolni! At¬ 
tila. Egy kiló kenyeret ra¬ 
kott az asztalra, két nap¬ 
számosnak nem sok és egy 
gyermekfalás szalonnát. 
Nagyon flamós lehet. 

A flamó csibészül éhsé¬ 
get jelent. És hozzá a pin¬ 
cér a kikukkanó tulajnak 
csak mozdulattal jelzi At¬ 
tila anyagi helyzetét. Előbb 
összedörzsöli mutatóujját a 
hüvelykjével, azután min¬ 
den ujját egyszerre billeg- 
tetve szélkelepet csinál a 
kezéből. 

— Vigyen csak neki akár¬ 
mit, amit kér. Velem el¬ 
számolja! — szól erre 
Kraszner. De pincére így 
tájékoztatja: 

— Ez nemigen kér hitelt. 
Fene sértődős. Józsi egy¬ 
szer morgott neki. Azóta 
még, ha ajánlaná, sem ven¬ 
né igénybe. De ahogy né¬ 
zem, így is kiüli itt ma az 
egész napot. Szerez valaki¬ 
től, hogy a kávét kifizesse. 
De ha akarja főnök úr, 
majd másképp segítünk 
rajta, hogy ne rágja üresen 
azt a marcit. Javítókkal 
jóllakatom. A fölét imádja 
a kávén. És lehet hogy kér 
is. 

A konyhaablakon már 
kiadták a pincérnek a föles 
kávét. A tálcát zsonglőri 


ügyességgel libbenti meg 
Kraszner előtt, mint amit 
Attila imád. 

Kraszner elkacagja ma¬ 
gát. 

A javító azt jelenti, hogy 
ha a vendég túl világosnak 
találja a kávét, akkor a 
Japánban uralkodó szokás 
szerint visznek neki mind¬ 
járt külön javító-feketét. 
Ugyanígy, ha sötét a kávé, 
akkor javító tejhez van 
joga a vendégnek. Vissza¬ 
élés nincstelen vendégek 
részéről természetesen elő¬ 
fordul. Egy javító kávé és 
egy javító tej majdnem 
egész adag tejeskávé. Hol 
sötét, hol világos alapon 
félig kiivott pohárhoz is le¬ 
het hozatni javítót és a fi¬ 
zetség csak egy kávé ma¬ 
rad. 

A pincér egyelőre viszi 
a fele-föl-fele-kávé nagy¬ 
kávét Attilának. Kraszner 
pedig, ahogyan naponta 
ezerszer teszi, végigsétál az 
üzemén. Itt fej bólintva üd¬ 
vözli vendégeit, ott meg is 
áll pár nyájas szóra. Hi¬ 
szen lényegében a Japán¬ 
ban, mint egy nagy család¬ 
ban, csupa ismerős ül. Rit¬ 
kán bukkan föl egészen új 
arc. 

Kraszner elhalad József 
Attila asztala előtt is. Ha 
lehet, föl is fokozza most 
szívélyes meghajlását, bá¬ 
torító mosolyát Attila üd¬ 
vözlésekor: 

— Üdvözlöm szerkesztő 
úr! Hogy van?... De nem 



zavarom! Tudom, dolgozni 
jött. Csak írjon! 

És már megy is tovább 
Kraszner. Hiszen csak ész¬ 
revehette, hogy Attila ide¬ 
gesen takarta le ebédjét a 
csomagolópapírral, és sze¬ 
me majdnem ellenségesen 
lövell rá. 

Na, a csöpp szalonnát At¬ 
tila már fölbicskázta. Nagy 
falatokat nyelt hozzá a 
puha kenyérből. Ugyanezt 
teszi az élvezettel szürcsölt 
föles kávéhoz. Dehát a ke¬ 
nyérnek nagy darabja még 
ott van az asztalon, ami¬ 
kor már a föles kávé utol¬ 
só kortya is leszaladt At¬ 
tila torkán. 

A pincér ott tanúskodik 
a melegítő rácson állva en¬ 
nél a folyamatnál. Most 
odaszökken Attilához és 
bizalmasan mondja, fél 
szemével a kenyérdarabra 
utalva: 

— Egy kis javítót, szer¬ 
kesztő úr. 


Attila hirtelen fölszusz- 
szan. legtitkosabb gondo¬ 
latát szövegezte meg a pin¬ 
cér. De arcára aggodalom 
ül és így felel: 

— Ne vicceljünk most, 
mert itt a tulaj. Most kö¬ 
szönt nekem. Kitör a bot¬ 
rány, ha észrevesz valamit! 

Csakis a pincéri mérhe¬ 
tetlen emberismeret és ön¬ 
uralom tud olyan fintort 
vágni, amilyen tapintattal 
hunyorog a pincér Attilára: 

— A kockázat nem a 
szerkesztő úré! Csak az 
enyém! Tessék rámbízni! 
Hozok egy javító feketét 
és majd egy javító fölét is. 

Már menne is. De Attila 
felemeli a tenyerét: 

— Várjon! Akkor dupla 
borravalót kap tőlem! 

A pincér nem marad ott, 
noha jól látja, hogy Attila 
máris kotorász elő a zse¬ 
béből egy húszfillérest. Ta¬ 
lán egyetlen és utolsó pénz¬ 
darabját. A pincér ellohol 
a feketéért. Már jön is. Le¬ 
teszi Attila elé. Már fut is 
vissza a javító fölért. Már 
le is tette azt is Attila elé. 

Akkora adag a két ja¬ 
vító, hogy talán be sem fér 
együtt az Attila üres poha¬ 
rába. Attila előkelő moz¬ 
dulattal nyújtja a pincér¬ 
nek a húszfillérest. De a 
pincér: 

— Majd elszámolunk! — 
szól és inalna cl. Csak arra 
áll meg egy pillanatig, 
amint Attila aggodalmasan 
firtatja tőle: 

— Hallja! Ennyi fekete 
és ennyi föl egyszerre, nem 
tűnt ez szembe? 

— Ugyan! — legyint a 
pincér. — Nem egy vendég 
kérte. Kettő kérte. Egyik 
feketét, a másik fölét. 
Nyugton lehet! 

Amint a konyha elé ér a 
pincér, Kraszner mosolyog¬ 
va fogadja: 

— Na? 

— Be van gyulladva, 
hogy a főnök úr észreveszi 
a javítást. És húsz fillér 
borravalót akart rámeről¬ 
tetni .. . Hehe! A kapupén¬ 
zét! 

Kraszner erre a zsebébe 
nyúl és odaad húsz fillért 
a pincérjének: 

— Na itt van! Maga ne 
károsodjék! 



Nevetnek. Ott áll Krasz¬ 
nerné is mellettük és így 
szól: 

— Jól teszed, fiam, jól!... 
Valaki itt a festőasztalnál 
azt mondta a fülem halla¬ 
tára, hogy: ez a nyiszlett 
kis ember legalábbis ak¬ 
kora költő lesz, mint Petőfi 
Sándor. 


/ 







Érdeklődéssel 

olvastam az „Érdekes Üjsátf*-ban. hogy 
Orsim Fillüp herceg „Swing”-pengével 
felvágta az ereit. Ezen nem is lehet cso¬ 
dálkozni, mert a Siving-penge számos 
előnye ismeretes világszerte , rozsdamen¬ 
tes és a legerősebb erek átvágására is 
alkalmas. A világ reklámfőnökeit, csak 
bátorítani tudom, hogy ehhez az esethez 
hasonlóun bátran ragadják meg az alkal¬ 
mat s népszerűsítsék gyárttnányaikat. 
Mint például: 

„Gróf X. Y., a neves perui közéleti 
férfi felakasztotta magát, természetesen 
Meteor-kötéllel.** 

„Kirabolták a Manhattan-bankot. A 
lettesek Williams kisipari, kézi megmun¬ 
kálással készített fúrót használtak. Aki 
Williamsnál szerzi be szerszámait, soha 
nem megy máshoz. Zajtalan, biztos , ujj¬ 
lenyomatmentes. Ugyanott orgyilok igé¬ 
nyesnek eladó.** 

„Végrendeletet csak Titanic-golyóst ól¬ 
lal írjon, kiegyensúlyozza a kéz reme¬ 
gését is.** 

A közönséget is érdekli az ilyesmi. 
Tudni szeretné, hogy a kerekasztal-kon- 
fercncián melyik asztalos szállította a ke¬ 
rékasztalt, pusztító tornádó esetén me¬ 
lyik gyár készítményével mérték a vi¬ 
har sebességét, a napfolttevékenység mi¬ 
lyen napolaj használatát teszi indokolttá, 
s a világ végének izgalmai milyen ciga¬ 
retta segítségével csökkenthetők. 




Az amerikai atlét acsa pat három oszlopa 

Szepesi Béla rajza 


Ráfér Johnson, 
dekát lon-vi lácj baj nők 
(néger) 


Mrs. Earlene Brown, 
női súly és diszkosz 
(néger) 


Ira Murchison, 
100 m vllagrekorder 
(néger) 


Névváltoztatás 


A J“ ,ius M Mamáha humoreszket írtam „Somfai visszatér” címmel. A rö¬ 

vid tréfában Somfai László költő szerepel, aki visszatér a másvilágról hogy nekem 
Jellemző dolgokat mondjon. A napokban mérsékelten goromba levelet Hozott a posta 
Somfa* László, szegedi író kollégámtól, aki — bár elismeri, hogy a név lehet „írókita- 
Ulta jelzés”, mégis elégtételt kér a nyilvánosság előtt, nehogy bírói úton kelljen kér¬ 
nie ugyanezt. 

A név valóban költött név és sajnálom, hogy Somfai László kollégámat, akit nem 
is ismerek, akaratomon kívül megsértettem. Éppen ezért a kért elégtételt a legnagyobb 
készséggel megadom és közlőn* mindenkivel, akit illet, hogy humoreszkem hősének 
nevét belügyminiszteri engedéllyel Purucz Gedeonra változtattam. Kérem mindazon 
Puruczokat, akik ezt magukra nézve sérelmesnek érzik, hogy reklamációjukat már 
újabb névváltoztatási javaslattal együtt juttassák el a szerkesztőségbe. 

Gádor Béla 



Ötletpályázatunkra sok-sok ezer ötlet érkezett. Sajnálattal kell meg¬ 
állapítanunk azonban, hoqy túlnyomó részük nem üti meg a nyilvános¬ 
ság mértékét. 

A pályázat júliusi dijait a következőknek ítéltük oda: 

1. IfJ. Czlfferszky Béla (a 30. számban megjelent ötletéért). 

2. Zsiray Károly (a 28. számban megjelent ötletéért). 

3. Longauer Imre (a 28. számban meqjelent Ötletéért). 

Az 500 — 500 forintot postán küldjük el. 

Itt említjük meg, hogy pályázatunkra auqusztus 15-ig lehet ötleteket 
küldeni. Közöljük továbbá olvasóinkkal, hogy a lapunkhoz beérkezett 
sok ezer pályázatot lelkiismeretesen átnézzük, de azok nyilvántartására 
és megőrzésére nem vállalkozhatunk. A legjobb ötleteket közöljük, a meq 
nem felelő pályázatokról azonban technikai okok miatt nem áll módunk¬ 
ban külön értesítést adni. 
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ÍA LA TA-\!/T &/B.5Z. Ha'z LAKÓI. 
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TALA'LKOZl/N IC: NAPONTA 3-4 



Pesti kislány Afrikában 



- Mondja, kedves, hol lehet ilyen fürdő¬ 
ruhát kapni? 

Gorej János rajza 
Bp. VII., Szinva u. 3. 

Na ki? 



- Bent van az anyagbeszerző osztály ve¬ 
zetője? 

- Ki keresi? 


Takács Sándor rajza 

Bp. /., Táncsics u. 1 


Riskó András ötlete 
Bp. VII., Rákócztút 


11 






























































































LudctsV Mcvftpt fteuúz 



A diadalmas férfi 



Gizi: (sietve megy az utcán) 

Sándor (mellélép): Giziké, 
Giziké! 

Gizi (bosszúsan): ö, maga 
az ... mit akar tőlem? 

Sándor : Semmit, Giziké. 

Beszélni szeretnék magával. 

Gizi: Nem érek most rá. 
Különben is megírtam magá¬ 
nak, hogy Jenőt szeretem. 

| Hagyjon békén. 

Sándor: Maga nem ismeri a 
Jenőt, Giziké. Jenő félannyira 
I se szereti magát, mint én sze- 
| retem. 

Gizi: Lehet, Sándor. De én 
kétszerannyira szeretem őt, 
mint magát. 

Sándor (lágyan): Miből gon¬ 
dolja azt Gizikém, hogy a Je- 
I nőt jobban szereti, mint en- 

I gém? 

Gizi: Mert jobban szeretem. 
Mert ha vele vagyok, boldog 
vagyok! 

Sándor: És ha velem van? 
I Olyankor mit érez? 

Gizi: Olyankor menni sze¬ 
retnék. Olyankor ideges va- 
I gyök és türelmetlen. 

Sándor (elevenen): Megma- 
! gyarázom magának, hogy 
I* miért van ez így. Mert ösztö- 
| nősen tiltakozik ez ellen a 
I helyzet ellen! Mert érzi, hogy 
változtatni kellene a kapcso¬ 
latunkon. Hogy egészen más 
viszony volna szükséges ket¬ 
tőnk között: A türelmetlenség, 


Giziké, a lélek vágyódása az 
elérhető boldogság után! Itt 
vagyunk ketten, én, a nyílt, 
leplezetlen érzelmű férfi, és 
maga a szemérmes, a gátlá¬ 
sokkal küzdő Giziké! Érti már? 
Miért nem néz rám? Meg¬ 
mondjam? Mert nem tud. 
Mert a szemérmes, gátlásos 
Gizikét idegesíti a tekintetem, 
mert maga csupa védekezés, 
Giziké az ellen, hogy felis¬ 
merje, hogy engem szeret Gi¬ 
ziké! 

Gizi (meggyőződéssel): ökör. 

Sándor (kéjesen): Természe¬ 
tesen ezt mondja! Sérteget, 
de miért? Ha tudnád, Giziké! 
De sértegessél csak, drágám, 
mondd, hogy utálsz, hogy gyű¬ 
lölsz! Forrjon az érzésvilágod, 
magasság és mélység, ódi et 
ámó! Gyűlölve imádsz! 

Gizi: Veheti a kalapját. 

Sándor: Hahaha! Kibújt a 
szög a zsákból! Tudod, hogy 
mit jelent a kalap! Mit jelent 
a kalap a lélektanban? Szek- 
szuális szimbólumot! A tudat¬ 
alatti vágy szólt végre belőled, 
Gizi! 

Gizi (megy): Hagyjon most 
már, mert felpofozom. 

Sándor (extázisbán követi): 
Ez az! Pofozni szeretnél, ütni, 
harapni, csókolni! Ugye, most 
futsz előlem, menekülsz! De 
megyek utánad, ne félj! Me¬ 
gyek utánad és leigázlak! Mert 
szeretsz, csak nem tudsz róla! 

Somogyi Pál 


A székfoglaló 

Kasso rajza 



A birkózóvilágbajnokságon történt 

A tehetséges fiatal Székelynek sikerült kiharcolnia a 
döntetlent Bayrak olimpiai bajnok ellen. 

Egy fejkendős anyóka, — kiről csak az Isten tudná meg¬ 
mondani, hogy mit keresett a birkózó világbajnokságon — ag¬ 
godalmasan méregette az izmos törököt , majd felsóhajtott: 

— Még szerencse , hogy egyedül van . . . 







































Tisztelt Szerkesztőség! 



Mint súlyos és megrögzött alko¬ 
holista, már hosszabb ideje figye¬ 
lem magamon a szesz romboló ha¬ 
tását. Állandó részegségem miatt 
minden állásomból kidobtak, májam 
és lépem a lehető legkedvezőtlenebb 
állapotban van, járásom reszketeg, 
tekintetem tétova s olyan minősít¬ 
hetetlen szavakat használok, hogy 
hovatovább legjobb barátaim is el¬ 
fordulnak tőlem. Szeretteim már 
többízben figyelmeztettek káros 
szenvedélyemre, de azonfelül, hogy 
megvertem őket, figyelmeztetésük 
semmi eredménnyel sem járt. Az 
idegklinikát, ahová elvonó kúra cél¬ 
jából beutaltak, felgyújtottam, a 
megfékezésemre elősietö lovasrendőr- 
századot bekerítettem és felmorzsol¬ 
tam, Bilincseimet, amelyekkel végül 
is megkötöztek, szétvertem és elad¬ 
tam, hogy árából szilvóriumot és 
móri Ezerjót vásároljak. 

Érthető, ha ilyen körülmények kö¬ 
zött örömmel vettem hírét, hogy egy 
antialkoholista plakát jelent meg a 
főváros utcáin. Minthogy rám a pla¬ 
kátok mindig nagy hatással voltak, 
azonnal az utcára siettem, hogy ma¬ 
gamat a plakát rendelkezésére bo¬ 
csássam. Egy sámlit is vittem ma¬ 
gammal, úgy tervezvén, hogy majd 
leülök szemközt a falragasszal és 
addig nézem, míg ismét ember nem 
lesz belőlem. 

Fájdalom, ez utolsó reménységem¬ 
ben is csalatkoznom kellett.' Mert 
bár az alkoholizmust ábrázoló figura 
nevetséges keménykalapjával, fóka- 
bajszával és hatalmas krumpliorrá¬ 
val valóban szánalmas látványt nyúj¬ 
tott, a tejivás hívének idióta ábrá¬ 
zata (a rajta látható pirospozsga el¬ 
lenére is) jeges rémülettel töltött el. 
Nyilvánvaló lett előttem, hogy ha 
továbbra is az alkohol rabja leszek, 
keménykalapom, bajszom és krump¬ 
liorrom támad, ha azonban áttérek 
a tejfogyasztásra, egy bambán vi - 
gyorgó hülye lesz belőlem, aki tiroli 
kalapot visel a legnagyobb kániku¬ 
lában is. Ilyen előzmények után 
nem tehettem egyebet, mint hogy 
szomorú szívvel a legközelebbi tej¬ 
csarnokba ballagtam, ahol sámlimat 
huszonhat forintért eladtam s a be¬ 
folyt összegen a szemközti italbolt¬ 
ban három deci rumot ürítettem az 
említett plakát alkotójának további 
munkásságára. Nem, tisztelt Szer¬ 
kesztőség! Lehet, hogy nyomorúsá¬ 
gos életemet a lelencházban vég¬ 
zem, de idióta — nem leszek! 

Tisztelettel: 

1 . 1 . 


Pu&e/J ctfáwd< r cfehd/a 


Szegő Gizi rajza 



- De mit fogok eléje gördíteni legközelebb 


Javíthatatlan üzemi tolvaj 

Szűr-Szabó József rajza 



Szelleme Örökke éi. .. 
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faf'CÍKot 

Van a nemrég épült Erzsé¬ 
bet királyné útja 18. számú 
házban egy nagyforgalmu 
KÖZÉRT-bolt. A boltnak a rak¬ 
tárát nem lehet megközelítem, 
mert pontosan az ajtaja elé 
parkosítottak. Most azután 
van raktár, van különbejárat, 
csak éppen nem lehet hasz¬ 
nálni ,mert a „Fűre lépni ti¬ 
los!" 

A kerületi KÖZÉRT igaz¬ 
gatója már a múlt év októ¬ 
berében levélben fordult a 
XIV. kerületi Tanács Házke¬ 
zelési Igazgatóságához, amely¬ 
ben figyelmeztette őket, hogy 
az eljövendő parkosításnál 
csináljanak utat a raktárajtó¬ 
hoz. Válasz: még nem vették 
át a parkrészletet. Ezután gz 
É. M. Lakóépülettervező Vál¬ 
lalathoz fordultak, amely uta¬ 
sította a Tereprendező és 
Kertépítő Vállalatot, hogy a 
raktárbejárathoz utat létesít¬ 
senek. Ez a beígért út azon¬ 
ban a mai napig sem érte el 
a raktáraitól ezért a bolt dol¬ 
gozói az árut az üzleten ke¬ 
resztül kénytelenek a raktár¬ 
ba hordani. Ez persze kényel¬ 
metlen a vevőnek cs eladónak 
egyaránt. 

Most már csak arra va¬ 
gyunk kíváncsiak, hogy az É. 
M. Lakóépülettervező Vállalat 
utasításából mikor lesz végre 
- út? 

B. E. 


Kiütemezett iskola 



Egy II. kerületi iskoláról van szó. amelynek lé- 
öltése körül izgalmas csatározások folynak. Az tör¬ 
tént, hogy a tanács múlt évi egyik VB-ülésén határo¬ 
zat született, amely szerint a Zsi gmond téren és kör¬ 
nyékén épülő 510 új lakás gyerekserege részére, a te¬ 
lepülés centrumában levő Kavics utca sarkán, nyolc¬ 
tantermes iskolát és száz személyes óvodát létesíte¬ 
nek. Ezt a határozatot jóváhagyás végett elküldték a 
Fővárosi Tanács illetékes osztályának, amely több 
helyszíni szemle után úgy döntött, hogy az iskola és 
az óvoda a kijelölt helyen felépíthető... Harmincezer 
forintos tervrajz készült és a Fővárosi Tanács terv¬ 
osztálya márciusban levelet küldött, amelyben arról 
értesítették a II. kerületi tanácsot, hogy a Fővárosi 
Beruházó Vállalat 1959. szeptember 1-ig befejez.! a 
Kavics utcai iskola építését. 

Eddig tehát ment minden, mint a karikacsapás. A 
nyár elején azonban a jólértesültek arról kezdtek 
suttogni, hogy az iskola felépül ugyan, de nem a II. 
kerületi Kavics utcában, hanem fent a hegyen, a III. 
kerületi ökörszem utcában. 

Ezeket a híreket később »,félhivatalosan” is alátá¬ 
masztották. A tanácselnök erélyesen tiltakozott az 
eredetileg jóváhagyott terv suba alatt történt meg¬ 
változtatása ellen. Tiltakoztak a szülők is, mondván, 
hogy gyermekeiket nem hegymászásra, hanem a be¬ 
tűvetés tudományára szeretnék tanittatnL A tiltako¬ 
zásokra eddig még nem jött válasz, a harc tehát még 
tart a Kavics utca és az Ökörszem utca között. Egy 
azonban már most is bizonyos: az ilyen hátulról jött 
intézkedések kiválóan alkalmasak a helyi tanács te¬ 
kintélyének lejáratására. 

(bernáth) 


A világ egyetlen 
balkezes kaszása 

A Földművelésügyi Minisz¬ 
térium jobboldalán egy bal¬ 
kezes kaszás szobra áll Tud¬ 
valévőén csak jobbkézzel le¬ 
het kaszálni , balkezes kaszát 
egyáltalán nem gyártanak. Ez 
a szobor a világ egyetlen bal¬ 
kezes kaszása. Miért nem 
kérdezett meg a művész egy 
kasza-szakértőt, vagy miért 
nem nézte meg az egymás 
mellett álló. jobbkézzel su¬ 
hintó kaszálókat a szobrász, 
mielőtt müvébe belefogott ? 
£s miért nem tekintette meg a 
készülő szobrot a rendelő mi¬ 
nisztérium? 

Szabó József mérnök. 

Budapest 

Ludas Matyi elintézte 

A ,,Büntessék meq a sze- 
metelcket" című cikkel kap¬ 
csolatban közöljük, hoqy a 
Fővárosi Tanács VB felkéré¬ 
sére Budapest rendőrfőkapi- 
tánysáqa utasítást adott a ke¬ 
rületi rendörkapltánysáqok- 
nak, hoqy oktató módon, de 
szlqorúan járjanak el a sze- 
metelőkkel szemben. Megfelelő 
mcnnyiséqű szemétgyűjtő láda 
elhelyezése után sor kerül a 
pénzbirsáqolásra is. 

A Fővárosi Tanács Közleke¬ 
dési Iqazqatósága utasította a 
II. kerületi Tanácsot, hoqy a 
60-as autóbuszvonal marqit- 
hidi megállójánál levő rossz 
járdát javítsák meq. 

A rossz mátrai utakkal kap¬ 
csolatban az Eqrl útfenntartó 
Vállalat íqéretet tett. hoqy a 
porolajozásl munkálatokat két 
héten belül befejezik. 


A YDdG02áP QtöfúQ 


Icáján és cinikus emberek 
szokták hajtogatni, hogy az 
örömök között legtöbb kielégü¬ 
lést nyújtó öröm: o káröröm. 
Nem vitatkozom velük, ez fe¬ 
lesleges, de szerintem napja¬ 
inkban n packázás öröme a 
legelterjedtebb. 

Az üzleti kiszolgáló, a ka¬ 
lauz, a házmester, a hatósági 
megrendelésekkel tömött ma¬ 
szek kisiparos és még sokan 
mások packázássnl (a továb¬ 
biakban csak röviden: packa) 
szerez magának örömet. Ilyen 
közismert Közért-packa példá¬ 
id: amikor n kiszolgáló követ¬ 
kezetesen elkerül téged és az 
utánad érkezett szomszédodat 
szolgálja ki; amikor a pult 
szentélyébe titokzatosan cso¬ 
magolt 10 deka sonkádbán 
odahaza megtalálod a több 
mint kétes frissességű, clszínc- 
ződött darabokat, meg dekányi 
héjakat; amikor a kofa a sze¬ 
med elől dugja el azt az árut, 
amit éppen be akartál vásárol¬ 
ni, amikor odahaza és/re ve¬ 
szed, hogy a hentes nem azt a 
húst csomagolta be, amit ki¬ 
választottál. Ezek a Közért- 
packák azonban nem mindig 
tartoznak a packázás tiszta, 
vegyítetlen válfajához. Ezeket 
gyakran színezi az önérdek. 
Ilyen például a legtöbb ház¬ 
mester-park a is. (Ezek között 
legújabb a gondolkodó lift, 


amelyik rendszerint szombat 
délutánra, illetve vasárnapra 
romlik el.) A tiszta packa az, 
amelyiket önmagáért, a pneká- 
zás öröméért gyakorolnak. 
Amiben benne van ugyan a 
hatalom eleme, de aki gyako¬ 
rolja, annak az égvilágon sem¬ 
mi anyagi haszna belőle nin¬ 
csen. Ilyen tiszta packa pél¬ 


dául a kalauz-packn. Alig lé¬ 
zeng egy-két ulnsjelölt a meg¬ 
állónál, o kalauz mégis elcsen- 
get, mielőtt még lábadat a 
lépcsőre tehetted volna. Nincs 
belőle semmi haszna, az el- 
csengetés „kibabráló” örömén 
kívül. Még meggyőzőbb példa, 
amikor a kalauz a legszerc- 
nyobb halk megjegyzést is — 


bármennyire indokolt az — a 
végállomásig tartó szóözönnel 
torol meg. Persze vannak ve¬ 
vő-, lakó- és utas-packák is. 
Ezek azonban szintén nem 
tiszta packák, mert nagy sze¬ 
repet játszik bennük n revans 
vágy. 

A legtisztább, érdekmentes 
pnckával a napokban találkoz¬ 
tam. Hetekig tartó utánjárásra 
végre engedélyezték telefonom 
átszerelését új lakásomba. 
Mégis további bosszú Jietckbc 
került, míg telefon hoz jutot¬ 
tam. A telefonszerelő ugyanis 
bójócskát játszott velem, min¬ 
den héten egyszer kijött hoz¬ 
zám szerelésre, de véletlenül 
mindig akkor, amikor senki 
sem tartózkodott a lakásban. 
Hogy ottjárt, azt csak a szom¬ 
szédoktól tudtam meg. Végre 
egyszer mégiscsak találkoztam 
vele. Megkérdeztem tőle: 

— Nem lett volna helyes, 
ha hátrahagy egy értesítést ar¬ 
ról. hogy ekkor és ekkor ismét 
jövök, ahogyan a Posta is csi¬ 
nálja? 

Megütközve nézett rám és 
gőgösen válaszolta: 

— Mi nem levelezünk! 

Ezt n telefon-packát éreztem 
a packázás Örömének egyre 
inkább terjed, már széles te¬ 
rületeken ismert fajtái közül 
műfajilag a legtisztúbbnak, 
legtökéletesebbnek. 

Gyöngyösi Nándor 




Nemcsak Gödön van így... 

Szegő Gizi rajza 



- Hát borbély nincs? 

- Nincs. De tessék egy fényképet csináltatni és a szakállát 
le fogjuk retusálni 

























- Mi akváriumnak használóik, de ez 


sem rossz ötlet. . . 

E heti hirdetésünk 



Ám — tudja az ég — jobb lenne talán, 
Ua meghagylak. Hadd nézzen a lány, 
Es mondja pirulva: így már igazán 
Kell a csókod. A randevú félhat után « 


Csak nőj, te szakáll! A nagy Allah növeszt! 
Az arcom dús vadonoddal övezd. 

A hajón, melynek kapitánya leszek, 
Cibáljanak északi s déli szelek! 


Már nem tegezhet le a boltos, a pék, 
Te vagy erre, szakállam , a biztosíték. 
A buszkalauz rám így kiabál: 

A szakállas férfinak van jegye már? 


Gyárfás Endre 


Kamaszvers a szakállhoz 


Csak serkenj az állam alatt, te szakáll , 
Jön már a borotva, az majd lekaszál! 
Keverem, keverem, keverem a habot, 
Csudajó, csudajó, hogy férfi vagyok! 


Meghajlik az élet a férfi előtt, 

Rá várnak a nők, motorok, repülők, 

S nem kap ki sosem, ha netán csavarog . 
Csudajó, csudajó, hogy férfi vagyok! 
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Már a honfoglalók is tervezték 


Szűr-Szabó József rajza 



— Elfoglaljuk ezt a Dunakanyart és nemzetközi üdülőhellyé építjük ki... 



Akkoriban, sok-sok évvel ez¬ 
előtt Hollywoodban éltem, 
káprázatos nyomorban, mint 
egyszerű statiszta. De fiatal 
voltam és boldog, mert tud¬ 
tam, hogy csak öt percnyire 
vagyok a gazdagságtól és a 
világhírtől, ami ott nagyban 
terem. 

Korda Sándoréknál, aki már 
akkor világhírű rendező volt, 
megismerkedtem egy Howard 
Hughes nevű olajmilliomossal, 
aki mellékesen filmeket is 
gyártott. A milliomos felragyo¬ 
gott, amikor megtudta, hogy 
magyar vagyok. 

— Hát ez remek. Van egy 
yacktom és van egy hétéves 
fiam. Jövőre Tokióba me¬ 
gyünk és szeretném, ha a 
fiam addigra megUmulna ja¬ 
pánul. 

Udvariasan hallgattam. A 
milliomos folytatta: 

— Jó, ha a gyerek ismeri 
annak az országnak a nyelvét, 
ahova utazik . . . 

Ezt is helyeseltem. Aztán 
hirtelen, még megrémülni is 
elfelejtettem, Mr. Hughes ezt 
mondta: 

— Szeretném, ha megtaníta¬ 
ná a fiamat japánul. 

— Nagyon szívesen. De ki 
tanít meg engem? 

A milliomos nevetett, ugyan¬ 
is meg volt győződve arról, 
hogy a magyar és a japán 


lönbség van, mint a New 
York i és a chicagói nyelvjá¬ 
rás között, tehát, ha valaki 
magyar, akkor az biztosan tud 
japánul is. Szabad kozákomat 
részben szerénységnek vette, 
részben pedig azt hitte: félek, 
hogy nem fog eleget fizetni. 
Ezt kereken meg is mondta: 

— Nézze, uram, én nem va¬ 
gyok kicsinyes. Azt tartom, 
hogy valamit valamiért. Un 
megtanítja a fiamat japánul, 
heti két órában és én fizetek 
önnek heti száz dollárt. All 
right? 

Elsápadtam. Iszonyú összeg 
volt a boti száz dollár, ami¬ 
kor az én havi költségvetésein 
huszonöt dollár volt, de csak 
elméletben, mert állandó de¬ 
ficittel harcoltam. 

— All right! — mondtam és 
elhatároztam, hogy a gyerek¬ 
kel szimultán én is megtanu¬ 
lok japánul, nem lehet az 
olyan nehéz, ha százmillió ja¬ 
pán beszéli. 

Hamarosan kiderült azon¬ 
ban, hogy japán tankönyvet 
nem lehet kapni és az is kide¬ 
rült, hogy a milliomos azért 
választott engem tanárnak. 


mert valódi, ferde szemű ja¬ 
pánnal nem volt hujlandó szó- 
baállni. 

Végül döntöttem: a millio¬ 
mos csak angolul tud, tehát 
a gyereket megtanítom — ma¬ 
gyarul. Szép nyelv és a gye¬ 
rek majd csak hasznát veszi 
valahol. Vagy nem veszi hasz¬ 
nát, az inár az ő dolga. El¬ 
kezdtem a tanítást. Két hónap 
ntúlva a kisfiú — édes, okos 
kis gyerek, nagyon megszeret¬ 
tem — már ,,kézit csókolom pa¬ 
pával” fogadta az édesapját és 
négy hónap múlva folyéko¬ 
nyan fecsegtünk magyarul. A 
papa boldog volt. A gyerek¬ 
nek, bár Frednek hívták, va¬ 
lódi magyar feje volt, mert 
hat hónappal később fölénye¬ 
sen beszélgettünk egymással 
és ha az apjával társalgóit an¬ 
golul, akkor is magyar szava¬ 
kat kevert a beszédébe. 

Időközben anyagilag helyrc- 
zöttyentem, a milliomos el¬ 
árasztott kisebb-nagyobb aján¬ 
dékokkal és alig várta, hogy 
Tokióban brillírozhasson cso¬ 
dagyerekével, aki perfekt be¬ 
szél japánul. 

Egy szép napon a papa 
unottan közölte velem, hogy 


estefelé meglátogatja egy japán 
barátja. Elsápadta in a rémü¬ 
lettől és menekülni szerettem 
volna, elrohanni és meg nem 
állni Tokióig, amikor is be¬ 
lépett a japán vendég. 

Kis tanítványom „kézitcsó- 
kolom bácsiéval köszönt ne¬ 
ki, mire a japán könnyes 
szemmel azt felelte: „Isten áld¬ 
jon, édes fiam!” 

Mr. Molnárnak hívták a 
„japánt” aki magyar volt, de 
évekig élt Japánban. Derraed- 
ten figyeltem, de ő pillanatok 
alatt megértette n helyzetet é‘s 
hosszan, boldogan beszélgetett 
a gyerekkel ezen a különös ja¬ 
pán nyelven, majd gratulált 
nekem, a tanárnak. A papa, a 
siker örömére újabb értékes 
ajándékkal kedveskedett. 

A világjáró magyar, aki ké¬ 
sőbb legjobb barátaim közé 
tartozott, meghatotta n gratu¬ 
lált nekem a sikeres tanításért 
és megígérte, hogy sohasem 
fog leleplezni Fred apja előtt. 

— Csak örülhet az a gyerek, 
hogy ilyen fiatalon megtanult 
magyarul! — mondotta moso¬ 
lyogva. 

Ennyi a történet. 

Azóta tudom, hogy az em¬ 
ber japánul is taníthat, csak 
szerencse kell hozzá. 

Királyhegyi Pál 



LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabl László főszerkesztő, Földes György felelős szerkesztő, Tonc2 Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat Igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili.. Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—718. 
<■ /» - Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 — 100, 142- 220. — Terjeszti s ®osta Központi Hírlap Iroda 180—850. — 

Kossuth Nyomda, Budapest, V„ Honvéd utca 10. — Felelős vezető: Lengyel Lajos Igazgató. 


m. 

















Ára: 1 forint 


Tibor rajza 


XIV, évfolyam 33, szám. 


1958. augusztus 14 


— Nahát! Hogy mik vannak 


i # 


— Nahát! Hogy mik vannak...! 





















2 


Tessék elképzelni a világ 
legnagyobb perzsaszőnyegét. 
Ugyan kié lehet, kinek a tu¬ 
lajdona? Egy dollármilliomo¬ 
sé? Egy indiai maharadzsáé? 
Egy európai trösztelnöké ? 
Nem! A világ legnagyobb per¬ 
zsaszőnyege egy roppant sze¬ 
gény, fiatal pesti házaspár tu¬ 
lajdona. Ügy hívják őket: Te¬ 
ri és Feri. 

Már amikor házasságot kö¬ 
töttek, szegények voltak, mint 
a templom egere. Feri ugyanis 
költő volt, s mint ilyen esz¬ 
ményekért lelkesedett s a vég¬ 
ső Igazságot fürkészte. Túl¬ 
zásba vitte a dolgot 

Sorra-rendre visszakapta a 
verseit A hetilapok szerkesz¬ 
tői és a magazinok kiadói, 
akikkel összeköttetésben állt, 
elismerték ugyan tehetségét, 
mivel azonban magasabb 
szempontokban és emelkedett 
nézetekben, lángoló eszmék¬ 



ben és végső igazságban nem 
volt kereslet, a kínálatot sem 
tudták felvenni. 

— Apró igazságokról dalol¬ 
jon, fiam — magyarázták neki. 
— Fejétől büdősödik a hal, 
több nap mint kolbász... 
ilyesmiket rímeljen meg. Eset¬ 
leg a szociális elégedetlenség 
csillapítására hozzáfűzheti, 
hogy a . természet bölcsessége 
gondoskodik a kolbász és a 
nap között fennálló arányta¬ 
lanság kiegyenlítéséről, ezért 
van időnként napfogyatkozás. 
Ilyesmikről daloljon... a li¬ 
geti körhintáról, a dunaparti 
korzóról, a műszempilláról... 
a zsírjegyről is írhat egy-egy 
négysorost. 

Ám a költő makacs volt és 
továbj) is csak a végső igaz¬ 
ságot fürkészte. Ebbe aztán 
szép szabályosan bele is sze¬ 
gényedett. A fürkészést 




ugyanis nem fizettek a ki¬ 
adók, mert az volt az állás¬ 
pontjuk, hogy vagy eszébe jut 
valakinek a végső igazság, 
vagy nem. Erőltetni az ilyen 
dolgot nem lehet. 

Teri mamája erről mit sem 
tudott. Vidéki özvegyasszony 
volt és abban a hiszemben élt, 
hogy a fővárosba szakadt leá¬ 
nya érdekházasságot készül 
kötni. Feri nagy költő, láng¬ 
ész, írogatta haza Teri, s majd 
meglátod anyuci, szobrot fog¬ 
nak állítani a tiszteletére az 
Andrássy úton vagy a Parla¬ 
ment előtt. A mama boldog 
volt és repesett. Nyár utolján, 
mikor a fiatalok megesküdtek, 
kiszedte a takarékból Teri ho¬ 
zományát, hatezer pengőt és 
személyesen pironkodva át¬ 
adta a költőnek. 

A családfő kétszobás lakást 
bérelt, bútorokat, függönyö¬ 
ket, szőnyeget vásárolt, a ho¬ 
zományt az utolsó fillérig la¬ 
kásuk berendezésébe ölte. Az¬ 
tán nekifogott és a végső 
igazságot fürkészte. Az első 
hónapban őtven pengőt kere¬ 
sett 

Házasságuk második hónap¬ 
jában törülközőt ettek vacso¬ 
rára. Ezt úgy kell érteni, hogy 
Feri eladott, egy törülközőt és 
Teri vacsorát főzött az árából. 
Fiatalok voltak és éhesek. 
Egyre változatosabban táplál¬ 
koztak; lepedő, paplanhuzat, 
rádióasztal, villanyvasaló vál¬ 
takozott az étrendjükön. Egy 
napon megették az evőeszkö¬ 
zöket is. Kést és villát ebédel¬ 
tek ahelyett, hogy késsel és 
villával, ebédeltek volna. A 
kis kávéskanalakat is eladták. 
Teri azontúl sugárzó arccal új¬ 
ságolta a barátnőinek: — Má¬ 
ma megint nagykanállal 
őszünk. 

Megették a szőnyeget is. 

_ — Inkább mi együk meg, 
mint a molyok — magyarázta 
a költő az asszonykának, bár 
egyébként nagy állatbarát 
volt. 

Teri megértőén bólintott. 

Aztán beköszöntött a rossz¬ 


indulatú tél. Hűvösödni kez¬ 
dett a lakásuk. Dideregni 
kezdtek. Az asszonyka egy 
napon azt mondta a költőnek: 

— Olyan rossz a csupasz 
padlón járni, kemény is meg 
hideg is. Kár, hogy eladtuk a 
szőnyeget. 

A költő alig néhány perce 
rábukkant a végső igazságra, 
arra, hogy egy meg egy, nem 
mindig kettő; néha csak egy. 
Ez a végső titok: tudni, hogy 
én és te mikor vagyunk kettő 
és mikor vagyunk egy; tudni, 
hogy mi is ti, mikor vagyunk 
tízmillió, százmillió, czermil- 
Tió és mikor vagyunk egy. Er¬ 
re bukkant rá és tele volt 
büszkeséggel és gőggel, biza¬ 
kodással és reménykedéssel. 

— Sose sajnáld azt a vacak 
spárgaszőnyeget! Veszek én 
neked különbet, perzsát, jutát, 
meleget, süppedőt. Bízd csak 
rám szívem! Mi van ma? 

- Kedd. 

— Rendben van: szombat¬ 
ra meglesz a szőnyeg. 

Ügy kalkulált ugyanis, hogy 
délután versbe önti a végső 
titkot, másnap felviszi a szer¬ 
kesztőnek, csütörtökön a lap 
első oldalán dupla keretben 
megjelenik, a többi aztán ma¬ 
gától jön. A bankelnökök ke¬ 
zében megáll a töltőtoll, a tíz- 
ezcrholdasok beleborzonganak 
a végső titok fenséges látomá¬ 
sába. És amikor magukhoz 
térnek és végre felocsúdnak, 
küldöttséget menesztenek hoz¬ 
zá, mcgilletődve üdvözlik és 
felköszpntik és végezetül meg¬ 
kérdik, hogyan róhatnék le 
hálájukat, mind a maguk, 
mind az emberiség háláját. 
Mire Ő szerényen kijelentené, 
hogy csak a kötelességét tel¬ 
jesítette, azért költő, hogy az 
igazságot kutassa, ez a szak¬ 
mája. Nem kér és nem fogad 
el mást, csak egy szép nagy 
perzsaszőnyeget. Akkorát, mint 
a szobája. 

A vers nem jelent meg. 
Visszakapta. A kiadónak nem 
tetszettek a rímek. Nem baj. 
Elhatározta, hogy lop. betör, 


sikkaszt, mindegy, szőnyeget 
szerez a Terikének. 

Pénteken már körmére égett 
az ügy. Terveket kezdett sző¬ 
ni. Eleinte arra gondolt, hogy 
kifoszt egy ékszerkirakatot, 
zsebrevág két brilliánsgyűrűt, 
eladja és egy gyönyörű keleti 
szőnyeget vásárol rajta. De 
aztán rájött, hogy kár eny- 
nyire komplikálni a dolgot. 
Rögtön egy szőnyegüzletbe 
surran be, s mindjárt szőnye¬ 
get lop. Legjobb az egyenes 
út. 

De aztán mégsem tört be. 
Készpénzért vett egy szőnye¬ 
get 

Ilyen csodákra is csak a szc-. 
relém képes. Készpénzért meg¬ 
vette a világ legnagyobb per¬ 
zsaszőnyegét 

Egypengőhatvanba # került. 

Hulladékszőnyeget kért, 
csak akkorát, mint egy fazék 
fedője. Ingyen is megkaphat¬ 



ta volna, de gavallérosan egy- 
pengőbatvanat adott érte. 
Több pénz nem is volt nála. 

És az asszonyka másnap 
már süppedő perzsaszőnyegen 
járt. A perzsa bent volt a ci¬ 
pőjében, a talpa alatt Puha 
volt és meleg. Akármerre járt 
a lakásban, perzsaszőnyegen 
járt! Sőt! Ha piacra ment, 
vagy ha a város túlsó végé¬ 
ben volt dolga, az utcákon is 
mindenütt perzsaszőnyeg be¬ 
vert a lába alatt. 

Dollármilliomos nem is ál¬ 
modhat ilyen hatalmas sző¬ 
nyegről. Ilyen csodaóriás, 
egész várost, egész országot, 
egész világot beborító, meleg, 
süppedő perzsaszőnyegük csak 
olyan embereknek lehet, akik 
fiatalok, szegények és nagyon 
szeretik egymást 
( 1940 ) 

Gömöri László 


























Valahol Keleten 


pzego Gizi rajza 



- Az urak is Mekkába utaznak? 

- Nem kérem Mi kőolajban utazunk 


A táj napok dömpingje után már csak ez hiányzik! 


Szeretettel várják Önt és k. Hozzátartozóit 

a , 

■JfaktJ* fiit* 3/fiiufldc' 1 

** auq. 32 — auq. 38 

Műsor: 

AUGUSZTUS 32: 

Meqnyitó. Ünnepi szónok: Blazsek III. centerhalf, a 
földszint 4-ből. 

AUGUSZTUS 33: 

A Habcsók u. 3/b nevezetesséqei (lichthof stb.). Ideqen- 
vezető: Stéqfi Károly házmeqbízott. 

AUGUSZTUS 34: 

Káposztáscvekkedli-kóstoló. Snapszli és lábtenisz baj- 
noksáq selejtezők. 

AUGUSZTUS 35: 

,.A Habcsók u. 3/b flórája és faunája’* 

— Természettudományos kiállítás a qanqon, a lakások 
állat- és növényvilágából. 

AUGUSZTUS 36: 

özv. Svancák Teréz ária- és dalestje a mosókonyhában. 
Snapszli és lábtenisz bajnokság középdöntők. 

AUGUSZTUS 37: 

A Habcsók u. 3/b társbérleteinek oknyomozó története. 
Dr. Stopvájsz Ödön felolvasása. 

AUGUSZTUS 38: 

Szépségverseny. „MISS HABCSÓK-STREET 3/B 1958” 

választás. Snapszli és lábtenisz bajnokság döntők. 
OkörsUtés. lepénvcvés, zsákbanfutás. Dupla, 
vagy szimpla játék. 

XXX 

Megközelíthető: a 188-as villamos végállomásától heli¬ 
kopterrel. illetve qyaloq. 

Vidékieknek, külföldieknek ülőhelyet blztositunk! 

25% kapupénz kedvezmény Lift Csőrepedés 

ISMERJÜK MEG SZÉP HAZÁNKAT!!! 


Csömör 

Pusztai Pál rajza 
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- Hagyják abba! Siófokon láttam barnábbat is! 
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Ez aztán titkárnő! 


Sándor Károly rajza 
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Igazgató elvtárs! Fontos telefon a minisztériumból! 

Vasárnap a kispadon 


Várnai György rajza 







- Tudja, szomszédasszony, alig féléve ment föl Jani Pestre és máris kinevezték 
huligánnak! 


Elsőosztályú étterem 



Ügy kezdődőit: nem is gondoltam rá, 
hogy kritikus leszek, véletlenségből ke¬ 
veredtem kritikusok társaságába és a 
társaságban mindjárt lekötötte a figyel¬ 
memet egy légy, mely a gallérom körül 
szemtelenkedett Ha jól emlékszem ez¬ 
alatt egy ismert író neve került a beszél¬ 
getés előterébe, mialatt én egy heveset 
legyintettem, mert a légy éppen a fülem¬ 
re ült. Legyintésemet a kritikusok félre¬ 
értették és meglepődve kérdezték, csak¬ 
ugyan ennyire rossz véleménnyel va¬ 
gyok-e az említett íróról, s hogy csak 
így, egy legyintéssel merem elintézni 
ilyen vegyes gyülekezet előtt!? Mond¬ 
tam, hogy az egész egy légy miatt volt, 
de erre még népszerűbb lettem és valaki 
megrúgott az asztal alatt, hogy legyek 
óvatosabb. 

Aznap felhívott telefonon a jelentős 
újság szerkesztője, megímám-e vélemé¬ 
nyemet az új nyári műsorról? Szívesen 
megírom — mondtam —, mert láttam a 
napokban és jól szórakoztam. Hanem 
amikor írni kezdtem a kritikát, eszembe 
jutott a légy és erre egy legyintéssel in¬ 
téztem el inkább a bemutatót. Ezt köve¬ 
tőn még azon a héten egy sereg megbí¬ 
zást kaptam kritikai cikkekre, megírtam 
két filmről, hogy vacak, lebecsültem há¬ 
rom regényt, lenéztem egy vígjátékot 
és vállonveregettem egy százhúsz éves 
műfordítót, életművének megjelenése al¬ 
kalmából. 

Akkor már a jelentős újság kritikai 
rovatvezetője voltam, nevem volt a kri¬ 
tikusok között és elvi tanulmányokat ír¬ 
tam. Ez idő tájt már egészen nagyvona¬ 
lúan dolgoztam: hatvan évre visszame¬ 
nőleg becsültem le summásan az egész 
magyar irodalmat. Akadémiai székfogla¬ 
lómban lenéztem a föld egybarmadának 
lírai műveit és a fennmaradó kontinen¬ 
sek epikáját. 

Jelenleg a Nobel-díjra felterjesztendő 
kritikai művemen dolgozom, amelynek 
címe ez lesz: „Shakespeare, Tolsztoj éf 
a többi olcsó Jánosok ...” 

(Somogyi) 



























RejMife? elet 

Bekötötték a szememet és bevezettek 
egy terembe, ahol levették rólam a ken- j 
dőt. Körülnéztem. Ahogy futólag meg- | 
figyeltem, a terem ajtajai párnázottak 
voltak, egy nagyobb asztalból és több 
székből állott a berendezés, az asztallal 
szemközt hatalmas üvegablak húzódott, 
amely mögött — feltehetően ez megfi¬ 
gyelő fülke volt — két-három, fehérköpe¬ 
nyes, szemüveges férfi ifit. 

Helyet foglaltunk kísérőmmel, ő hal¬ 
kan odasúgta felém, írjam, amit hallok, 
valószínűleg érdekes riportanyagot lelek. 
Figyelni kezdtem, mert az asztal körül 
ülő emberek között vita folyt. Egy sötét- - 
ruhás vitte a szót. Rámutatott a mel¬ 
lette ülőre. 

— Te leszel Röfike, a kismalac! 

A megszólított — köpcös, kopaszodó 
bácsi — boldog örömmel az arcán bó¬ 
lintott: 

— Rendben, én leszek Röfike! 

És már próbálgatta is vékony, reszke- 
teg hangon: 

— Röf-röf-kismalac! Én vagyok a kis¬ 
malac! 

A többiek nyugodtan fogadták műkö¬ 
dését, csak a sötétruhás szakította félbe: 1 

— Elég, majd később gyakoroljál, 
nézzük tovább. Emil! — szólt egy deres 
hajú, monoklis úr felé — mit szólnál, 
ha te lennél mondjuk Artúrka, a kis 
sün?! 

Emil kissé csalódott arcot vágott, de 
uralkodott érzelmein és könnyű fejbó- 
lintással vette tudomásul a sötétruhás in¬ 
tézkedését. Az tovább mondta: 

— A paprikás csirke legyen Jenő! 

Jenő — 35 év körüli, szép arcú fiatal¬ 
ember, tüzes, mélyenülő szemekkel — 
elragadtatva kiáltott fel: 

— Remek! — lelkendezett — majd 
felülök a tűzhelyre, hogy jobban bele¬ 
éljem magam! 

Körülnézett, mint, aki a vicc csatta¬ 
nója utáni kacagást várja, de szomszéd¬ 
ja felháborodottan ugrott talpra. 

— Ügy?! — kiáltotta gúnyosan — már 
megint Jenő a paprikás csirke? Hát per¬ 
sze! És én — ha szabad érdeklődnöm — 
mi leszek? Tán csak nem kertészolló 
vagy 7 hódvadász?! Géza —fogta könyör¬ 
gésre a dolgot a sötétruhás felé intézve 
szavait — , hadd legyek én a paprikás 
csirke! Pi-pi! — utánozta egy picit az 
élő csirke hangját és kezeit — mint 
szárnyakat — libegtette hozzá. 

Én kísérőm felé fordultam ijedten, de 
a sötétruhásra mutatott, rnajd^ ujját a 
szájára téve, nyugalomra intett. A sötét¬ 
ruhás — aki szerintem valamiféle arül- 
tekliázabeli mókamester lehetett — hide¬ 
gen mosolygott. 

— Csendet kérek! Igenis, te leszel a 
hódvadász és punktum! Különben — tet-- 
te hozzá könnyedén —, ha nem tetszik, 
legközelebb nem játszol velünk! 

Azt vártam, hogy erre Jenő ellenlábasa 
habzó szájjal a sötétruhás torkának ug¬ 
rik, ehelyett azonban valami bocsánat¬ 
félét rebegve, megszégyenülten a helyére 
ült. Egyszer csak kinyílt az ajtó, amely 
a megfigyelő fülkéből ebbe a terembe 
vezetett és belépett egy fehérköpenyes, 
szemüveges férfi, gondolom a főorvos. 
Azt hittem, a perzselő hangulatot jött 
lecsillapítani, de csak ezt mondta: 

— Ha megfelel az időpont, rendező 
úr, akkor a Gyermekrádió műsorában 
holnap délelőtt 11 órakor lesz az „Erdei 
történet” első mikrofonpróbája. 

Nem főorvos volt, hanem a Rádió 
ügyelője. 

Tardos Péter 



- Nincs elintézve az aktám?! Sebaj! Bejövok ezentúl mindennap... 



Export minta a kirakatban 

Sándor Károly rajza 

i _ 




- Csináltatok 
ból... 


magamnak egy frankó inget, csurgli-inget ebből a kassa 



- Mondd, neked is fáj a fejed? 

- Nem, szívem. Nekem sem fáj a fejem. 























































Sportnemzet vagyunk 

Várnai György rajza 


Az olajbűvölő 




Hiába, nem lehet Garfunkel mel¬ 
lett csak úgy szó nélkül elosonni. Pé- 
dig ez volt szándékomban, mert ide¬ 
ges voltam és nem voltam Garfun- 
kelre berendezkedve. De egy pilla¬ 
natra mégis kénytelen voltam meg¬ 
állni, annyira lenyűgözött a látvány, 
amelyet Garfunkel nyújtott. Előkelő 
tartással ült a kávéházi asztalnál és 
lágy tojást evett. Pepita zakójához 
galambszürke, feszes pantallót viselt, 
s hegyes orrú, fekete lakkcipőt. Ke¬ 
mény gallér, kifogásolható fehér ing 
és egy nyakkendőtű egészítette k i öl¬ 
tözékét, amely vigyorgó szerecsonfe- 
jet ábrázolt. Mellette a széken g.irar- 
di kalap és ezüstgombos sétapálca 
hevert. Pillanatnyi megtorpan/ásom 
elegendő volt Garfunkelnek ahhoz, 
hogy kabátom ujjánál megragadva 
fogva tartson. * 

— Isten vezérelte erre lépteifi ... 

— szólt közvetlenül. — Tedd magad 

kényelembe, édes cimborám... — 

Monokliján keresztül nyájas szere¬ 
tettel nézett rám. 

— Eressz el! — sziszegtem ... — 
Mindenki ide bámul, úgy nézel! ki, 
mint egy majom. Hol szedted ezt a 
maskarát? 

— Megmagyarázom részletesen ... 

— így szólt leereszkedően. 

— Ettől féltem... Add elő mar¬ 
haságaidat, mert sietek ... 

— Kérlek ... Tudod, hogy mindig 
jó marxista voltam... — folytatta, 
miközben szigorúan villogtatta mo¬ 
nokliját. — A világot nem megma¬ 
gyarázni kell, hanem megváltoztat¬ 
ni... Nos, én elhatároztam, megvál¬ 
toztatom a világot... 

6 — Ezt már többször elhatároztad, 


Garfunkel, és még egyszer sem sike¬ 
rült, szervusz. 

— Várj! Most a helyes úton va¬ 
gyok ... Nézz körül ebben a kávé¬ 
házban. .. Csupa gondterhelt, hiszté¬ 
riásán rángatózó pofa ... Miért? Mert 
az embereknek nem kell a modern 
civilizáció! Nem kell! Se bombavető- 
gép, sem interkontinentális porszívó, 
sem strandkabinná átalakítható gyer¬ 
mekcucli ... Fiákker kell, meg deli¬ 
zsánsz, meg csipkés bugyi... Akarsz 
egy kis tubákot? 

Az orrom alá tartotta tubákos sze¬ 
lencéjét és gyorsan visszahúzta, mi¬ 
előtt még kiütöttem volna a kezéből. 
Zavartalanul folytatta: 

— Vonjuk le a konzekvenciát! Az 
emberek utálják a civilizációt, tehát 
el kell törölni! Ez a tömegek kíván¬ 
sága! Tudod, hogy mindig híve vol¬ 
tam a haladásnak: haladni kell, de 
visszafelé! Én, a magam részéről, teg¬ 
nap óta a tizenkilencedik században 
élek és istenien érzem magam. Az 
emberek irigykedve, tisztelettel néz¬ 
nek rám... 

— Mert azt hiszik, hülye vagy ... 

— És ez csak a kezdet... Holnap 
már lovon megyek a „Víg özvegy” 
előadására. Béreltem egy lovat. 

— Ne nézz hülyének, Garfunkel f 
Te eladtad a ruhádat és ezt a mas¬ 
karát loptad valahonnan ... 

— Senki sem lehet próféta a saját 
kávéházában ... — mondta keserűen. 
— De még büszke leszel rám ... Ta¬ 
naimat az egész világon fogom ter¬ 
jeszteni. Jelszavam ez: „Békés esz¬ 
közökkel a civilizáció ellen!” Ha már 
minden ember pepita kabátban fog 
járni Pesten, akkor tovább megyünk 


egy lépéssel. Térdnadrágot és rizspo¬ 
ros parókát öltünk. A hölgyek krino- 
lint és szépségtapaszt. Megszüntetem 
a rádiót és a könyvnyomtatást. Nem 
lesz külföldi negyedóra, nem fogom 
agyonizgatni magam. A lakosság nem 
fog mérgelődni, ha nem kap mosó¬ 
gépet az üzletben, mert az újságok¬ 
ban sem lesz. Húsért nem fogunk 
sorbanállni, mert lőni fogjuk az er¬ 
dőben ... Nem lesz lakáshiány, mert 
barlangokban fogunk lakni és arról 
még senki sem hallott, hogy barlang¬ 
hiány lett volna ... Aztán szép lassan 
rátérünk a többnejűségre, ezzel meg¬ 
oldódik a házasság problémája is. Ha 
minden jól megy, a végén már csak 
makogni fogunk, úgyhogy nem lesz¬ 
nek nyelvi nehézségek, megértjük 
egymást az egész világon ... Meglá¬ 
tod, egy szép nap bejössz ide a kávé¬ 
házba és csupa szőrös ember ül majd 
az asztaloknál ágyékkötővel, a ruha¬ 
tárban pedig sorban fognak állni a 
dorongok... Milyen szép lesz...! 
Nem lesznek pénzgondjaink, mert 
kagylóval fogunk fizetni. 

Abban a pillanatban, ahogy Gar¬ 
funkel kimondta a „pénz” S2Ót, én 
fel is ugrottam, de ő fürgébb volt. 

— Adj egy tízest... — mondta 
gyorsan —, kell a propaganda bein¬ 
dításához ... 

— Nem adok, Garfunkel... Nem 
akarok makogni és szőrösen járni a 
kávéházba... De van egy ötösöm ar¬ 
ra a célra, hogy békén * hagyd a civi¬ 
lizációt ... 

Garfunkel kiejtette szeméből a mo¬ 
noklit és nyújtotta reszkető kezét. 

ígv mentettem meg egyelőre a civi¬ 
lizációt. 

Gádor Béla 
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— Mondja kérem, szereti maga a 
békét? 

— Én, uram, a békét nagyon sze¬ 
retem. 

— Hát még mit szeret? 

— Három dolgot szeretek nagyon. 
A békét, a feleségemet és a malac¬ 
pörköltet. 

— Mit tett a feleségéért? 

— A legnagyobbat, amit tehettem. 
Elváltam az előzőtől. 

— És mire képes egy jó malacpör¬ 
költért? 

— Mindenre. Ha malac-szezón 
van, minden szerdán elgyalogolok 
az Aranyhordó vendéglőbe, a Sas¬ 
hegy tetejére. £ villamosmegállótól 
négy kilométer. 

— És mit csinál, hogy béke le¬ 
gyen? 

— Nem üzenek hadat. Nem is 
fegyverkezem. Kutassa át a lakáso¬ 
mat. Ha nálam csak egy atombom¬ 
bát talál, tökfilkó a nevem. 

— El tudja képzelni, hogy ennek 
ellenére kitör a világháború? 

— Igen. Sajnos el tudom .képzelni. 

— S mit tenne ezesetben? 

— Kétségbeesnék. 

— Eszébe jut néha a háború, ami 
nincs? 

— Igen. Tegnap is eszembe jutott, 
amikor a pincémbe lehordták az idei 
tüzelőt. 

— És eszébe jut néha a béke, ami 
van? 

— Nem jut eszembe. Mi jusson 
az eszembe rajta? 

— Ha — mondjuk — felgyalogol¬ 
na a Sas-hegyre malacpörköltet en¬ 
ni s a pincér azzal fogadná, hogy a 
malacpörkölt elfogyott, de megkötöt¬ 
ték a világbékét — mit csinálna? 

— Kérném a panaszkönyvet. Mert 
ha tudom, hogy csak világbéke van, 
de malacpörkölt nincs, nem gyalogo¬ 
lok fel. Elvégre, ha a Sas-hegyen vi¬ 
lágbéke van, akkor az van a Körte¬ 
utcában is, ahol lakom. 

— És ha — mondjuk — azért ké¬ 
ne felmennie a Sas-hegyre, hogy 
aláírja a világ békéről szóló nem¬ 
zetközi egyezményt? Felmenne? 

— Nem mennék fel. 

— Miért nem? 

— Mert a lábamon volna egy bü¬ 
työk. 

— Hát mit tenne? 

— Felküldeném a feleségemet. 

— Nem sajnálná őt, hogy annyit 
kell gyalogolnia? 

— Sajnálnám, de a béke ügye 
mindennél előbbrevaló. 

— És ha csak a földszintre kéne 
lemennie, hogy ezt az okmányt alá¬ 
írja? Lemenne? 

— Nem. Mert akkor már pizsa¬ 
mában feküdnék az ágyamban. 

— Hát mit tenne? 

— Leküldeném a feleségemet. 
Vagy a fiamat. Vagy bárkit, aki írni 
tud. Mert népünk alkotómunkájá¬ 
nak, a boldog jövőnek a béke az elő¬ 
feltétele. 

— Szépen mondta. 

— Azt elhiszem. De tudja, hogy 
miért? ♦ 

— Miért? 

— Mert holnap békegyűlés lesz ná¬ 
lunk a hivatalban és hozzá akarok 
szólni. 
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Jó angolunk. Sir Sherrybrandy 
vágtat tevéjén szilajon 
és vágta közben eltűnődik 
a szerteöndő olajon ... 

Tevéje nyurga, duplapúpu, 
gyorslábú , csendes és arab, 
kipróbált jószág , nincs igénye. 

Well ... Az a fő , hogy nem harap. 

Repül az angol Sherrybrandy. 

— Nekem a homok leve kell —, 
morogja halkan és a pusztán 
csak tevegel, csak tevegel ... 

Mellette vágtat Mister Oké: 

— Minden kártyámat kirakom —, 

igy szól — nézd Sherrybrandy , vajon 
mért kapnánk hajba Irakon? 

Az üzlet — üzlet. Osztozkodjunk! 
Méltányos, korrekt gond.Aat: 
tiéd a föld felett itt minden, 
és az enyém a föld alatt. 

.1 két púpos futása lassul, 

És a két kupac (avagy lepény) 
spontán lehull az ős-homokra , 

Mint egybehangzó vélemény . . . 

Pogonyi Antal 



Javában folynak az amerikai—cseh* 
szlovák—magyar atlétikai viadal első 
napi küzdelmei. A hangszórón egymás¬ 
után jelzik a soron következő számokat, 
a pályára lépő versenyzőket és az ered¬ 
ményeket. A súly lökök éppen első soro¬ 
zatukat dobják, s a hangszóró magyar 
versenyzőt szólít a dobókörbe: 

— Következő dobó: Varjú, Vörös Me- 
teor-KÖZÉRT! 

Mire sztentori hang csattan a közönség 
soraiból: 

— Most aztán lehet valamivel több! 

És Varjú fogja a súlygolyót, beáll a 
körbe , lendül — s már csattan is a taps. 
Dobása új magyar csúcs: 16 méter 63 
centiméter. Ügy látszik, egy közértes a 
pályán sem tagadja meg magát ... 



Aki nem színvak, az úgy tudja, hogy 
a vér piros. Ezzel szemben a louisianai 
kormányzó, Mr. Earl l.ong szerint a vér 
fehér vagy fekete. Az illető közéleti sze¬ 
mélyiség most írt alá egy rendeletet, 
amelynek értelmében a vérplazmát tar¬ 
talmazó üvegeken jelezni kell, hogy az 
fehér ember vagy néger ember vérét tár¬ 
tál mazza-e. így ugyanis elkerülhető, 
hogy vérátömlesztés esetén egy fehér em¬ 
berbe néger vér kerüljön. 

A vérplazma-rendelet július 30-án lé¬ 
pett életbe. A rendelet alól kivétel csak 
rendkívüli esetekben van, például tömeg- 
szerencsctlenség esetében, amikor* fehér 
ember élete forog kockán, s inkább le- 
•rven benne egy kis fekete vér is, mint¬ 
áéin elpusztuljon. 


Tahi László 






Jószolgálati 

Szombaton este a fény¬ 
árban fürdő Kurfürsten- 
dammon sétáltam. Zene 
szűrődött ki a szórakozó 
helyekről, tízezrével nyü¬ 
zsögtek az emberek a 


megbízott voltam Berlinben 


széles járdán. A szokásos 
utcai zsivajt egyszerre 
éles kiáltás törte meg: 

— Fogják meg! Fogják 
meg! 

Fehérkabátos pincér 
kergetett három fiatal¬ 
embert, tömzsi rendőr lo¬ 
holt utánuk. Az üldözők 
egyszerre segítséget kap¬ 
tak. Nagy pufogással ne- 
i kilendült egy motoros 
} rendőr, beérte a mene¬ 
külőket Megtorpantak, 
be vannak kerítve. 

Mindenki örül a várat¬ 
lan potyalátványosság¬ 
nak. Pillanatok alatt vas¬ 
tag embergyűrű veszi kö¬ 
rül a társaságot. 

— Halbstarken! — 

hangzik minden oldalról. 

,.Félerős” így hívja a 
berlini argó a jampccc- 
ket. De csakhamar kide¬ 
rül, hogy* itt nem a né¬ 
met ifjúság rossz útra 
tért képviselőinek gyűlt 
meg a baja a hatóság¬ 



gal. A rendőr harsányan 
a tömegbe kiált: 

— Nem tudok érintkez¬ 
ni ezekkel az angol ka¬ 
tonákkal. Tud itt valaki 
angolul? 

Senki sem jelentkezik. 

Hatalmas érzés fog el. 
Íme alkalom nyílik köz¬ 
vetíteni egy nagyhatalom 
és egy volt nagyhatalom 
konfliktusában. Közvetí¬ 
teni fogok, mint egy 
Kammarskjöld, mint egy 
Murphy — jószolgálati 
megbízottá emelkedtem, 
nemzetközi vitában. 

A pincér izgatottan kö¬ 
zölte a tényállást: a há¬ 
rom angol katona (civil- 
. ben) vidáman sörözött és 
* a végén persona non 
I grata-nak nyilvánítván 
magukat kivonultak. Ma¬ 
gyarul: meglógtak. 

Vézna, szeplős fiúcskák 

a iiicgv/.állók. \/ elfo¬ 


gyasztott sörital piros ró¬ 
zsákat festett az arcukra. 
Felháborodva tiltakozott 
a szóvivőjük: 

— Tizenöt üveg sört it¬ 
tunk és azt kifizettük. A 
pincér csal. 

Finom diplomáciai 

nyelvezettel tohnácsol- 
tam: 

— Azt mondják, a pin¬ 
cér téved. 

A rendőrben megmoz¬ 
dult a sherlock-holmesi 
ambíció: 

— Kérdezze meg tőlük, 
ha olyan ártatlanok vol¬ 
tak, miért futottak el? 

Egyszerre felelt mind a 
három: 

— Éjfélre benn kell 
lenni a kaszárnyában! 

A pincér fenntartotta a 
vádat. 

A közönség nem foglalt 
állást a vitában. Minden¬ 



ki csak* szórakozni akart. 
Várták az ój fordulatot. 
Az nem késett. A rendőr 
ünnepélyesen megszólalt: 

— Mondja meg nekik, 
ha nem fizetnek, hivoin 
az MP-t! 

A három kis angol 
meghökkent. Annyit ér¬ 
tettek, hogy „Empi” — 
a katonai rendőrség rövi¬ 
dítése. 

Pergő nyelvvel tanács¬ 
koztak egymás között, 
majd közölték: 

— Akkor se fizetünk. 

Előbb-utóbb minden 
jószolgálati megbízottnak 
elfogy a türelme. Már 
negyedórája vitatkoztunk, 
elvégre én nem kapok 
sem az ENSZ-től, sem az 



USA-tói órabért, nem fo¬ 
gom a drága időmet jó¬ 
szolgálat i tevékenységgel 
eltölteni. 

— Jó éjszakát — kö¬ 
szöntem. 

— Most már várja meg 
az angol katonai rendőr¬ 
séget, mert azok sem igen 
tudnak németül — szólt 
a rendőr. 

Számolgattam. Amíg ez 
telefonál, amíg az MP 
megérkezik, újabb tár¬ 


gyalás, legalább másfél 
óra. Ragyogó diplomata- 
csínyre vetemedtem. A 
pincérhez fordultam: 

— Odaadom a pénzét 
és menjen vissza a sörö- 



Az angolok nem értet¬ 
ték a szöveget, de látták 
a pincér kapzsi mozdula¬ 
tát, amint nyúlt a pénz 
után. Az egyik angol zse¬ 
bébe nyúlt, előszedett egy 
csomó nikkelpénzt (lehe¬ 
tett vagy két márka) és 
önérzetesen mondta: 

— Van pénzem bőven, 
de nem fizetek a csaló¬ 
nak. És önnek sincs joga 
helyettünk fizetni. 

Megnyugodva vissza- 
lettein a pénzt. 

Ebben a pillanatban egy 
nő kacsintott a pincérnek. 
Nem afféle nő volt, aki 
kacsintani szokott a ber¬ 
lini éjszakában. Öreg 
asszony volt, megirigyelte 
tőlem a mecénás szerepét 
és nagylelkűen vállalta a 
jelentéktelen összeg meg¬ 
fizetését. A pincér öröm¬ 
mel belenyugodott, vísz- 
szavonta a vádat és el¬ 
távozott. 



— Most menjenek ha¬ 
za a kaszárnyába és ne 
csináljanak több bot¬ 
rányt! — mondotta ki a 
rendőr a végső szenten¬ 
ciát. 

Az angoloknak látha¬ 
tóan tetszett a fejlemény. 
Hrit álmoskönyv szerint 
sem jó becsípett bakának 
katonai rendőrséggel ta¬ 
lálkozni. Egyszerre elfe¬ 
lejtették a tizenkétórás 
takaródét. A szószóló 
karonfogott: 

— Köszönjük és meg¬ 
hívjuk egy pohár sörre. 

Hencegve csörgette a 
zsebében a két márkát. 

Diplomata gőggel visz- 
szautasítottam. Egy jó- 
szolgálati megbízott, ne 
hagyja magát megvesz¬ 
tegetni. Pláne egy pohár 
sörrel. 

Stella Adorján 



A világ leghosszabb alagút) a 


Egy Ápisz-boltban 

—ifJlS Z mszn 


Tessék beszállni! 


mar menni 


- Hat darab golyóstollat kérek... de ne 
csomagolja be, mert akkor nem hiszik el, hogy 
Becsből hoztam őket. .. 


No, anyukám, ráültem, most kattintsd ösfczű 


a zárat! 


Kép a jövőből 


Mit tehetett egyebet? 


Már kezdi 


- Tudod, már torkig vagyok a külfölddel 
Idén végre Csillaghegyen nyaralok ..: 


Anyukám, nyíonvodröt nem kaptam 


Miért állSz itt az ajtó előtt. Pisti? 
Kiküldetésben vagyok... 













































































































































Gábor Andor: 



Csendesen beszélgetünk barátom¬ 
mal, a színházigazgatóval. 

Igazgató: ördög bújjék a vaspiac¬ 
ba. 

Én (csodálkozva): Mibe, kérem? 

Igazgató: A vaspiacba. 

Én: Mi baja magának a vaspiac¬ 
cal? 

Igazgató: A vaspiac ellanyhult. 

Én: Vaspapírjai, vannak talán? 

Igazgató: Ugyan! A vaspiac el¬ 
lanyhult s ennek következtében 
olyan rossz hete lesz a színházam¬ 
nak, hogy a nézőtéren még az apa¬ 
gyilkosnak is meg fogok bocsátani, 
olyan kevesen lesznek a nézők. 

Én: Pont a vaspiac miatt? 

Igazgató: Kizárólag. Maguknak, 
távolálló embereknek, ködlő sejtel¬ 
mük sincs arról, hogyaA befolyásol¬ 
ja egy gazdasági esemény az én né¬ 
zőteremet. 

Én: De a vaspiac!? 

Igazgató: Az, az. A vaspiac is. 
Vagy a vaspiac a legjobban. Tud 
ön valamit a börzéről? 

Én: Egy keveset. 

Igazgató: Akkor figyeljen ide, le 
fogom vezetni önnek a vaspiacból 
eredő katasztrófát. 

Én: Fül vagyok. 

Igazgató: Olvasta, ugye, hogy a 
vaspiac ellanyhult? 

Én: Olvastam. Ezen már túl vol¬ 
nánk. 

Igazgató: Mit jelent ez? Ez azt je¬ 
lenti, hogy a vaspapírok lementek. 

Én: De hisz oly kevés embernek 
van vaspapírja. Nekem sincs, ma¬ 
gának sincs. 

Igazgató: Vannak, akiknek van. 
Ezeket a vaspapírokat a tőzsdén 
exekutálják. Kényszereladást ren¬ 
deznek belőlük. 

Én: No. Ez kellemetlen annak a 
néhány embernek, akiknek vaspa¬ 
pírja volt. Az a néhány ember nem 
jön színházba. 

Igazgató: Csak lassan. Arról a né¬ 
hány emberről szívesen lemonda¬ 
nék. Sőt lemondanék a vasgyárak 
igazgatóiról és tisztviselőiről is, mert 
azok, nemde, nem mennek színház¬ 
ba, ha a vaspiac lanyha? 

Én: Igaz. De még ez sem nagy 
kontingens. 

Igazgató: Figyeljen csak. Azt hi¬ 
szi ön, hogy van olyan ember, aki¬ 
nek kizárólag vaspapírja volt? 

Én: Aligha. Akinek vaspapírja 
van, annak van egyebe is. 

Igazgató: Ügy van uram. Mikor 
tehát a vaspapírokat eladják kény¬ 
szerárverésen, ugyanakkor eladják 
a többi papírokat is ugyanúgy. Van 
ember, akinek volt néhány darab 
Általánosa, a vas mellett; van, aki¬ 
nek volt Országosa; van, akinek El¬ 
ső Magyarja van, akinek Utolsó Ma¬ 
gyarja ... 

Én: Valóban. 

Igazgató: Tehát az eladott vaspa- 


pírokkál együtt körülbelül minden 
budapesti intézet papírjai kény¬ 
szermódon kerülnek eladásra. Mit 
gondol, kellemes-e ez az igazgatók¬ 
nak? 

Én: Dehogy. Kellemetlen. 

Igazgató: Eszerint az összes buda¬ 
pesti vállalatok és intézetek igazga¬ 
tói a legrosszabb hangulatban van¬ 
nak. Elhiszi? 

Én: El. Nincs benne semmi hihe¬ 
tetlen. 

Igazgató: Ha az igazgatóknak 
rossz kedvük van, a mai bizonyta¬ 
lan helyzetben, a hivatalnokok fél¬ 
nek. Nem tudják, mi baj. Az állá¬ 
sok bizonytalanokká gyengülnek. 
Lehet, hogy már holnap — így ér¬ 
zik — megjön a felmondás. A nagy- 
fizetésűek azért félnek, mert tudják, 
hogy a nagy fizetésű embertől szi ve¬ 
sén szabadul a gazdája. A kisfizeté- 
sűek azért, mert tudják, hbgy a kis¬ 
embert könnyen kilógatják. Mind 
félnek. Megy-e színházba az, aki az 
egzisztenciáját félti? 

Én: Nem megy, ó Szókratész! 

Igazgató: Tehát ezen a héten az 
összes bankok, részvénytársaságok, 
pénzintézetek és egyéb financiális 
vállalkozások összes alkalmazottjai 



*Gábor Andor összes müveinek gyűjte¬ 
ményes kiadásában most Jelent meg 
„Pesti sirámok’* című kötet a Szépiro¬ 
dalmi Kiadónál. Ebbő] vettük a fenti 
írást. 


nem jönnek színházba, hogy meg¬ 
nézzék a Kék Cinege című szenzá¬ 
ciós darabomat. Pedig jó darab; ám 
az embereknek, ezeknek az embe¬ 
reknek, golyó van a hasukban, tehát 
nem jönnek. Azt mondják, hogy 
süssem meg a Kék Cinegémet, majd 
megnézik később, a darab jó, ezt ol¬ 
vasták, tehát menni fog később is, 
ráérnek megnézni. Ez a szám, már 
a be-nem-jövők száma, igen tekinté¬ 
lyes. Belátja? 

Én: Be. 

Igazgató: De még nem vagyunk ké¬ 
szen. Ez csak a társadalom egy réte¬ 
ge. Azonban a társadalomnak ez a 
rétege nem tartja titokban, hogy ő 
nem megy ezen a héten színházba. 
Nem is tarthatja, mert megkérdezik 
tőle, hogy megy-e? Kénytelen meg¬ 
mondani, hogy nem megy. Itt a ve¬ 
szedelem. Az egész művelt közép- 
osztály, vagyis az én aranyos publi¬ 
kumom, megtudja, hogy ez a réteg 
nem megy színházba. Márpedig, ha a 
másik nem megy, akkor nekem sem 
érdemes mennem, mert a színház par- 
excellence utánzási dolog. Azért kell 
' nekem színházba mennem, mert a má¬ 
sik is megy. Ott kell lennem, hogy a 


másik lássa, hogy én is ott vagyok. 
Ha a másik nem látja, akkor nem ér¬ 
demes ott lennem. Vagyis a Kék Ci¬ 
negének ezen a héten nem lesz publi¬ 
kuma. 

Én: Jó, jó. Van jövő hét is a vilá¬ 
gon. 

Igazgató: Itt a piásik baj. Mert a 
Kék Cinegének nem lesz ugyan pub¬ 
likuma, de azért néhány ember még¬ 
iscsak be fog ülni a nézőterembe. 

Én: örüljön neki. Tiszta haszon. 

Igazgató: Dehogyis haszon. Irtóza¬ 
tos kár. Az a néhány ember beül és 
látja, hogy ő csak néhány. A ház 
üres, a hangulat jössz, a darab gyat¬ 
rának látszik, ami nem is olyan ne¬ 
héz dolog. Bár, mondom, alapjában 
jó darab és eddig csinált is házakat. 
Az a néhány ember azonban, aki na¬ 
gyon kínosan érezte magát színhá¬ 
zamban, kiviszi a hírét annak, hogy 
nem volt közönség. Miért nincs kö¬ 
zönség? — kérdik az emberek. Azért, 
mert a darab megbukott. Ez, higgye 
el nekem, futótűzként terjed el a vá¬ 
mosban. Ez. Maga a futótűz sem terjed 
annyira futótűzként, mint ez a hír. 

Én: Tragikus. 

Igazgató: Bizony. Jövő héten már 
megerősödik a vaspiac, adja isten, 
hogy így legyen; nem haragusznak a 
bankigazgatók; megkönnyebbülten 
lélegzenek fel a tisztviselők. Minden 
ki menne már színházba. De mért 
menjen egy bukott darabhoz? Meg¬ 
várják, amíg leveszem a műsorról 
a Kék Cinegét, amely sláger volt és 
kitűzöm a Piros Papucsot. 

Én: Hát ez baj? 

Igazgató: Hogyne volna baj. A Pi¬ 
ros Papucs igazán megbukhatik, a 
második napon nincs rá közönségem, 
egymás után két bukásom van, mi¬ 
nek következtében a harmadik da¬ 
rabom biztosan megbukik, még ha jó 
is, s így tönkrement a szezonom, me¬ 
hetek csődbe, mert november első 
hetében a vaspiac két napra ellany¬ 
hult. 

Én: Nahát, mit csinál mégis? 

Igazgató: Megmondom, de el ne 
árulja a konkurenciának. Este nem 
tartok előadást, de az előcsarnokot 
kivilágítom és kiakasztom a minden 
jegy elkeltét hirdető táblát. 

Én: És akik mégis eljönnek je¬ 
gyért? 

Igazgató: Azoknak nem adok. Azt 
mondom, hogy nincs, sőt már az 
egész hétre nem kapható. Ettől nagy¬ 
szerű híre szalad a Kék Cinegének. 
Még az eddiginél is jobb, s mikor a 
jövő héten tényleg játszatok, dűlni 
fog a publikum. 

Én: Zseniális. 

Igazgató: Az. Föltéve, hogy az em¬ 
berek nem mondják magukbán azt, 
hogy ehhez a darabomhoz már úgy 
sem kapnak jegyet, hát megvárják 
a másikat. Mert, tudja, arra, hogy az 
emberek színházba menjenek, legföl¬ 
jebb egy ok van, vagy annyi sincs, 
de hogy ne menjenek színházba, ar¬ 
ra több ok van, mint ahány csillag 
az égen és fűszál Dél-Amerika állat- 
tenyésztő legelőin. 
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- Hogyhogy? Meghalt? 

- Igen. Az irodalom számára. 



Az illető tudta rólam, hogy szeretem 
a sportot, azon belül is elsősorban a 
labdarúgást, s ezért személyes élű in¬ 
dulattal is ostorozta azt a jelenséget, 
amely — idézek — „korunk rákfenéje’’. 
Tüzesen magyarázta: 

— Az emberek tisztára meg vannak 
őrülve a sporttal, főként persze a fut¬ 
ballal. Még az ateisták is istenitik a hí¬ 
res futballistákat. Didi, öcsi, Cucu, Kuk¬ 
si, Sziszi, Csikar... már engedje meg! 
Ezek a világ csodái, ezek előtt borul¬ 
nak le maguk. Mintha a világ legfon¬ 
tosabb személyiségei ezek a karikalábú 
műveletlen süvölvények lennének, mert 
ügyesen tudtak szaladgálni labdával a 
füvön és ha berúgják három faléc 
közé a játékszerüket, akkor megremeg 
a világ. Próbáljon egy kicsit tárgyila¬ 
gos lenni, maga elvakult szurkoló, vegye 
ki a kereplőt a kezéből, tegye a kezét a 
szívére: hát ez a legfontosabb tevékeny¬ 
sége az emberiségnek? Ezért lettünk 
emberré, ezért jutottunk el a huszadik 
századba? Hát hova vezet ez? 

A lel kiismeretfur dalás tói és a szégyen¬ 
től sokáig nem jutottam szóhoz. Egy 
villanás alatt átfutott az agyamon, hogy 
az illetőnek igaza .van. Valóban lehan¬ 
goló, hogy felnőtt ember létemre re¬ 
kedtre ordítom magam, ha a Frici nem 
rúgja be a tiszta helyzetet, vagy ha a 
Tüdő szabadrúgása mellé megy. Valóban 
ez lenne a világ teteje? Nincs ez az egész 
sport, ez az egész foci egy kicsit eltú¬ 
lozva?. De bizony nemcsak kicsit, ha¬ 
nem nagyon is. Az illető most vakító 
fénnyel megvilágította előttem a szel¬ 
lem útját. Milyen jó, hogy találkoztam 
vele! 

— És ön. uram — kérdeztem bátor¬ 
talanul. a Mesternek kijáró tisztelettel — 
ön talán a tudományok iránt érdeklő¬ 
dik? 

Az illető bosszúsan rázta a fejét. 

— Utálom a tudományt, nem nekem 
való. Ha már azt á szót hallom, hogy 
nukleáris, vagy űrhajózás, kinyílik a 
bicska a zsebemben. Mondja, miért 
tömi tele a sajtó, n rádió az emberek 
fejét ezzel a sok halandzsával, amit 
senki sem ért. csak nagyképű sznobok 
szajkózzák, hogy így foton, úgy elekt¬ 
ron. Hagyjuk a tudományt n tudósok¬ 
nak és hagyjanak engemet békén. 


— Talán a filozófia érdekli? — kér¬ 
deztem tiszteletteljes hangsúllyal. 

Az illető haragosan legyintett. 

— Minek néz engem, uram? Engem 
érdek ebi ének tán az unalmas szócsava¬ 
rások, szőrszálhasogatások? Lehet cp 
elmével filozofálni? 

— Akkor talán történelemmel foglal¬ 
kozik? — kérdeztem halkan. 

Az illető gőgösen csóválta a fejét. 

— Nem! Utálom a történelmet! Ne¬ 
kem az a fontos, hogy én mikor szü¬ 
lettem és nem az, hogy Július Caesar 
mikor született. Engem nem az érdekel, 
hogy mi volt kétezer éve, hanem az, 
hogy mi van ma és mi lesz holnap. 

Cjra elszégvelltcm magamat. Meny¬ 
nyire igaza van! Történelem! Ugyan ké¬ 
rem! Megbízhatatlan adatok szemétlá- 
dája. 

Amikor újra ránéztem az illetőre, 
hirtelen fény gyulladt ki az agyamban. 
Tűz, tűz! Irodalom! Olyan volt az il¬ 
lető arca, mint Thomas Manné. Hideg, 


precíz, öntudatos, intellektuális. Moso¬ 
lyogva mondtam: 

— önt tehát az irodalom érdekli, azon 
belül elsősorban Thomas Mann. 

Ö is mosolygott és rázta a fejét. 

— Miket beszél. Mikor van nekem 
időm olvasni? E9 Thomas Mann... az 
a világ legunalmasabb írója. Ide figyel¬ 
jen, aki nekem azt mondja, hogy ő ér¬ 
deklődéssel olvas el egy négykötetes 
Thomas Mann-regényt, annak a sze¬ 
mébe mondom, hogy hazudik, nagy¬ 
képű, föl vág. 

Ezek után cgv kicsit zavartan tű¬ 
nődtem azon, hogy altkor vajon mi ér¬ 
dekli az illetőt. 

— Ha szabadna kérdeznem, mi ér¬ 
dekli önt? — kérdeztem alázatos tiszte¬ 
lettel. 

— A zene! — vágta rá határozottan 
az illető, majd ellágyulva, ábrándosán 
folytatta: — Hát van annál szebb, mint 
amikor egy jó zenekar azt játssza, hogy 
..bolyongok a város peremén.. ”? 

Feleki László 


Rejtély 

Várnai György rajza 


- Csak azt nem értem, miért hívjak ezt talponállónak 




A technika áldása 

Szűr-Szabó József rajza 
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- Hé, te negyedikes! Mit keresel itt az elsősök 
között? 



(ettem 


Rikító ruhás jampit láttam , 
Cipője kék volt , mint az égbolt , 
Ami elfogott e látványra , 
Bevallom , csak a rosszullét volt. 


Utálatos volt módfelette , 
Olyannyira , hogy attól félek: 

Eme förtelmes jampiba már 
Csupán ösak hányni jár a lélek. 




Italboltokból kisvendéglőt 
Csinálnak Pesten hévvel , lázban, 
Italboltból lett kisvendéglő 
Városunkban már több mint száz 

van. 


Átalakítás közben persze 
Biztosan gond az olyan részlet , 
Hogy számtalan sok italboltban 
Akad elfekvő részeg készlet. 

Hidvéghy Ferenc 


Jjatfavafákím ismeri. 

Mottói Nincsenek régi viccek, 
cuk óreg emberek vtnuk. Egy 
újszülöttnek minden vice új. 

Tanító: Mit nevezünk rágalmazás* 
nak? Mondd meg, Pistike! 

Pistike: Ha valaki semmit se csinált 
és a másik elmondja. 


A feleség így szól későn hazatérő férjé¬ 
hez: 

— Hol maradsz ilyen sokáig? Hiszen 
minden kocsmát bezártak már! 

— Ha nyitva volna egy is, azt hiszed, 
hazajöttem volna? 


E heti hirdetésünk 


Vannak még csodák 

Várnai György rajza 




Itt az új pajtAsi 


— Apu, öt is az 0 főtéri-tói Tettétek? 
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- Meggondoltam magam. Mégis gyalog megyek 


































































á Úlítyl'J*ifo 

ffiiítys'i, 

»*At, '^í/^íí' 

AMA 


WmiM 

;í'5ji híuí/a 


fc'íj 

$& 

•J '*Jí»; 
jí#'í} 


iii 

|É*%$ 


l»íMp»ÍÍÍÍW 

isi** 

Íij-'F J-, 


lieSii 




•í'ty'S'tíl*/ 


w'íí'í'Jí 

í'ftí'tyí' 
'í; 'ííi'^í- 

SS/^íí^j 

38'?'ífe;í 

& %'^íj 

Jí'Sjj.ííí 

•í82'%4í 

•í;^íí>^íí> 

‘íííf^fe^í 


. .. 


|ÍJf lengyel karikaturista lapunk *fa f ; *Á 

;{; részére küldött rajzait. Ner- *fa — ipí^|p - 

rí, winski a varsói „Szpilki” í ;;' 1 

fa (magyarul: gombostű) mun- ' £ v j ~ - 

'íjj;, katársa, és arról nevezetes , ''í;;? 
ií'/féhogy karikatúráihoz egyet j- 'í'Z 
#;ÍJ? len szó aláírás sem szüksé- Ifa, 

IMÉ™ 




ífcí: 


MM 




Í|fP 

Í!S 




Í/W^í 

ttóíl 


'íííí'5^;w 



































































Tökéletlen tök gyalu 





14 


Azt a tökgyalut, amelyről 
ezt a néhány zokszót ejtem, 
Rizner Gyula tiszavárkonyi 
olvasónk szerezte meg ma¬ 
gának 17,40 forintos örök¬ 
áron a jászkarajenői Vas¬ 
boltban. Majd, mikor e tök- 
gyalu tökéletlenségéről tö¬ 
kéletesen meggyőződött, 
bosszankodott egy nagyot, 
utána elküldte szerkesztősé¬ 
günkbe, hogy mi is bosszan¬ 
kodjunk egy kicsit. 

E küldeményről első lá¬ 
tásra megállapítható volt, 
hogy az a három arasznyi 
deszkadarab, amelyen két 
bádoglemez képviseli az 
acélkést, könnyű pénzszer¬ 
zésre alkalmas ugyan, de 
tökgyalulásra nem. Némi 
utánjárással megtudtuk, 
hogy ezekből a gyanús ere¬ 
detű gyalukból a vidéki bol¬ 
tokban még bőven van tar¬ 
talék, tehát aki jóízűt akar 
bosszankodni az idei tök¬ 
szezon alatt, még vehet ma¬ 
gának. 

Nem voltunk restek, ki¬ 
derítettük, miképpen szüle¬ 
tik és hogyan kerül forga¬ 
lomba az ilyen használha¬ 
tatlan cikk. 

Adva van egy hiánycikk, 
mint például ez esetben a 
tökgyalu. Adva van egy 
maszek vállalkozó, ez eset¬ 
ben egy pesti asztalos, aki 
a tökgyaluban felfedezi az 
aranybányát és elkezdi gya¬ 
lulni a — selejtet. Adva 
van egy állami szektor, ez 
esetben a Vasnagykereske¬ 
delmi Vállalat, amely tök¬ 
gyalus hiányérzetét leküz¬ 
deni akarván, átveszi a 
rosszul sikerült portékát. 
Végül adva van a kiskeres¬ 
kedelmi hálózat, meg a ve¬ 
vő, akinek a bóvli eladatik. 
És kész a bosszúság. 

(bernáth) 


Az Akadémia előtt 

van egy szobor. Gyakran 
állnak meg itt a kiváncsiak 
és találgatják, vajon ki le¬ 
het az a Ferenc , akiről a 
szobor készült . Az emlékmű 
felírása ugyanis csak ennyi: 
„Ferenc”. 

Miért nem javítják ki a 
lekopott felírást? Miért nem 
tudhatják rheg a járókelők, 
hogy Salamon Ferencnek , a 
kiváló történésznek szobra 
van az Akadémia előtt? 

Dr. K. O. 
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Kedves zuglói Lakótársam! 

Velem együtt százezrek egyetértenek Önnel abban, 
hogy ne tartsanak többé motorversenyeket a Városli¬ 
getben, különös tekintettel arra, hogy e valóban rend¬ 
kívül fontos sporteseményeket máshol is megrendez¬ 
hetik anélkül, hogy ismétlődő következetességgel meg¬ 
bénítanák két sűrűn lakott városrész közlekedését. E 
felfogásunknak adtunk hangot a Ludas Matyi június 
19-i számában és közöltük, hogy a Főváros Tanácsa a 
jövőben nem ad engedélyt a Városligetben motorver¬ 
seny rendezésére. Őszintén megvallom , már azért is 
restellkedtünk, hogy két * héttel később kénytelenek vol¬ 
tunk hírt adni újabb, a Városligetben engedélyezett 
motorversenyről és még szerencse, hogy a Főváros Ta¬ 
nácsa VB elnökhelyettese, dr. Pesta László ígérete 
alapján mindjárt leszögezhettük, hogy fővárosunk köz¬ 
ponti és kies ligetében ez az utolsó motorverseny. 

ön most az adott szó hitelét és a sajtó tekintélyét ke¬ 
resi, mondván: VB-elnökhelyettes ígéret ide, Ludas 
Matyi közlés oda, továbbra is rendeznek motorversenyt 
a Városligetben és az sem tudja önt megvigasztalni, 
hogy ez alkalommal a Gr and Prix versenyén, a világ 
legjobb motor márkáinak dübörgő felvonulása miatt 
zárják el a forgalmat. 

Bizonyára megnyugszik azonban, ha tájékozásul köz¬ 
löm, hogy önnel, velem és százezrekkel együttérez a 
Villamosvasút vezetősége, sőt a közlekedési rendőrség 
is, és együttérez a Fővárosi Tanács, de személyesen a 
VB-elnökhelyettes is! Mit tehetnek azonban, ha a Fő¬ 
városi Tanács: 

a) az engedélyt ismét kiadja a Városligetben rende¬ 
zendő motorversenyre; 

b) utasítja a Fővárosi Villamosvasúi vezetőségét, 
hogy a verseny előtt , annak időtartamára, állítsa le a 
forgalmat; 

c) felkéri a közlekedési rendőrséget a megfelelő in¬ 
tézkedések megtételére és végül; 

d) utasítja a Fővárosi Tanácsot, hogy a Városliget¬ 
ben megrendezésre kerülő motorversenyt minden erő¬ 
vel támogassa? 

Amint látja, kedves zuglói Lakótársam, az ügy rend¬ 
kívül bonyolult, miért is azt tanácsolom önnek, ne rek¬ 
lamáljon többé a Ludas Matyinál, se máshol, mert a 
Fővárosi Tanácsnál vagy feledékenyek, vagy semmibe 
veszik a sajtónak adott saját nyilatkozatukat, önre bí¬ 
zom annak eldöntését, hogy bármelyik tényező fenn¬ 
forgása esetén is a sajtó tekintélyét, vagy a saját te¬ 
kintélyét járatja le a Fővárosi Tanács ...? 

Mennyivel egyszerűbb lenne, ha a Fővárosi Tanács 
kereken megmondaná, hogy ha a lakosság a feje tete¬ 
jére áll, akkor is lesz motorverseny a Városligetben és 
kész! Legalább nem kellene még önnel is vitatkoznom 


Vasiszonyban szenved a MÉH? 




Vállalatunk Kerepesi úti 
központi telepén az idők során 
nagyobb mennyiségű vashul¬ 
ladék gyűlt össze. Fzt a ha¬ 



talmas vasmennyíséget a ke- 
rületileg illetékes 3. sz. MÉH- 
kirendeltség többszöri sürge¬ 
tésünkre sem volt hajlandó el¬ 
szállítani. Ezért február 19-én 
ajánlott levélben kértük a 
MEH-vállalat igazgatóját, hogy 
intézkedjék a vas elszállításá¬ 
ról. Eredmény: a vashulladék 
továbbra is szaporodik. Ezek 
után értesítettük a MÉH-vál- 
lalatot, hogy saját embereink¬ 
kel hajlandók vagyunk az ál¬ 
taluk megadott címre a vasat 
vagonba rakva elküldeni. Ez 
a lépésünk is eredménytelen 
maradt, mert közlésük sze¬ 


rint a vagonszállítmányokat 
leállították. Üjabb harcot in¬ 
dítottunk a „gyűjtemény” el¬ 
szállítása érdekében. Felaján¬ 
lottuk nekik, hogy saját gép¬ 
kocsijainkkal telepükre szál¬ 
lítjuk a körülbelül 200-250 má¬ 
zsa vashulladékot. Azonban ez 
az erőlködésünk is hiábavaló 
volt, mert a telep nem tagadta 
el a vasat, hanem átirányítot¬ 
ta a Soroksári út 4. számú 
MÉH-hez. Ott egy fuvart ugyan 
átvettek, de közöltek, hogy 
többet ne hozzunk, mert nincs 
helyük. 

Miért hirdeti öles plakáto- 



Hét agárdi bosszúság 

Olvastam a Ludasban a 
földvári riportot. Ügy gondo¬ 
lom, hogy Agárdon többet le¬ 
hetne bosszankodni. Néhány 
mozaik u bosszúságok töme¬ 
géből : 

1. Villanyvilágítás van, csak 
éppen világítótestek nincse¬ 
nek a belterületen. Ezt még cl 
lehet azonban viselni, mert a 
hold olykor segít. 

2. A bevásárlás borzalmas 
tortúra. Mindenhol sorbán- 
állás. Szombaton legalább 
százan álltak sorba kenyérért. 
Miért van ilyen kevés üzlet? 
Miért nem lehet egy „Gom¬ 
ba ”-t itt is felállítani? 

3. A „NádfedeW'-bcn 
17,30 forint egv adag halász- 


; ÍÁÍRD 



kon a MÉH, hogy „Gyújtsd a 
vasat meg a fémet”, amikor 
ő vasiszonyban szenved? 

• ÉM 45. SZ. Épitöip. V. 


lé. Az étlap szerint II. osz¬ 
tályú üzem. Miért? 

á. Miért 3,50 a kakaó a 
tej csárdában, amikor Pesten n 
Tej vendéglőben sokkal jobb 
minőségben csak 3 forint? . 

5. Általában a fürdőhelye¬ 
ken padok is szoktak lenni. 
Agárd kivétel a szabály alól. 

6 . Végigszenvedtem a mozi¬ 
ban egy előadást.- Ezt nem 
lehet leírni. Látni, / hallani, 
érezni kell! Gyere él Ludas! 
Nem fogsz látni, nem fogsz 
hallani, csak érezni . .. (Bosz- 
szúságot . ..) 

7. Az itteni lakosok szerint 
a Tanács Gárdonyban van és 
Agárd csak mostohagyerek. 
Miért nem önállósítják? 

A’ag»/ Kázmér , 
Agárd, Rezeda utca. 


Egy kis árukapcsolás 

Néhány évvel ezelőtt került 
forgalomba az Ipari Vegyi¬ 
gyár „Neo-tox" nevű légyirtó¬ 
szere. Vettem egy dobozzal, 
amelyben egy üveg, öt forint 
értékű folyadék és egy hoz¬ 
závaló kézi permetező volt. 
Amikor a folyadék elfogyott, 
visszamentem a boltba és kér¬ 
tem egy újabb üveggel. A 
■ boltban közölték, hogy a fo¬ 
lyadék csak permetezővel 
együtt kapható. Mivel a légy¬ 
invázió éppen kulminált, kény¬ 
telen voltam az ötforintos 
légyirtó mellé 23.20 forintért 
egy újabb permetezőt is venni. 
Remélhetőleg más vonalon 
nem vezetik be az ilyetén va¬ 
ló árúkapcsolást, mert meg¬ 
történhetne, hogy cipőfűzőt 
csak akkor adnának, ha min¬ 
dig új cipőt is vennénk mellé. 
Wandrák József gyógyszerész, 
Tompa 













Várnai György rajza 


m 



— Miért erőszakoskodik? Láthatja, hogy nem férünk be az ajtón? 


iwísj 


Stácok a strandon 



Dcfckt 


Hivatalnok: (teleiónál) Halló! Hogy mi van? Csőrepedés? 
És miért telefonál késő délután? Hogy most repedt meg n 
cső? És ha tíz perc múlva repedt volna meg, mikor már 
nem vagyok itt? Nem veszek fel több csőrepedést! 

Ügyfél: (belép) Jónapot kívánok! 

Hivatalnok: Várjon! Nem látja, hogy telefonálok? (a te • 
lefonlm kiabál) Halló! Hogy mar a derekáig ér a víz? (Az 
ügyfélhez.) Ne tessék várni, nincs félfogadás! * 
ügyfél: De kéremszépen.... 

Hivatalnok: (a telefonba ordít) Halló! Nem értem! Hogy 
az állóig ér már? Halló! Ne bugyborékoljon! Adja be írás¬ 
ban! Milyen értetlenek az emberek! (Leteszi a telefont, 
az ügyfélhez fordul.) Viszontlátásra reggel. 

ügyfél: Ránkomlott a fal kérem! Tessék nézni, az egész 
ruhám tiszta mészpor! . . . 

Hivatalnok: Hát aztán? Reggelig szépen kikeféli és ki¬ 
lencre bejön. 

ügyfél: Ügy ástam ki a feleségemet a törmelékek alól! 
Hivatalnok: Ez a körzeti orvosra tartozik. 
ügyfél: A másik fal is megdőlt... csak a szentlélek tartja' 
Hivatalnok: Munkaidő után nem foglalkozom még teo¬ 
lógiai feladványokkal sem! 

ügyfél: Legyen könyörületes, uram, legyen megértő! . . . 
Hivatalnokz Nicsak, nocsak . .. mozog a kabátja! 
ügyfél: (zavartan) Meglehet... tudom, nem lett volna 
szabad behozni a . .. kiskutyát. .. 

Hivatalnok: Kiskutyát! Hadd nézzem! 
ügyfél: Tessék... (előveszi a kabátja alól és mutatja) kis 
foxi... 

Hivatalnok: Itt a feje! Tyutyutyutvu mutyutyuka! Hogy 
hívják? 

ügyfél: Tragacs. 

Hivatalnok: (mámorosán) Tragacs! Ideadná egy kicsit! 
Köszönöm, édes kicsi vau vau! (ugat neki, majd aggodal¬ 
masan.) Nem történt baja? 
ügyfél: Mikor? 

Hivatalnok: (ingerülten) Mikor? A beomláskor! 
ügyfél: Nem. A konyhában szokott lenni. 

Hivatalnok: Egy ilyen okos kis kutyamutya a konyhá¬ 
ban? Nem sír ott? Legalább éjszaka ue hagyják a kony¬ 
hában! 

ügyfél: Éjszaka mindig velünk alszik. 

Hivatalnok: Jól van akkor. Vau vau! (ugat a kutyának, 
majd ijedten.) Jaj! Azt mondja, hogy a szobában szokott 
aludni? És mi lesz, ha beomlik a másik fal? Amelyiket a 
szentlélek tartja? (Felelösségrevonón.) Erre nem gondol¬ 
nak? * 

ügyfél: (dadog). 

Hivatalnok .- Micsoda emberek! És kutyát tartanak az 
ilyenek! Azonnal intézkedem, hogy dúcolják a falat alá! 
Ígérje meg, hogy a kiskutyával nem íépnek addig a szo¬ 
bába! 

ügyfél: Megígérem! Igazán nagyszerű ember ön! Ha a 
világon mindenki ilyen volna! 

Hivatalnok: Ez csak természetes! Ne félj, pici kutyimutyi, 
nem fog rád esni az a csúnya, rossz fal! 
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Somogyi Pál 


felfúj! 
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Hangulatos naplemente 

Pusztai Pál- rnjza 


Diplomatikus öltöny 


Gerő Sándor rajza 


Dulles: Ez a ruha. kérlelj így kitűnő! Senki sem fogja 
tudni, hogy jössz-e, vagy mész-e? 



hiszi Ferenc előtt valami dilettáns pá¬ 
rizsi dáma énekelt. 

— Ön lehetne, asszonyom, a világ leg¬ 
első operaénekesnője — szólt a mester 
— pompás a megjelenése, az előadásmód¬ 
ja, minden kelléke megvan, csak . . . 

— Csak? — folytassa, isteni Mester — 
szólt a büszkeségtől sugárzó dáma. 

— Csak éppen hangja nincs...! 

Egyszer írókról és asszonyokról lévén 
szó, Mikszáth Kálmán így szólt: 

— Az író és az asszony kétszer hal 
meg. Az asszony először akkor, amikor 
megöregszik, másodszor akkor, amikor 
kileheli lelkét Az író először akkor hal 
meg, amikor alkotásába a lelket leheli, 
másodszor, amikor műve feledésbe megy. 
A/ asszonynak csak az első borzasztó, 
az írónak csak a második. 


Zápor után vígan éled 
árok alján mind a féreg: 

— Ó, mi sok jót hoz a víz, 
mennyi pompás, finom íz, 
út ganéja, mocska, piszka, 
ettől hízik a giliszta! 


Egy méh száll a parti fűre 
s ekként dong le a nedűre: 

— Pfúj, hogy mennyi szenny, piszok, 
ilyen vízből nem iszok! — 
Megvetőn szól egy giliszta: 

— Vak vagy, öcskös, hisz ez tiszta! 

Holló* Korvin Lajos 


Meggyőző figyelmeztetés 


Egy angliai postahivatalban érdekes 
falragasz látható. A falragaszon a milói 
Vénusz képe áll, s az aláírás a követke- ' 
ző: 

..Hasonló esetek elkerülése végett 
kérjük a közönséget , hogy töré¬ 
keny küldeményeit gondosan cso¬ 
magolva adja postára.” 


j£dU 1 SitKKESlToskHZL- | 

Legutóbbi számukban felháborító KV 

módon rajzolták meg a dolgozó nő port- 
réját. Tudatjuk a szerkesztőséggel, hogy jp 
általában nem lóg szivar munka közben jj) 
a szánkban és nem ülünk keresztbe tett 
lábakkal délszaki növények között. 

Általában hajnalban kelünk, ellátjuk; •> 
a gyerekeket, majd a munkahelyen le- V 
dolgozzuk a munkaidőt. Utána bevásá- í\! 
rólunk, átvesszük a gyerekeket, majd > • 

rendbe rakjuk a lakást, megfőzzük a va- jjT 
csorát, kimossuk a ruhát, üzenjük: 

máskor mellőzzék a dolgozó nők kifi- 

gurázását ilyen módon, mert ez nem fy 
vall jóízlésre. 

Fém- és Yastömegcikk Készítő KTSZ 
(12 aláírás). 

Válaszunk: Ml a szóbanforqó rajzot, 
abban a hiszemben közöltük, hoqy az 
a dolqozó nőket nem általában ábrá¬ 
zolja. Az Ismertetett levél azt bizonylt¬ 
ja, hoqy Ítéletünk helytelen volt. Sajnál¬ 
juk. 
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— Áilomásfőnöb kollégám! Senkisem jön innen augusztus húszadikára Pestre? 

— Senki! Évek óta Pesten van az egész falu! 










































































































Egyes Ü2letek este is nyitva tartanak 

Sándor Károly rajza 



- Nézd, milyen szép cipőt vettem tegnap este! 

- És miért van bekötve a lábad? 

- Megharapott az eladó! 


Ravasz megoldás 

Gerő Sándor rajza 




- Nagyon kérem a kartársakat, nyilvánítsák műemléknek 
a házat... Akkor talán tatarozni fogják! . .. 



sKS 5, 


I. atomtudós (megigazítja a 
láncát): Megjegyzem, egészen 
szép a kilátás. 

II. atomtudós: A maga op¬ 
timizmusa, kolléga úr, az ide¬ 
geimre megy. Leláncolnak 
minket erre a huzatos szik¬ 
lára, az ember szédül, tériszo¬ 
nya van, és maga a kilátást 
dicséri. Hess, te szemtelen! 

III. atomtudós: Mi az? 

II. a.t.: Mindjárt maga is 
megtudja. Most kergettem el 
a beste keselyűjét, de nem 
adok neki egy percet és már 
a maga mája körül légy eske¬ 
ti ik. 

IV. a.t.: Aludni sem lehet, 
úgy csörög ez a nyomorult 
lánc. 

II. a.t. (mérgesen): Kellett 
nekünk lelopnunk a Napból az 
atomenergiát! 

V. a.t. (hidegen): A Napból 
csak a fúziós folyamatot lop¬ 
tuk le, a hasadó folyamatot ott 
nem is ismerik. 

II. a.t.: Legyen boldog a 
szőrszálhasogatásaival! Tény 
az, hogy mi vagyunk a bűn¬ 
bakok, minket büntetnek. 
Miért csináltunk bombát? 

III. a.t.: Ki csinálta volna? 
Adták volna ki kisiparosnak? 
Ugyan kérem! 

II. a.t.: Kérem, ez nem vá¬ 
lasz a kérdésemre. Maga miért 
csinált atombombát, miért csi¬ 
nált hidrogénbombát? Miért 
dúsított urániumot, miért 
egyesített deutériumot tritium- 
mal, kisapám? 

III. a.t.: Uram, nekem csa¬ 
ládom van. Rengeteg fizetni¬ 
valóm volt. Különben is ez a 
tanult mesterségem, én nem 
tudok sem kocsit vezetni, sem 
könyvelni. Atomtudós volnék, 
instállom. 

V. a.t.: Hüccs! Hát nem itt 
ólálkodik a májam körül ez a 
piszok keselyű? 

II. a.t.: Ezt tudják. Rágják 
a májunkat. Mit csináltunk 
volna? Mindig csak siránkoz¬ 
tak, hogy így kevés az ener¬ 
gia, úgy kevés az olaj, talál¬ 



junk ki valamit. És ez a hála. 

I. a.t.: Lehet, hogy kevés az 
olaj, de annak van egy nagy 
előnye: nem hadianyag! 

II. a.t.: Ne nevettesse ki ma¬ 
gát Minden rendes várból for¬ 
ró olajat öntöttek az ostrom¬ 
lók fejére. Most meg napalmot 
fröcskölnek repülőgépről. És 
mivel megy a tank? 

V. a.t.: Még a vajaskenyér 
is hadianyag, ha katonával 
etetik meg. 

7Y r . a.t.: Nekem mégiscsak 
lelkiismeretfurdalásaim van¬ 
nak. Ha mi sztrájkóltunk vol¬ 
na, akkor most nem érne egy¬ 
másba a sok gamma-sugár a 
légkörben. 

/. a.t.: Kérem szépen, az 
atomenergiát békés célokra is 
fel lehet használni. Az izotóp 
az kutya? 

IV. a.t.: Ezt mesélje egy tá¬ 
bornoknak. Ha az ember föl¬ 
talál egy virágpermetezőt, a 
tábornoknak már azon jár az 
esze, hogy a haditengerészet¬ 
nek vagy a tüzérségnek len¬ 
ne-e jobb. Nem mész innen? 
Hogy ezek a keselyűk mosta¬ 
nában milyen szemtelenek! 

V. a.t.: Én azt sem tudom, 
ki láncolt ide minket. Az is¬ 
tenek az Olymposról? 

II. a.t.: Ugyan! A Nemzet¬ 
közi Köztisztasági Hivatal. 
Minket tesznek felelőssé a le¬ 
vegő szennyeződése miatt. 

V. a.t.: Hallatlan. És med¬ 
dig kell itt maradnunk? 

II. a.t.: Örökre. 

V. a.t.: No, addig csak kibír¬ 
juk valahogyan. Nincs egy ci¬ 
garettája? 

II. a.t.: De van, tessék. 

V. a.t.: Köszönöm. Tüzet 
kaphatnék? 

II. a.t.: Mindjárt az is lesz. 
(Ordít.) Prometheus! Tüzet! 

Prometheus (szerény kisfiú , 
szolgálatkészen hozza a tüzet. 
Mindnyájan rágyújtanak). 

Felek! László 
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Nyilatkozott az Illetékes: 
borravaló nélkül is leviszik a tüzelőt 


Jó fogás 


Mészáros András rajza 



lVlinden józan ember csak örömmel üdvözölheti az alko¬ 
holellenes küzdelem legújabb fegyvertényeit. Mint a villám, 
úgy hasít bele az iszákos ember lelki ismeretébe a rövid 
szózat: ,i,Alkohol helyett inkább tejet!” Nekem azonban 
mégis az a véleményem, hogy szép, szép a propaganda, de 
az adminisztratív intézkedés sem kutya. Ki kell irtani az 
alkoholizmus minden cseppjét. Pusztítsák el a termelési esz¬ 
közöket a bor, sör, pálinka terén, jöjjön létre a Tokaji Tej¬ 
kombinát, az italboltokban legföljebb borízű szörpöt lehes¬ 
sen árulni, meg kell tiltani a sportban a különböző kapák és 
serlegek adományozását, legyen az Európa Kupa ezentúl 
Európa Köcsög, át kell vizsgálni irodalmunkat és költésze¬ 
tünket, s ami részegségre, ivásra utal, azt vitamindús ször¬ 
pökkel és tejtermékekkel kell helyettesíteni, például a „Ré¬ 
szegség a hazáért” a jövőben legyen „Józanság a hazáért”, 
ami különben is sokkal nagyobb áldozat, az operákban be 
kell tiltani a bordalokat, a koccintás legyen hivatalból ül¬ 
dözendő bűncselekmény, alkoholmentessé kell átírni a nép¬ 
dalokat, a kórházákban az alkoholos lemosások helyett tej- 
fürdőt kell alkalmazni, és így tovább. 

Hogy gazdasági életünk ne szenvedjen kárt, ezenkívül 
már csak arra kell törekedni, hogy megfelelő propagandá¬ 
val növeljék italboltjaink forgalmát. 

Még mindig nyár van, a Balaton vizének hőfoka eléggé 
magas, s a Meteorológiai Intézet előrejelzése Budapest te¬ 
rületére minden jót ígér. A nyár a nyaralás évadja, hiszen 
mint ahogyan nyelvtudósok kikutatták a nyaralás szó a 
„nyár”-ból származik. 

'Hogy ez mennyire így van, azt a napokban is tapasz¬ 
taltam. Éppen feltaláltam egy készüléket, amelynek segít¬ 
ségével minden betegség meggyógyítható, megoldódik az 
emberiség energia-szükséglete, lehetetlenné válik a nyomott 
kedélyállapot, a szegénység és a háború. Sajnos, amikor az 
illetékes minisztériumban az illetékes osztályvezetőt keres¬ 
tem találmányom ügyében, azt a választ kaptam, hogy az 
illető szabadságon van. A helyettese is szabadságon van. 
Jöjjek két hét múlva. 

Mi lesz a világgal két hétig? 



Várnai György rajza 


- 


F. L. 
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Váratlan látogató Mocsoládról 

Pusztai Pál rajza 



Ügyes szervezés 


Szűr-Szabó József rajza 




hogy reggel olvastam egy cikket, hogy 
felszámolják a huligánokat Később egy 
másik újság is a kezembe került és abból 
elolvastam, hogy az ifjúsági szervezetek 
is csatasorba állnak a huligánok ellen. 
A délutáni lapban elolvastam azután egy 
riportot arról, hogy hogyan számolják 
fel a huligánokat és két gúnyrajzot is 
megnéztem a huligánokról, amint cow- 
boy-nadrágban viszik be őket. a rendőr¬ 
ségre. Mialatt a képeket nézegettem, egy 
pisztolyt nyomtak az oldalamhoz és egy 
hatéves kisfiú felszólított, hogy emeljem 
fel a kezemet, mert különben kilyukaszt 
azzal a szép kis Colt-pisztollyal, amelyet 
a derekamhoz szorított. Megsimogattam n 
gyermek fejét és megkérdeztem, hogy 
Mexikóból kapta-e vajon ezt az oesmány 
játékot, de azt mondta, a trafikban vette 
és elszaladt. Gondoltam, becsapott és to- 
váhb olvasgattam az újságot, mert érde¬ 
kelt, hogy miként számolják fel Buda¬ 
pesten a huligánokat. Annyira elmélyed¬ 
tem az olvasásba, hogy egy másik kis¬ 
fiú is nekem szaladt az utcán, kinek nem¬ 
csak Colt-pisztolya volt, hanem cowboy- 
öve is, és kalapja is és pisztolytáskája is, 
és mindenkit lelőtt, aki mellette elhaladt. 
Kérdeztem tőle is, hogy’ Dél-Amcrikából 
tclepültek-c haza vissza, de azt mondta, 
hogy a József körúton laknak és a játék¬ 
boltban vette a cowboy-felszerelést apu¬ 
kája, és ha sietek, még én is vehetek 
belőle, mert ha így lassan olvasva közle¬ 
kedem, akkor elfogy, mire odaérek. Siet¬ 
tem hát a játékboltba, és vettem cgv 
texasi készletet, hanem a bolt előtt éppen 
nagy’ verekedés volt és a rendőrök éppen 
szedték össze a verekedő huligánokat. 
Szerencsére nálam volt a Colt-késziet és 
mutattam, hogy én nem huligán vagyok, 
hunom családapa, aki játékot visz gyer¬ 
mekének és a rendőrök mindjárt rám mo¬ 
solyogtak és igazolva voltam, hogy ren¬ 
des ember vagyok, mert játékboltból jö¬ 
vök és játékszert viszek a gyereknek. 
Közben az esti újság is megjelent, hazáig 
elolvastam belőle a legérdekesebb ripor¬ 
tot arról, hogy hogyan veszik fel eszmei 
fegyverekkel is, a nevelés eszközével is 
a harcot a liuligánság ellen, majd haza¬ 
érkeztem és a Colt-pisztollyal jól meg¬ 
ijesztettem a házmestert, aki éppen arról 
olvasott, hogy megfékezik a huligánokat 
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A bolt Ötször öt méteres. A 
mennyezet alacsony. A falak 
penészesek. A pult ferde, mert 
hiányzik az egyik lába. A he¬ 
lyiség hátsó részét piszkos, 
virágmintás függöny takarja 
el. Kopácsolás* és valami fur¬ 
csa, különös zaj, zizegés hal¬ 
latszik ki onnan. 

Az üzlet tulajdonosa, az én 
Tóházi barátom, éppen ebé- 


delt, Papírból és kutyafuttában: párizsit, 
ecetes uborkát, nagy sercli kenyeret. Vil¬ 
lámgyors mozdulattal hányta magába az 
ételt, miközben a szeme ide-oda rebbent 
és időnként megpihent rajtam is. 

— Nehéz ma egy maszeknak — sut¬ 
togta és a kenyérmorzsát a tenyerébe 
söpörte a papírról. — A maszekot, köz¬ 
tünk legyen szólva, még az ág is húzza. 
Nagy az adó, félévenként egy szitát ka¬ 
punk, a mosógéphez nincsenek alkatré¬ 
szek . .. 

Beszéd közben egy ügyes mozdulat¬ 
tal beledobta a szájába a tenyerébe ösz- 
szegyűjtött kenyérmorzsát és ivott rá 
egy pohár vizet. 

— Az egész család dolgozik, kivétel nél¬ 
kül: Emmi néni, aki boszorkánvlövéses, a 
reszekető fejű Tóni bácsi, sőt Elemér bá¬ 
csi is, aki épp a 
minap töltötte be a 
száztizedik eszten¬ 
dőt. Muszáj, ha 
meg akarunk élni. 
Hajnaltól késő éjsza¬ 
káig dolgozunk, mint 
a rabszolgák. A fe¬ 
leségem is segít, meg 
a kisfiam is, ha ha¬ 
zajön az óvodából. 
Nehéz nz élet. Nincs egy cigarettád? 

Megkínáltam egy cigarettával. Mohón 
kapott utána. Gyufája sem volt, tüzet 
is én adtam neki. Lehunyt szemmel na¬ 
gyot slukkolt, mire köhögési rohamot 
kapott és az ingét tépegette a nyakán. 

— Máról holnapra élünk — hörögte 
lilára vált arccal. — S nagy a rezsi: a 
zsákok drágák, a szerszámok rettenete¬ 
sen gyorsan mennek tönkre, a villany¬ 
számla óriási .. . 

— Mi ez a zaj? — mutattam hatra. 

— Szitálják a homokot. A boszorkánv- 
lövéses Emmi néni is szitál, a' reszkető 
fejű Tóni bácsi is szitál és a száztíz esz¬ 


tendős Elemér bácsi is szitál. Dehát mit 
csináljunk? Élni kell. Hidd el, estére 
nem érezzük a derekunkat.., 

— Miért szitáljátok a homokot? — tu¬ 
dakoltam kíváncsian. 

— Miért? Hogy különválasszuk az ara¬ 
nyat a homoktól. Iszonyú munka. Saj¬ 
nos. rengeteg a selejtes szita. A jó szi¬ 
tákat persze az állami vállalatok kapják 
meg, nekünk jó ez is. Apropo, nincs va¬ 
lami jóismerősöd a tanácsnál? A házfel¬ 
ügyelőnk feljelentett minket, hpgy sok 
vizejt használunk el az aranymosáshoz. 
Mosk mondd! Hát lehet így dolgozni? 
Lehát így élni? 

Résztvevő arccal nemet intettem, s 
közben elhűlve gondoltam arra, hogy az 
ismerőseim már régen mondogatják: Tó¬ 
házi üzlete egy valóságos aranybánya, 
de nem hittem nekik. 

Abban a pillanatban meglibbent a vi¬ 
rágmintás függöny és a száztíz éves Ele¬ 
mér bácsi bújt elő, rogyadozó léptekkel, 
teli zsákkal a vállán. 

— Arany van benne? — kérdeztem 
tiszteletteljes hangon. 

— Arany — legyintett Tóházi barátom. 
— Tudod, mennyit vesződünk, míg egy 
ilyen zsákkal összehozunk? — S azt hi¬ 
szed, érdemes? Nem érdemes. Kinek van 
pénze aranyat venni? Senkinek. Ott rot¬ 
had az egész vacak a raktárban. Komo¬ 
lyan mondom, már-már azzal a gondo¬ 


lattal foglalkozom, hogy lehúzom a ro¬ 
lót, Nem teszem tönkre magam .. 

Elemér bácsi a pult mögött ledobta 
a zsákot ,és aztán szuszogott Tekintetét 
rám függesztette, de nem ismert meg. 
Köszöntem neki, de nem köszönt vissza. 
Egy perccel később ismét eltűnt a füg¬ 
göny mögött 

— Na, most lát¬ 
tad! — szólalt meg 
Tóházi. — Láttad 
szegény Elemér bá¬ 
csit Hát érdemes? 

Neked jó, barátom 

— csapott a vállamra 

— fixed van, néha 
egy kis prémium is 
csurran, igaz? Bol¬ 
dog ember! — sóhajtott irigyen. — 
Semmi gondod sincsen. 

• 

A napokban ismét találkoztam Tó- 
liázi barátommal. Majdnem elütött az 
autójával. Amikor meglátott, kihajolt a 
volán mellől és azt rebegte: 

— Muszáj volt kocsit vennem, már 
olyan gyenge vagyok a sok melótól, hogy 
járni sem tudok ... 

Aztán, mikor elhajtott, még vissza¬ 
ordított nekem: 

— Tudod, mennyi rezsi van egy ilyen 
autóra? 

Mikes György 
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- Na, és örültök, hogy megint elkezdődik az iskola? 
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